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TEKS ALFIYAH 
 .ـ Ņفوظ بدار اɎكتب اɋǵŋة

 
9. 
 [مقدمة اŋؤلف]

     

      
      
 
... 

ė  ِاالله  ĒرɎا َŉْ ِن  ĒرɎمِ يْ حِ ا  
  ﴾ ۱﴿  كِ اɎِ مَ  نُ اȨْ  وَ هُ   دٌ مŅُ Ēَ  الَ قَ 

َ
ِ مَ   Ʒِْ خَ   االلهَ ĕȒ رَ  دُ ŉَْ أ Ɏكِ ا  

Muhammad beliau berkata cucu Malik berkata: 
“Aku memuji kepada Tuhanku; Allah, sebaik-baiknya Dzat yang Maha Memiliki 

 ُɏ َص ĕيً ل َȂَ ا Ēǽا  ĕŦِ  
ْ
Ɏطَ صْ مُ ا ƚَ  ﴿۲ ﴾  َو ِȄِآ  

ْ
Ɏلِ مِ كْ تَ سْ مُ ا َǐْ  َ ĒǮɎا فَ ا  
seraya bershalawat atas Nabi yang dipilih 

dan atas keluarganya yang mencapai kemuliaan sempurna 
 وَ 
َ
 Ɨِ   اللهَ ا ǐَْ عِ تَ سْ أ

َ
  أ

ْ
  هْ Ēɋ وِ ا Ņَْ هَ بِ   وِ حْ اĒǽ  دُ اصِ قَ مُ  ﴾ ۳﴿  هْ يĒ فِ ل

juga aku memohon kepada Allah dalam mengarang seribu nadhom  
yang kebanyakan materi-materi ilmu Nahwu tercakup didalamnya 

 ُȩ َق ĕبُ ر  
َ ْ
َ  طُ سُ ɀْ تَ وَ  ﴾ ۴﴿  زِ جِ وْ ɏُ  ظِ فْ لَ  بِ Ɔَ قْ الأ

ْ
Ǻزِ جَ نْ مُ  دٍ عْ وَ بِ  لَ ذْ ا  

yang memudahkan pemahaman yang rumit dengan lafadz yang ringkas 
serta banyak memberi faedah ilmu dengan janji yang segera ditepaƟ 

  ةً قَ ائِ فَ  ﴾ ۵﴿  طِ خْ سُ  Ʒِْ غَ ا بِ ضً  رِ Ɖِ تَ قْ ȩَ وَ 
َ
 أ

ْ
  ي طِ عْ مُ   نِ ابْ  ةَ يĒ فِ ل
dan meminta keridhaan Allah tanpa kemurkaan, 

yang melebihi keunggulan seribu nadhamnya Ibnu Mu’thi 
ِ  وَ هُ وَ  ȷ َزٌ ائِ حَ  قٍ بْ س  َȩ ْ۶﴿  لاً يْ ضِ ف ﴾  ُɏ ْبٌ جِ وْ تَ س  َȪ َن َŜِا  َ

ْ
Ŀلاَ يْ مِ ا  

Beliau mendapat keutamaan berkat keseniorannya, 
dan berhak mendapat pujian-pujian baikku 

ُ  وَ ƥِ  ﴾ ۷﴿  ةْ رَ افِ وَ  اتٍ بَ هِ بِ  Ɖِْ قْ Ȭَ  االلهُ وَ 
َ

Ȅ  ْƗِ   َاتِ جَ رَ د  
ْ

  ةْ رَ خِ الآ
Semoga Allah menetapkan karunia-karunia-Nya yang sempurna 

Untukku dan untuknya pada derajat-derajat di akhirat 
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ْ
 تَ ا Ȭَ مَ وَ  مُ ǚََ ال

َ
 KALAM DAN KOMPONENNYA هُ نْ مِ  فُ لĒ أ

 َǙَ ُدٌ يْ فِ مُ   ظٌ فْ ا لَ نَ م  َǓ ْلٌ عْ فِ وَ   مٌ اسْ وَ  ﴾ ۸﴿  مْ قِ تَ س  ُȪ Ēفٌ رْ حَ  م  
ْ
  مْ ǖَِ ال

Kalam (menurut) kami (pakar nahwu) adalah lafadz yang memberi  

pengerƟan, seperƟ lafadz “ مْ قِ تَ اسْ  ” 

dan kalimat-kalimat itu (terbagi menjadi) Isim, Fi’il dan Huruf 
 وَ   ةٌ مَ Ǖَِ  هُ دُ احِ وَ 

ْ
 وَ  ﴾ ۹﴿  مْ ȭَ  لُ وْ قَ ال

ْ
Ȣِ َهَ بِ   ةٌ م َǙَ مْ ؤَ يُ  دْ قَ  مٌ ا  

Satuan dari “kalim” dinamakan kalimat. Adapun kata “qaul” adalah umum 
Dan terkadang yang dimaksudkan dengan kalimat adalah kalam 

َ بِ 
ْ
Ŀا ĕوَ   ر Ēǻوِ نْ ا ْɋ ِوَ   ن ĕǽوَ  ﴾۱۰﴿  لْ اَ ا وَ دَ ا ُɏ ْدٍ نَ س  ِ Ɏ ِ

ْ
  لْ صَ حَ  Ǉٌْ يِ مْ ȩَ  مِ سْ لا

Dengan sebab i’rab Jar, Tanwin, Nida’, Al  
dan menjadi Musnad, pembeda Kalimat isim berhasil 

 بِ 
 وَ   تُ لْ عَ ا ȯَ تَ

َ
  نِ وْ نُ وَ  ﴾Ƨِ  ﴿۱۱ عَ ا اɋ ْȯَ وَ   تْ تَ أ

َ
  Ƨِ جَ نْ Ȭَ  لٌ عْ فِ  نĒ لَ بِ قْ أ

Dengan Ta’nya lafadz  َȯ َتُ لْ ع  dan  
َ
تْ تَ أ , Ya’nya lafadz  ْȯعَ ا Ƨِ   

dan Nunnya lafadz  
َ
نĒ لَ بِ قْ أ , kalimat Fi’il menjadi jelas 

َ مَ اهُ وَ سِ 
ْ
Łوَ   لْ هَ كَ  فُ رْ ا ا șِ َو  َ Ɏ ْلٌ عْ فِ  ﴾ ۱۲﴿  م  ُɏ َيَ  عٌ ارِ ض ْƧِ  َ Ɏ ْكَ  م َɄ َمّ ش  

Selain keduanya (Kalimat Isim dan Fi’il) dinamakan kalimah huruf, seperƟ lafadz  َلْ ه ,  Ɨِ, dan  َ Ɏ ْم  

Ciri-ciri Fi’il Mudhari adalah dapat mengiringi  َ Ɏ ْم , seperƟ lafadz  َ Ȼ َمّ ش  

  اƅَِ مَ وَ 
َ ْ
  لَ عْ فِ  نِ وْ اēǽ بِ  ﴾ ۱۳﴿  مْ سِ وَ   زْ اɏِ اĒǻ بِ  الِ عَ ȯْ الأ

َ ْ
  نْ إِ  رِ ɏْ الأ

َ
  مْ هِ فُ   رٌ ɏْ أ

Dan bedakan Fi’il Madhi dengan Ta’, dan tandailah  
Fi’il Amr dengan tanda Nun Taukid apabila arƟ perintah dapat dipahami (darinya) 

 وَ 
َ ْ
َ  نْ إِ  رُ ɏْ الأ Ɏ ْكُ يَ  م  ِ Ɏ ēنِ وْ لن  َŅَ ّ۱۴﴿  ل ﴾  ِȯ ْمٌ اسْ  وَ هُ  هِ ي  ْ

َ
Ĵ ُحَ وَ  هْ صَ  و Ēلْ هَ ي  

Kata perintah jika Ɵdak dapat menerima Nun Taukid, 

Itu adalah kalimat Isim, seperƟ  َهْ ص  dan  َح Ēلْ هَ ي  

 
ْ
Ɏوَ  بُ رَ عْ مُ ا 

ْ
Ɏبْ مَ ا ēũِ MU’RAB DAN MABNI 

ِ وَ 
ْ

ُ  نَ مِ  هٍ بَ شَ ũِ  ﴿۱۵﴾  ِɎّ بْ مَ وَ  بٌ رَ عْ مُ   هُ نْ مِ   مُ سْ الا
ْ
Łدْ مُ  فِ وْ رُ ا ْŚِ  

Diantara kalimat Isim, ada yang mu’rab dan ada juga yang mabni 
karena keserupaan dengan kalimah huruf secara mendekaƟ 

 َǓ ĒشɎ َهِ ب  ْ Ɏضْ وَ ا ĕƔِ   Ɨِ ْاس  ْƫَ   ِئْ ج َɁ َوَ  ﴾ ۱۶﴿  ا ن ْ Ɏوِ نَ عْ مَ ا ĕي   Ɨِ َو  șِ ُا نَ  ه  
SeperƟ keserupaan bersifat wadh’iy (asal cetak) dalam dua isimnya lafadz  ِئْ ج َɁ َان , 

dan keserupaan bersifat ma’nawiy (segi makna) dalam lafadz  َم Šَ , 
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  نِ عَ  ةٍ ابَ يَ نِ Ƞَ وَ 
ْ
 تَ  ﴾۱۷﴿  لاَ بِ   لِ عْ فِ ال

َ
  ارٍ قَ تِ فْ ȡَ وَ  رٍ ثē أ

َ
  لاَ صĕ أ

Dan keserupaan bersifat niyabah (pengganƟ) dari Fi’il tanpa nemerima amal (dari lafadz lain), 
serta keserupaan bersifat iŌiqar (membutuhkan jumlah) yang dipasƟkan 

  بُ رَ عْ مُ وَ 
َ ْ
َ  هِ بْ شَ  نْ مِ  ﴾ ۱۸﴿  ا مَ لِ سَ  دْ ا قَ مَ  اءِ مَ سْ الأ

ْ
Łا مَ سُ وَ   فِ رْ ا  

Adapun kalimah-kalimah Isim yang Mu’rab adalah kalimah Isim yang selamat  

dari keserupaan dengan Kalimah Huruf, seperƟ  
َ
ضِ رْ أ  dan  ُا مَ س  

  لُ عْ فِ وَ 
َ
 وَ  ﴾ ۱۹﴿  ا يَ Ƀِ بُ   ɏ ĐƉُِ وَ  رٍ ɏْ أ

َ
  ا ɋَ رِ عَ  نْ  إِ Ȁً ارِ ضَ وا Ɋ ُɏُ رَ عْ أ

Fi’il Amr dan Fi’il Madhi dihukumi mabni. Dan para pakar Nahwu  
menghukumi Mu’rab Fi’il Mudhari’ jika Ɵdak disertai 

  ǌِْ فُ  نْ مَ  نْ Ʒَ َȭُ كَ  اثٍ نĒ إِ  نِ وْ نُ  ﴾ ۲۰﴿  نْ مِ وَ  اǪٍِ بَ مُ   دٍ يْ كِ وْ تَ  نِ وْ نُ  نْ مِ 
Nun Taukid yang bertemu langsung dan Nun Ta’nits, seperƟ  َرُ ي َȭ ْفُ  نْ مَ  ن ْǌِ  

ِ  قđ حِ تَ سْ ɏُ   فٍ رْ حَ  ēȣُ وَ  Ɏ 
ْ
 وَ  ﴾ ۲۱﴿  ا نَ بِ ل

َ ْ
 Ɨِ  لُ صْ الأ

ْ
Ɏبْ مَ  ا ĕũِ  

َ
ُ  نْ أ Ȼ َس Ēانَ ك  

SeƟap kalimah huruf berhak untuk mabni 
Asal dalam kalimat yang mabni adalah dimabnikan sukun 

 كَ  ﴾ ۲۲﴿  مّ ضَ وَ   ǭٍْ كَ  وْ ذُ وَ   حٍ تْ ȯَ   وْ ذُ  هُ نْ مِ وَ 
َ
  نَ Ȭْ أ

َ
  مْ ȱَ  نُ اȱِ اɎسĒ وَ  ثُ يْ حَ  سِ ɏْ أ

Diantara lafadz yang mabni adalah mabni Fathah, mabni kasrah dan mabni dhammah,  

seperƟ  
َ
نَ Ȭْ أ ,  

َ
سِ ɏْ أ , dan  َثُ يْ ح  yang mabni sukun adalah seperƟ lafadz  َȱ ْم  

ْ  لٍ عْ فِ وَ  مٍ سْ لاِ  ﴾ ۲۳﴿  ا ابَ رَ عْ إِ  نْ لَ عَ اجْ  بَ صْ اĒǽ وَ  عَ ȯْ اɎرĒ وَ 
َ

Ĵ ُنْ لَ  و  
َ
  ا ابَ هَ أ

Sungguh, jadikanlah Rafa’ dan Nashab sebagai I’rab  

untuk kalimah Isim dan Fi’il seperƟ lafadz  َنْ ل  
َ
ابَ هَ أ  

ِ وَ 
ْ

َ بِ  صَ صĕ خُ  دْ قَ  مُ سْ الا
ْ
Ŀا ĕخُ  دْ قَ  ﴾ ۲۴﴿  امَ كَ   ر ĕصَ ص  

ْ
 بِ  لُ عْ فِ ال

َ
  ا مَ زِ جَ نْ Ȭَ  نْ أ
Sungguh, kalimah Isim dikhususkan dengan I’rab Jar, sebagaimana  

kalimah Fi’il dikhususkan dengan menerima I’rab Jazm 

 ذِ ا كَ ǭًْ كَ  ﴾ ۲۵﴿  رّ جُ ا وَ حً تْ Ǌَ  َȯْ صِ انْ وَ  مĐ ضَ بِ  عْ ȯَ ارْ فَ 
ْ
َ   هُ دَ بْ ȭَ  االلهِ  رُ ك Ȼ ْǭُ  

Rafa’kanlah dengan tanda Dhammah, Nashabkanlah dengan tanda Fathah,, dan Jarkanlah 

dengan tanda Kasrah, seperƟ lafadz  ِذ 
ْ
َ  هُ دَ بْ ȭَ  االلهِ  رُ ك Ȼ ْǭُ  

 بِ   مْ زِ اجْ وَ 
َɁ ْكِ س ٍǐْ   َغَ و ُƷْ  َ۲۶﴿  رْ كِ ا ذُ م ﴾  َȬ ُبُ وْ ن  ْ

َ
Ĵ ُاجَ  و  

َ
  رْ مِ نَ  ũِْ بَ  وْ خُ أ

Dan jazmkanlah dengan tanda sukun, dan selain tanda-tanda yang telah disebut, ialah tanda 

pengganƟnya, seperƟ lafadz  َءَ اج 
َ
رْ مِ نَ  ũِْ بَ   وْ خُ أ   

 بِ   ĒǊَ صِ انْ وَ  اوٍ وَ بِ  عْ ȯَ ارْ وَ 
َ ْ
  نَ ا مِ مَ  اءٍ يَ Ȩِ  رْ رُ اجْ وَ  ﴾ ۲۷﴿  فْ لِ الأ

َ ْ
 مَ سْ الأ

َ
  فْ صِ ا أ

Rafa’kanlah dengan tanda wawu, Nashabkanlah dengan tanda Alif, dan 
Jarkanlah dengan Ya’, terhadap isim-isim yang akan aku sebutkan 
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  ةً بَ حْ صُ  نْ إِ  وْ ذُ  اكَ ذَ  نْ مِ 
َ
 وَ  ﴾ ۲۸﴿  اانَ بَ أ

ْ
ْ   ثُ يْ حَ  مُ فَ ال Ɏا انَ بَ   هُ نْ مِ  مِ يْ مِ ا  

Diantara isim-isim itu adalah  ُوْ ذ  jika menjelaskan arƟ memiliki, 

dan lafadz  
ْ
مُ فَ ال  jika huruf mim hilang darinya 

 
َ
 أ

َ
 ذَ  هَ Ɨِ  صُ قْ اĒǽ وَ  ﴾ ۲۹﴿  نُ هَ وَ  اكَ ذَ مٌ كَ خٌ حَ بٌ أ

َ ْ
  Ʒِْ خِ ا الأ

َ
  نُ سَ حْ أ

 
َ
بٌ أ ,  

َ
خٌ أ مٌ حَ  ,  demikian juga, dan  َنُ ه  

I’rab Naqsh untuk yang terakhir ini ( نُ هَ  ) adalah lebih baik 

 șِ وَ 
َ
  نĒ هِ صِ قْ ȫَ  نْ ا مِ هَ ǵُْ قَ وَ  ﴾ ۳۰﴿  رُ دُ نْ Ȭَ  هِ يْ اǾَِ تَ بٍ وَ  أ

َ
  رُ هَ شْ أ

Dan i’rab Naqsh jarang diberlakukan untuk  
َ
بٌ أ  dan dua lafadz berikutnya (  

َ
خٌ أ  dan  َمٌ ح ) 

Dan i’rab Qashrnya (  
َ
بٌ أ ,   

َ
خٌ أ  dan  َمٌ ح ) lebih masyhur dari pada i’rab Naqshnya 

ِ ذَ  طُ Ǫَْ وَ 
ْ

  ابِ رَ عْ ا الإ
َ
  نَ فْ ضَ يُ  نْ أ

َ
ِ  ﴾ ۳۱﴿  لا Ɏ ْجَ اكَ يَ ل 

َ
  وْ خُ ا أ

َ
 Ȩِ أ

  لاَ تِ ا اعْ ذَ  كَ يْ
Syarat i’rab ini, isim-isim yang disebutkan harus diidhafahkan, selain  

kepada Ya’ Mutakallim, seperƟ  َءَ اج  
َ
  وْ خُ أ

َ
 Ȩِ أ

لاَ تِ ا اعْ ذَ  كَ يْ  

 بِ 
َ ْ
  عِ فَ ارْ  فِ لِ الأ

ْ
Ɏثَ مُ ا Ēţ َو  

َ
Ȥِ  ﴿۳۲ ﴾  ِمَ ضْ مُ ا بِ ذَ إ ُɏ ٍلاَ صِ ا وُ افً ضَ ر  

Rafa’kanlah Isim Tatsniyah dengan tanda Alif, juga lafadz  َǙِ 

apabila ditemukan dengan Dhamir, sebagai Mudhaf 
 
ْ
Ǖِ َاكَ ذَ ا كَ ت  ْȪاثْ وَ  انِ نَ ا َɃ َ۳۳﴿  انِ ت ﴾  َǓ ْȨ َن ِǐْ  َابْ و َɃ َت ِǐْ  ْĥَ ِر َɋ ِان  

Begitu juga lafadz  
ْ
Ǖِ َات , Lafadz  ْȪانِ نَ ا  dan  ْاث َɃ َانِ ت  itu berlaku (dalam tanda i’rabnya) 

sebagaimana lafadz  ْȨنَ ا ِǐْ  dan  ْاب َɃ َت ِǐْ  

ْ وَ 
َ

Ĺ ُفُ ل  َ
ْ

Ǿا Ɨِ ا ِŇَ  ْهَ عِ ي 
َ ْ
  دْ حٍ قَ تْ ȯَ   دَ عْ ا Ȩَ بً صْ نَ ا وَ رď جَ  ﴾ ۳۴﴿  فْ لِ ا الأ

ُ
  فْ لِ أ

Ya’ mengganƟkan Alif pada semua lafadz tersebut (Tatsniyah dan Mulhaqnya) dalam i’rab Jar 
dan Nashab, terletak setelah harakat Fathah yang cocok (dengan Alif) 

 Ɋِ اوٍ وَ وَ بِ  عْ ȯَ ارْ وَ 
  بِ نِ ذْ مُ رٍ وَ Ȁَ ِɏ   عِ Ňَْ  مَ اɎِ سَ  ﴾ ۳۵﴿  بِ صِ انْ وَ   رْ رُ ا اجْ يَ

Rafa’kanlah dengan wawu, Jarkanlah dan Nashabkanlah dengan Ya’ terhadap Jama’ 

Mudzakkar Salimnya lafadz  Ȁَ ِɏ ٍر  dan  ُبِ نِ ذْ م  

  هُ ابُ Ɋَ وَ  ﴾ ۳۶﴿  ا نَ وْ Ǯُْ عِ  هِ Ɋِ وَ  نِ يْ ذَ  هِ بْ شِ وَ 
ُ
ِ أ

ْ
Ł َوَ  ق 

َ ْ
  ا نَ وْ لُ هْ الأ

Dan lafadz yang serupa dengan keduanya ini (  Ȁَ ِɏ ٍر  dan  ُبِ نِ ذْ م ) dan dengannya (Jama’ 

Mudzakkar Salim), lafadz  ِع ُǮْ ْنَ و  dan babnya disamakan, dan (juga) lafadz  
َ ْ
نَ وْ لُ هْ الأ  
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ُ
ُ وْ أ Ɏ ْوَ  و Ȁَ َ Ɏ ُعِ  نَ وْ م ĕل ēوَ  ﴾ ۳۷﴿  ا نَ وْ ي 

َ
  ا نَ وْ نُ اɎسĕ وَ  ذĒ شَ  نَ وْ ضُ رَ أ

Juga lafadz  
ُ
ُ وْ أ Ɏ ْو ,  Ȁَ َ Ɏ ُنَ وْ م نَ وْ يē لĕ عِ  , ,  

َ
نَ وْ ضُ رَ أ  dan  ĕسɎنَ وْ نُ ا . Semua lafadz tersebut syadz (Ɵdak 

memenuhi syarat Jama’ Mudzakkar Salim) 
َ ذَ  ﴾ ۳۸﴿  دْ رِ يَ  دْ قَ  ǐٍْ حِ  لَ ثْ مِ وَ   هُ ابُ Ɋَ وَ 

ْ
Ǻمٍ وْ قَ  دَ نْ عِ   وَ هُ وَ  ابُ ا ا  َȬ Ēدْ رِ ط  

Dan babnya. Terkadang bab ini (bab  ĕسɎنَ وْ نُ ا ) terlaku sebagaimana lafadz  ِح ٍǐْ  (dii’rab harakat, 

dengan tetapnya ya’ dan nun) dan yang demikian ini terlaku dalam suatu kaum 
  قْ طَ ȫَ  هِ Ȳ ِǭَْ بِ  نْ مَ   لĒ قَ وَ  حْ تَ اȯْ فَ  ﴾ ۳۹﴿  قْ حَ Ēǻ ا هِ ا بِ مَ وَ  عٍ وْ مُ Ńَْ  نَ وْ نُ وَ 

Bacalah Fathah pada Nunnya Jama’ Mudzakkar Salim dan Mulhaqnya,  
dan sedikit orang mengucapkan kasrahnya 

َ ا ثُ مَ  نُ وْ نُ وَ  ĕũ   َو ْ Ɏانْ فَ  هُ وْ لُ مَ عْ تَ اسْ  اكَ ذَ  سِ كْ عَ بِ  ﴾ ۴۰﴿  هْ بِ  قِ حَ لْ مُ ا َɁ ِهْ ب  
Para pakar Nahwu memberlakukan Nunnya Kalimat yang ditatsniyahkan dan Mulhaqnya, 

dengan kebalikan itu (Nunnya dibaca kasrah). Maka sadarlah! 
 ا وَ تَ ابِ مَ وَ 

َ
َ Ȳ ُǭَ  Ɨِْ يُ  ﴾ ۴۱﴿  ا عَ Ňُِ  دْ قَ  فٍ لِ أ

ْ
Ŀا  ĕوَ  ر șِ Ēǽا عَ مَ  بِ صْ  ا  

SeƟap kalimat yang dijama’kan dengan tambahan Alif dan Ta’ (Jama’ Muannats Salim) dibaca 
kasrah dalam i’rab Jar serta Nashab 

 ذَ كَ 
ُ
 وْ ا أ

َ
ِ وَ  تُ لا

Ē
Ȇكَ  ﴾ ۴۲﴿  لْ عِ جُ  دْ ا قَ مً ي اسْ ا 

َ
 ذَ  هِ يْ ȯِ  تٍ Ȁَ رِ ذْ أ

َ
  لْ بِ ا قُ ضً يْ ا أ

Begitu juga lafadz  
ُ
 وْ أ

َ
تُ لا , dan dalam Jama’ Mu’annats Salim yang sungguh dijadikan sebuah 

nama, seperƟ lafadz  
َ
تٍ Ȁَ رِ ذْ أ  (nama daerah di Syam), juga diterima i’rab seperƟ Jama’ 

Mu’annats Salim 
 بِ  رĒ جُ وَ 

ْ
 مَ  ةِ حَ تْ فَ ال

َ
َ مَ  ﴾ ۴۳﴿  فْ ǵَِ نْ  Ȭَ ا لا Ɏ فْ ضَ م يُ ا  

َ
  دَ عْ Ȩَ  كُ يَ  وْ أ

َ
  فْ دِ رَ  لْ أ

Bacalah Jar dengan Fathah pada Isim yang Ɵdak menerima tanwin selama Ɵdak diidhaŅan 

atau Ɵdak terletak setelah  
َ
  Ɵdak mengiringi / لْ أ

َ
لْ أ  

َ وَ  ǐَْ عِ دْ تَ ا وَ عً ȯْ رَ  ﴾ ۴۴﴿  انَ وْ اēǽ  نِ لاَ عَ فْ Ȭَ  وِ حْ ǽَِ   لْ عَ اجْ وَ  ȸ ْس 
َ
ُ أ Ɏ ْا نَ و  

Jadikanlah Nun untuk lafadz yang menyamai  َȬ ْنِ لاَ عَ ف   

sebagai tanda Rafa’, dan lafadz  َعِ دْ ت َǐْ , serta lafadz  َو َ ȸ ْس 
َ
ُ أ Ɏ ْنَ و  

ِ هَ ȯُ ذْ حَ وَ  Ɏ ا 
ْ
ِ ȕِ وْ Ȳُ تَ  مْ Ǖََ  ﴾ ۴۵﴿  هْ مَ سِ   بِ صْ اĒǽ وَ  مِ زْ جَ ل Ɏ  ُƳَ ْو ْƩِ  َهْ مَ لَ ظْ م  

Membuang Nun adalah sebagai tanda i’rab Jazm dan Nashab  

seperƟ lafadz  َ Ɏ ْتَ  م ُȲ ْو ȕِ ِɎ  ُƳَ ْو ْƩِ  َهً مَ لَ ظْ م  

 تَ عْ مُ  مĕ سَ وَ 
ď

  نَ  مِ لا
َ ْ
 Ǔَ  ﴾ ۴۶﴿  ا مَ  اءِ مَ سْ الأ

ْ
Ɏ ُطَ صْ م ƚَ َو  

ْ
Ɏتَ رْ مُ ا Ɯِ َم  ǔَ ِا مَ ر  
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Namailah sebagai Isim Mu’tal, terhadap Isim-isim yang  

menyamai lafadz  ْ Ɏطَ صْ مُ ا ƚَ  dan  ْ Ɏتَ رْ مُ ا Ɯِ َم  ǔَ ِا مَ ر  

 فَ 
َ ْ
ِ  لُ وĒ الأ

ْ
ِ  وَ هُ وَ   هُ عُ يْ Ňَِ  ﴾ ۴۷﴿  ارَ دĕ قُ  هِ يْ ȯِ   ابُ رَ عْ الإ

Ē
Ȇقُ  دْ ي قَ ا َǵِا  

Dan lafadz yang pertama (yang menyamai  
ْ
Ɏطَ صْ مُ ا ƚَ ), dikira-kirakan  

semua i’rabnya. Dan lafadz tersebut sungguh dinamakan Isim Maqshur 
 ذَ ي كَ وَ نْ Ȭُ  هُ عُ ȯْ رَ وَ  ﴾ ۴۸﴿  رْ هَ ظَ  هُ بُ صْ نَ وَ   صٌ وْ قُ نْ  مَ اŚِ اĒǼ وَ 

َ
  رّ ا ĥَُ ضً يْ ا أ

Adapun lafadz kedua (yang menyamai  
ْ
Ɏطَ صْ مُ ا ƚَ ) adalah Isim Manqush, dan tanda i’rabnya 

Nashabnya jelas, Tanda i’rab Rafa’nya dikira-kirakan, demikian juga i’rab Jar 
 وَ 
َ
  هُ نْ مِ  رٌ آخِ  لٍ عْ فِ  يē أ

َ
  ﴾ ۴۹﴿  فْ لِ أ

َ
 تَ عْ مُ ȯَ  اءٌ يَ   اوْ  اوُ وَ  وْ أ

ď
  فْ رِ  عُ لا

SeƟap kalimat Fi’il yang huruf akhirnya adalah Alif,  
Wawu dan Ya’, maka dikenal sebagai Fi’il Mu’tal 

 فَ 
َ ْ
َ   Ʒَْ غَ  هِ يْ ȯِ  وِ انْ  فَ لِ الأ

ْ
Ŀوَ  ﴾ ۵۰﴿  مِ زْ ا 

َ
  Ʃِ رْ يَ  وْ عُ دْ يَ ا كَ مَ   بَ صْ نَ  دِ بْ أ

Di dalam Alif, kira-kirakanlah tanda i’rab selain Jazm.  

Dan tampakkanlah (tanda) i’rab Nashabnya Fi’il yang seperƟ  َوْ عُ دْ ي  dan  َرْ ي Ʃِ  

 مً كْ حُ   ضِ قْ ȩَ  نĒ هُ Ȫَ لاَ ثَ  ﴾۵۱﴿  ا مَ ازِ جَ   فْ ذِ احْ وَ   وِ ا انْ مَ هِ يْ ȯِ  عَ ȯْ اɎرĒ وَ 
َ

  امَ زِ ا لا
Dan kira-kirakanlah tanda Rafa’ dalam keduanya. Dan buanglah keƟka mengi’rabi Jazm pada 
keƟga kalimat Fi’il Mu’tal tersebut, maka engkau memutuskan hukum yang dengan Hukum 

yang benar 
 Ēǽوَ   ةُ رَ كِ ا ْ Ɏهُ فَ رِ عْ مَ ا  NAKIRAH DAN MA’RIFAT 

  لُ ابِ قَ  ةٌ رَ Ȳِ نَ 
َ
  ﴾ ۵۲﴿  ارَ ثĕ ؤَ ɏُ  لْ أ

َ
  ارَ كِ ذُ  دْ ا قَ مَ  عَ قِ وْ ɏَ   عٌ اقِ وَ  وْ أ

Adalah Isim Nakirah, isim yang dapat menerima  
َ
 أ

ْ
ل  yang memberi efek (kema’rifatan), atau 

isim yang menempaƟ posisinya isim yang sungguh telah disebutkan 
  وَ ũِ ابْ وَ  دَ نْ هِ وَ  ﴾ ۵۳﴿  يْ ذِ وَ  مْ هُ كَ  ةِ فَ رِ عْ مَ  هُ Ʒُْ غَ وَ 

ْ
ِ وَ  مِ لاَ غُ ال

Ē
Ȇيْ ا  

Selain Isim Nakirah adalah Isim Ma’rifat, seperƟ lafadz  ُمْ ه يْ ذِ  , دَ نْ هِ  , ũِ ابْ  , ,  
ْ
مِ لاَ غُ ال , dan  ِ

Ē
Ȇيْ ا  

 َȯ َم ِȆِ ا َȮ ةِ بَ يْ ي  
َ
 كَ  ﴾ ۵۴﴿  رِ وْ ضُ حُ  وْ أ

َ
  Ʒِْ مِ اɎضĒ بَ  مĕ سَ  وَ هُ وَ  تَ نْ أ

Maka, isim yang menunjukkan sesuatu yang memiliki keadaan gha’ib atau hadir,  

seperƟ lafadz  
َ
تَ نْ أ  dan  ُوَ ه , namakanlah dengan Dhamir 

 مَ  هُ نْ مِ  الِ صَ و اتĕ ذُ وَ 
َ

 وَ  ﴾ ۵۵﴿  ادَ تَ ɀْ  يُ ا لا
َ

  إِ Ƨِ  يَ لا
Ē

 ارً يَ تِ  اخْ لا
َ
  ا دَ بَ ا أ
Dhamir MuƩashil adalah Dhamir yang Ɵdak dapat dijadikan permulaan  

dan Ɵdak dapat mengiringi  ِإ 
Ē

لا  dalam keadaan normal, selamanya 
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 َǓ َ
ْ

Ǿ ِوَ   اء 
ْ
 ũِ ابْ  نِ مِ  فِ ǔَ ال

َ
َ وَ  ﴾ ۵۶﴿  كْ ɏَ رَ Ɉْ  أ

ْ
Ǿوَ  اءِ ا ْ Ɏمَ  هِ يْ لِ سَ   نْ ا مِ هَ ا َɏ كْ لَ ا  

SeperƟ Ya’ dan Kaf dari lafadz  ْاب ũِ 
َ
  أ

ْ
Ɉ َر َɏ َك , dan Ya’ serta Ha’ dari lafadz  َمَ  هِ يْ لِ س َɏ كَ لَ ا  

ُ   رٍ مَ ضْ ēȣُ  ُɏ وَ 
َ

Ȅ  ِ
ْ

Ǻنَ ا ِĥَ ا جُ مَ  ظُ فْ لَ وَ  ﴾۵۷﴿  بْ ا Ēر  َǕَ ْبْ صِ ا نُ مَ   ظِ ف  
SeƟap Dhamir wajib mabni,  

Lafadz dhamir yang dibaca Jar menyamai lafadz dhamir yang dibaca Nashab 
 ِ Ɏ Ēوَ  عِ فْ لر Ēǽجَ وَ   بِ صْ ا Đ۵۸﴿  حْ لَ ا صَ نَ ر ﴾  َǓ ْبِ  فْ رِ ع 

ْ نَ لْ ا نِ نَ Ēȫ إِ ا فَ نَ Ɏحْ نَ مِ ا ا  
Dhamir  patut untuk posisi Rafa’, Nashab dan Jar, seperƟ lafadz  ْبِ  فْ رِ اع 

 ا نِ نَ Ēȫ إِ ا فَ نَ
ْ
 نَ ل

ْ
Ɏحْ نَ مِ ا ا  

 وَ 
َ
 وَ  فٌ لِ أ

ْ
Ɏوَ  اوُ وَ ا ēǽنُ وْ ا   ِɎ َ۵۹﴿  ا م ﴾  ȁَ َغَ وَ  ب ِƷْ ِا مَ لَ اعْ ا وَ امَ قَ كَ  ه  

Dhamir Alif, Wawu dan Nun untuk sesuatu  

yang gha’ib dan selainnya, seperƟ lafadz  َاامَ ق  dan  ْا مَ لَ اع  

َ مَ   عِ فْ اɎرƷْ   Ēِ مِ ضَ  نْ مِ وَ  Ȼ تَ سْ ا ُƳِ  ﴿۶۰ ﴾  َǓ ْȯ َلْ ع  
َ
َ  ذْ إِ  طْ بِ تَ غْ ȫَ  قْ افِ وَ أ ȸ ْرُ كُ ش  

Diantara Dhamir Mahal Rafa’ terdapat Dhamir yang tersimpan,  

seperƟ  ْȯلْ عَ ا  
َ
َ  ذْ إِ  طْ بِ تَ غْ ȫَ  قْ افِ وَ أ ȸ ْرُ كُ ش  

  الٍ صَ فِ انْ وَ  اعٍ فَ تِ رْ ا و ذُ وَ 
َ
 وَ  ﴾ ۶۱﴿  وْ ا هُ نَ أ

َ
 وَ   تَ نْ أ

ْ
  عُ وْ رُ فُ ال

َ
َ لا ȸ  ْش َɁ ِهُ ب  

Dhamir Munfashil yang mempunyai Mahal Rafa’ adalah  
َ
انَ أ وْ هُ  ,   

dan  
َ
تَ نْ أ , dan cabang-cabangnya Ɵdaklah samar 

  ǚَِ شْ ɏُ  سَ Ʉْ لَ  عُ ɋْ رِ فْ اĒǻ وَ  ايَ يĒ إِ  ﴾ ۶۲﴿  لاَ عِ جُ   الٍ صَ فِ  انْ Ɨِ  ابٍ صَ تِ و انْ ذُ وَ 
Dhamir Munfashil yang mempunyai Mahal Nashab dijadikan menjadi  

ايَ يĒ إِ  , dan menyabangkannya bukanlah hal yang sulit 

  ارٍ يَ تِ  اخْ șِ وَ 
َ

ْ  ءُ ŷِْ  يَ لا Ɏتَ  ذَ إِ  ﴾ ۶۳﴿  لْ صِ فَ نْ مُ ا 
َ
 Ēő أ

َ
ْ  ءُ ŷِْ يَ  نْ  أ Ɏمُ ا Ēلْ صِ ت  

Dalam keadaan normal, Dhamir Munfashil Ɵdak dapat datang  
apabila Dhamir MuƩashil masih memungkinkan datang 

  لْ صِ وَ 
َ
 سَ   اءَ هَ   لْ صِ افْ  وِ أ

ْ
  ﴾ ۶۴﴿  ا مَ وَ  هِ يْ نِ ل

َ
ُ  هُ تُ نْ  كُ Ɨِ  هُ هَ بَ شْ أ

ْ
łا 

ْ
  ƪَ تَ ȫْ ا فُ ل

Sambunglah atau pisahlah Dhamir Ha’nya lafadz  َهِ يْ نِ لْ س , dan lafadz yang menyerupainya. 

Dalam lafadz  ُهُ تُ نْ ك  terdapat perbedaan pendapat yang telah diketahui 

 خِ  اكَ ذَ كَ 
ْ
 صَ اتĕ وَ  هِ يْ Ƀِ تَ ل

َ
  ﴾ ۶۵﴿  الا

َ
 Ʒِْ غَ  ارُ تَ خْ أ

ْ
ِ  ارَ ختَ ي ا

ْ
 صَ فِ نْ الا

َ
  الا

Demikian juga lafadz  ِتَ لْ خ ِɃ ْهِ ي , dan pada terpisahnya Dhamir saya memilih. Selain saya memilih 

terpisahnya Dhamir 
  مِ دĕ قَ وَ 

َ ْ
  الِ صَ فِ نْ  اƗِ  تَ ئْ ا شِ مَ   نْ مَ دĕ قَ وَ  ﴾ ۶۶﴿  الِ صَ  اتƗِ ĕ   صĒ خَ الأ
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Dahulukanlah Dhamir yang lebih khusus dalam membuat Dhamir MuƩashil, dan sungguh, 
dahulukanlah Dhamir yang kamu kehendaki dalam membuat Dhamir Munfashil 

َ șِ وَ 
ĕ

ıادِ  ا  ēرɎا ْȩ َةِ ب  ĒزɎيُ  دْ قَ وَ  ﴾ ۶۷﴿  لاَ صْ فَ  مْ ا ِɀ ْحُ ي  
ْ
  لاَ صْ وَ  هِ يْ ȯِ   بُ يْ غَ ال

Dalam Ɵngkatan yang sama, wajibkanlah membuat Dhamir munfashil! Terkadang keadaan 
Gha’ib memperbolehkan membuat Dhamir MuƩashil dalam Ɵngkatan yang sama 

  عَ مَ   سِ فْ ا اĒǽ يَ  لَ بْ Ȱَ وَ 
ْ
ِ   لِ عْ فِ ال ēǃɎلَ وَ   ةٍ ايَ قَ وِ  نُ وْ نُ  ﴾ ۶۸﴿  مْ ا ْɄ ْƀِ  َمْ ظِ نُ  دْ ق  

Sebelum Ya’ Mutakallim yang bersama Fi’il ditetapkan  

Nun Wiqayah. Adapun lafadz  َل ْɄ ْƀِ  itu sungguh telah dinadhamkan 

َ ņَُ   نْ Ƞُ وَ  سْ كِ اعْ  لĒ عَ لَ  عْ مَ وَ  ﴾ ۶۹﴿  ارَ دَ نَ  Ǿَ ْŧِْ ا وَ شَ فِ  ũِْ تَ Ǿَْ وَ  ĒƷا  
Lafadz  ْǾَ َت ْũِ  itu masyhur, dan lafadz  ْǾَ ْŧِ  itu langka. Baliklah keterangan bersama lafadz  َعَ ل Ēل ! 

dan jadilah orang yang diperbolehkan memilih 
 Ɨِ َ

ْ
Ǻا  ِȰا خَ ارً رَ طِ اضْ وَ  اتِ يَ ا Ēمِ  ﴾۷۰﴿  ا فَ ف ْ ĕũ  َعَ و ĕũ َȨ  ْا فَ لَ سَ   دْ قَ  نْ مَ   ضُ ع  

Pada lafadz-lafadz yang lain. Dalam keadaan darurat, telah meringankan lafadz  ِم ْ ĕũ  dan  َع ĕũ , 

sebagian Ulama’ yang sungguh termasuk generasi awal 
ُ șِ وَ 

َ
ȅ  ْ ĕŚ  ُ

َ
ȅ ْŚِ  َق Ēوَ  ل ْșِ  ﴿۷۱﴾  َدْ ق ْŚِ  َو َȰ ْط ũِ ِ

ْ
Łفُ ذْ  ا  

َ
  ƛِْ يَ  دْ ا قَ ضً يْ أ

Sedikit dijumpai lafadz  ُ
َ

ȅ ْŚِ  dalam lughatnya lafadz  ُ
َ

ȅ ْ ĕŚ . dan dalam  

lafadz  َدْ ق ْŚِ  dan  َȰ ْط ũِ , pembuangan terkadang juga terjadi 

 
ْ
مُ لَ عَ ال  ISIM ‘ALAM 

ُ عَ Ȭُ  مٌ اسْ  ĕǐ  
ْ
Ɏسَ مُ ا Ēƪ ُا قَ نِ رْ خِ وَ  رٍ فَ عْ جَ كَ  هُ مُ لَ عَ  ﴾ ۷۲﴿  ا قَ لَ طْ  م  

Sebuah isim yang menentukan sesuatu yang diberi nama secara mutlak  

itu disebut ‘Alam Isim, seperƟ  َرٍ فَ عْ ج  dan  ِقَ نِ رْ خ  

 وَ   نٍ دَ عَ وَ  نٍ رَ قَ وَ 
َ

  قِ اشِ وَ ةٍ وَ لَ يْ هَ وَ   مٍ قَ دْ شَ وَ  ﴾ ۷۳﴿  قٍ حِ لا
Dan lafadz  َنٍ رَ قَ و نٍ دَ عَ وَ  ,  وَ  ,

َ
قٍ حِ لا مٍ قَ دْ شَ وَ  , ةٍ لَ يْ هَ وَ  , , dan  َقِ اشِ وَ و  

 مً اسْ وَ 
َ
 وَ  ﴾ ۷۴﴿  ا بَ قَ لَ ةً وَ يَ نْ Ƞُ  وَ őَ ا أ

َ
  ا بَ حِ صَ  اهُ وَ سِ   نْ ا إِ ذَ  نْ رَ خĕ أ

‘Alam datang dengan sebutan ‘Alam Isim, ‘Alam Kun-yah, dan ‘Alam Laqob dan akhirkanlah 
‘Alam Laqob ini jika menyertai ‘Alam lainnya (‘Alam Isim) 

 فَ  نِ يْ دَ رَ فْ ا مُ نَ وْ Ȳُ يَ  نْ ɉِ وَ 
َ
 ɉِ ا وَ مً تْ حَ  ﴾۷۵﴿  فْ ضِ أ

Ē
 لا

َ
ِ ا عِ بِ تْ  أ

Ē
Ȇ َفْ دِ ي ر  

Jika keduanya (‘Alam Laqob dan Isim) sama-sama mufrad (satu kata), maka idhafahkanlah 
secara wajib! Dan jika Ɵdak mufrad, maka ikutkanlah ‘Alam yang mengiringi (terhadap ‘Alam 

yang diiringi) 
 وَ   لٍ ضْ فَ  كَ لٌّ وْ قُ نْ مَ   هُ نْ مِ وَ 

َ
 وَ  ادَ عَ سُ كَ  الٍ ġَِ ارْ  وْ ذُ وَ  ﴾ ۷۶﴿  دْ سَ أ

ُ
  دْ دَ أ
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Termasuk ‘Alam adalah ‘Alam Manqul, seperƟ  َلٍ ضْ ف  dan  
َ
دْ سَ أ    

dan ‘Alam Murtajal, seperƟ  ُادَ عَ س  dan  
ُ
دْ دَ أ  

  مȩ Ēَ  هِ ɋْ وَ  Ʒِْ غَ بِ  نْ إِ ا ذَ  ﴾۷۷﴿  ا بَ كĕ رُ   جٍ زْ مَ ا بِ مَ  وَ ةٌّ لَ Ňُْ وَ 
ُ
  ا Ɋَ رِ عْ أ

Dan ‘Alam Jumlah, serta ‘Alam yang ditarkib dengan tarkib Mazji. ‘Alam ini (tarkib Mazji) 

hukumnya mu’rab jika sempurna dengan selain lafadz  َو ْɋ ِه  

 Ɨِ   اعَ شَ وَ 
َ ْ
ِ ذُ  مِ لاَ عْ  الأ

ْ
 سٍ وَ مْ شَ  دِ بْ عَ كَ  ﴾ ۷۸﴿  هْ افَ ضَ و الإ

َ
  ةْ افَ حَ قُ  ŗِْ أ

Dalam beberapa ‘Alam, masyhur ‘Alam yang menggunakan susunan Idhafah,  

seperƟ  َȭ ْسٍ مْ شَ  دِ ب  dan  
َ
ةَ افَ حَ قُ  ŗِْ أ  

  ضِ عْ ا Ǻَِ وْ عُ ضَ وَ وَ 
َ ْ
  مِ لَ عَ كَ  ﴾ ۷۹﴿  مْ لَ عَ   اسِ نَ جْ الأ

َ ْ
  مّ ȭَ  وَ هُ ا وَ ظً فْ لَ  اصِ خَ شْ الأ

Para pakar bahasa membentuk ‘Alam untuk sebagian Isim Jinis yang menyamai ‘Alam Syakhs 
secara lafadz, namun ia umum (secara makna) 

  اكَ ذَ  نْ مِ 
ُ
ِ ɋَ رْ عِ  مē أ Ɏ ٍذَ كَ هٰ وَ  ﴾ ۸۰﴿  بِ رَ قْ عَ لْ ط ُȪ ةْ الَ عَ ا  ِɎ Ēبِ لَ عْ لث  

Termasuk ‘Alam Jinis adalah  
ُ
طٍ ɋَ رْ عِ  مē أ  untuk kalajengking,  

demikian juga  ُȪ َةْ الَ ع  untuk musang 

ِ   ةُ رĒ بَ  هُ لُ ثْ مِ وَ  Ɏ ْمَ ل ĒƱَ ْمٌ لَ عَ  ارِ جَ ا فَ ذَ كَ  ﴾ ۸۱﴿  ة  ِɎ ْةْ رَ جْ فَ ل  
Dan yang menyamainya adalah lafadz  َب Ēةُ ر  untuk kebajikan.  

Demikian juga,  َارِ جَ ف  adalah ‘Alam untuk perbuatan tercela 

ِ  مُ اسْ 
ْ

 KATA TUNJUK هِ ارَ شَ الإ

  رٍ كĒ ذَ دٍ مُ رَ فْ مُ ا Ɏِ ذَ بِ   
َ
 ا Ȃََ  تَ Řِ  هْ ذِ ي وَ ذِ بِ   ﴾ Ǫِ   ﴿۸۲ْ أ

ُ ْ
  ǵِْ تَ  اŢَ ْȰ نْ  الأ

Tunjuklah dengan menggunakan  َاذ  pada mufrad mudzakkar! Cukupkanlah dengan 

menggunakan  ِيذ هْ ذِ  , ,  Řِ, dan  َات  untuk mufrad Mu’annats! 
ْ Ēţ ثَ مُ لْ Ɏِ   انِ تَ  انِ ذَ وَ  Ɏوَ  ﴾ ۸۳﴿  عْ فِ تَ رْ مُ  ا șِ ِتَ  نِ يْ ذَ  اهُ وَ  س ِǐْ  ْعْ طِ تُ  رْ كُ اذ  

Adapun  َانِ ذ  dan  َانِ ت  adalah untuk Tatsniyah yang terbaca Rafa’.  

Dan sebutkanlah  َنِ يْ ذ  dan  َت ِǐْ  untuk selain Rafa’, niscaya kamu menaaƟ! 

 Ɋِ وَ 
ُ
 وْ أ

َ
Ȟ 

َ
ْ وَ  ﴾ ۸۴﴿  ا قَ لَ طْ عٍ مُ مْ Ǫِ  َĿِْ  أ Ɏمَ ا ēد  

َ
 وْ أ

َ
Ȟ َو  َ

َ
ȅ ُ

ْ
Ǻا قَ طِ انْ  دِ عْ ى ا  

Tunjuklah dengan  
ُ
 وْ أ

َ
Ȟ  pada Jama’ secara mutlak!  

Dan membaca panjang adalah lebih utama. Dan ucapkanlah untuk kata tunjuk jauh. 
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 بِ 
ْ
  نَ وْ ا دُ فً رْ حَ  فِ ǔَ ال

َ
 لا

َ
  هْ عَ نِ تَ مْ ɏُ   اهَ  تَ مْ دĒ قَ  نْ إِ  مُ اɎلاĒ وَ  ﴾ ۸۵﴿  هْ عَ مَ   وْ مٍ أ

Dengan menambahkan Kaf, sebagai kalimat Huruf, dengan tanpa Lam atau besertanya! Dan 

Lam tercegah apabila kamu mendahulukan  َاه  (huruf tanbih) 

 نَ هُ Ɋِ وَ 
َ
 نَ هُ هٰ  وْ ا أ

َ
 إِ  Ǫِْ ا أ

َ
Ƥ  ﴿۸۶ ﴾  َد Śِا 

ْ
Ɏمَ  ا ǔَ ِوَ   ن ِɊ ِه  

ْ
  لاَ صِ   فَ ǔَ ال

Tunjuklah dengan  ُانَ ه  atau  ٰانَ هُ ه  pada tempat yang dekat. Dan sambungkanlah Kaf dengannya 

 Ɨِ ُ
ْ

Ǻدِ عْ  ا  
َ
 بِ  وْ أ

  هْ فُ  مĒ ثَ
َ
  ﴾ ۸۷﴿  ا نĒ هَ   وْ أ

َ
  نْ قَ طِ انْ  كَ اɎِ نَ هُ بِ  وْ أ

َ
  ا نĒ هِ  وْ أ
Untuk menunjukkan tempat yang jauh, atau ucapkanlah  َȪ Ēم  atau  َه Ēان ,  

atau ucapkanlah  ُنَ ه ِ Ɏكَ ا  dan  ِه Ēا ن  

 ْ Ɏلُ وْ صُ وْ مَ ا  ISIM MAUSHUL 

 َɏ ْلُ وْ صُ و  
َ ْ
ِ  اءِ مَ سْ الأ

Ē
Ȇا 

ُ ْ
َ وَ  ﴾ ŧِ  ﴿۸۸ْ  الŢَ Ē نْ ي الأ

ْ
Ǿا ثُ ا مَ ذَ ا إِ ا ĕɃ َي 

َ
  تِ بِ ɂْ  تُ ا لا
Isim-isim Maushul adalah  ِ

Ē
Ȇيا , dan untuk perempuan adalah  Ēال ْŧِ . 

Dan jangan engkau tetapkan Ya’ jika keduanya dibentuk Tatsniyah 
  هِ يْ لِ تَ   امَ  لْ بَ 

َ
  Ȅِِ وْ أ

ْ
ُ   نْ إِ  نُ وْ اēǽ وَ  ﴾ ۸۹﴿  هْ مَ لاَ عَ ال ȸ ْلاَ فَ  دْ دَ ش َɏ  َهْ مَ لا  

Bahkan, iringkanlah tanda Tatsniyah pada huruf yang (dulu) diiringi Ya’!  
dan jika Nun ditasydid, maka Ɵdak mengapa 

  ﴾ ۹۰﴿  ادَ دĒ شُ   ǐِْ تَ وَ   نِ يْ ذَ  نْ مِ   نُ وْ اēǽ وَ 
َ
  ادَ صِ قُ  اكَ ذَ بِ  ضٌ ɋْ وِ عْ ȩَ ا وَ ضً يْ أ

Nun dari lafadz  َنِ يْ ذ  dan  َت ِǐْ  boleh ditasydid juga. Dan mengganƟkan (Ya’ yang dibuang) 

dengan tasydid tersebut memang dituju. 
 ْŇَ ُع  ِ

Ē
Ȇا 

ُ ْ
 ى الأ

َ
Ƥ ِ

Ē
Ȇا  ْȬ َوَ  ﴾ ۹۱﴿  ا قَ لَ طْ مُ  ن َɊ ْبِ  مْ هُ ضُ ع ْ Ɏرَ   اوِ وَ ا ْȯ ًع َȫ ا قَ طَ ا  

Jama’nya lafadz  ِ
Ē

Ȇىا  adalah  
ُ ْ
 الأ

َ
Ƥ  dan  ِ

Ē
Ȇا ْȬ َن  secara mutlak. 

Sebagian pakar bahasa mengucapkan dengan Wawu dalam i’rab Rafa’ 
ِ Ǔَ  ءِ اɎلاĒ وَ  ﴾ ۹۲﴿  ا عَ Ňُِ   دْ قَ  ŧِْ الĒ  ءِ اɎلاĒ وَ  تِ اɎلاĒ بِ 

Ē
Ȇ ْȬ َا وَ رً زْ نَ  ن َȰ َا ع  

Lafadz  Ēال ْŧِ  sungguh dijamak’kan dengan menjadi  ĒلاɎتِ ا  atau  ĒلاɎءِ ا . 

Dan lafadz  ĒلاɎءِ ا  terkadang berlaku sebagaimana  ِ
Ē

Ȇا ْȬ َن . 

 ا وَ مَ وَ  نْ مَ وَ 
َ
ُ   لْ أ ȸ َطَ  دَ نْ و عِ ا ذُ ذَ كَ هٰ وَ  ﴾ ۹۳﴿  رْ كِ ا ذُ مَ   يْ اوِ س ĕرْ هِ شُ   ئٍ ي  

Isim Maushul  َنْ م امَ  ,  dan  
َ
لْ أ  menyamai Isim Maushul yang telah disebutkan. 

Begitu juga  ُوذ  dimasyhurkan dikalangan klan Thayyi’ 

  ŧِْ لȡ Ēَ وَ 
َ
َ ضً يْ أ

َ
ȅ وَ  ﴾ ۹۴﴿  اتُ ذَ  مْ هِ يْ ا َɏ ْعَ ضِ و  ĒلاɎا ْŘِ  

َ
  اتُ وَ  ذَ őَ أ
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Dikalangan mereka, lafadz  َاتُ ذ  juga menyamai lafadz  Ēال ْŧِ . dan lafadz  َاتُ وَ ذ  datang 

menempaƟ kedudukan lafadz  ĒلاɎا ْŘِ  

  ﴾ ۹۵﴿  امِ هَ فْ تِ ا اسْ مَ   دَ عْ ا Ȩَ ذَ  امَ  لُ ثْ مِ وَ 
َ
َ ذَ إِ  نْ مَ  وْ أ Ɏ غَ لْ تُ  مْ ا   Ɨِ 

ْ
  مِ ǚََ  ال

Dan dapat menyamai  َام  adalah lafadz  َاذ  yang berada setelah  َام  IsƟĬam atau  َنْ م  IsƟĬam, 

jika  َاذ  Ɵdak dibatalkan didalam kalam (difungsikan) 

 وَ 
ē
Ȣُ َمُ زَ لْ ا يَ ه  َȨ ْ۹۶﴿  هْ لَ صِ  هُ دَ ع ﴾  َȂَ َمِ  ض ٍƷْ 

َ
  هْ لَ مِ تَ شْ قٍ ɏُ ئِ  لا

Setelah semua Isim Maushul wajib terdapat Shilah yang mencakup Dhamir yang sesuai 
  ةٌ لَ Ňُْ وَ 

َ
ِ ا هَ هُ بْ شِ  وْ أ

Ē
Ȇدِ نْ عِ  نْ مَ كَ  هِ بِ  ﴾ ۹۷﴿  لْ صِ وُ  يْ ا ِ

Ē
Ȇي ا ْȨلْ فِ كُ   هُ نُ ي ا  

Yang dapat dijadikan Shilah adalah Jumlah atau yang menyerupai Jumlah  

seperƟ lafadz  َدِ نْ عِ  نْ م ِ
Ē

Ȇي ا ْȨلْ فِ كُ  هُ نُ ي ا  

  ةُ لَ صِ  ةٌ Ǳَ َĵِْ  ةٌ فَ صِ وَ 
َ
  بِ رَ عْ مُ ا بِ هَ ȫُ وْ Ƞَ وَ  ﴾ ۹۸﴿  لْ أ

َ ْ
  لّ قَ  الِ عَ ȯْ الأ

Isim Sifat yang jelas merupakan Shilahnya  
َ
لْ أ   

dan sedikit terjadi Shilahnya  
َ
لْ أ  dengan menggunakan fi’il-fi’il Mu’rab 

 
َ
 ا وَ مَ كَ  يđ أ

ُ
َ مَ  تْ Ɋَ رِ عْ أ Ɏ مِ ا ضَ هَ لِ صْ وَ  رُ دْ صَ وَ  ﴾ ۹۹﴿  فْ ضِ تُ  مْ ا ٌƷْ  َ

ْ
Ĵفْ ذَ ا  

Lafadz  
َ
يđ أ  sama seperƟ  َام  dan dihukumi Mu’rab selama Ɵdak diidhaŅan sementara 

permulaan Shilahnya (Shadar Shilah) berupa Dhamir yang terbuang 
  مْ هُ ضُ عْ Ɋَ وَ 

َ
َ ذَ  ﴾șِ  ﴿۱۰۰ ا وَ قً لَ طْ مُ   بَ رَ عْ أ

ْ
Łفِ ذْ ا ا  

َ
  Ʒُْ ا غَ يď أ

َ
  ƛِْ تَ قْ Ȭَ  يĐ أ

Dan sebagian pakar Nahwu menghukumi Mu’rab  
َ
يđ أ  secara Mutlak, dan dalam  

pembuangan ini, selain  
َ
يđ أ  mengikuƟ  

َ
يđ أ  

ُ  نْ إِ  Ȼ ْوَ  لٌ صْ وَ  لْ طَ تَ س ِɉ ْن  َ Ɏ ْم   ُ Ȼ ْفَ  ﴾۱۰۱﴿  لْ طَ تَ س َ
ْ
Łوَ  رٌ زْ نَ  فُ ذْ ا 

َ
 وْ بَ أ

َ
  لْ Ľُ َǃَْ   نْ ا أ

Apabila Shilah dianggap panjang. Dan jika Shilah Ɵdak dianggap panjang,  
maka pembuangan jarang terjadi. Dan para pakar Nahwu Ɵdak bersedia permulaan Shilah 

(Shadar Shilah) dibuang 
َ  حَ لُ صَ  نْ إِ 

ْ
Ǻا ْƙِا  ِ Ɏ َوَ  ﴾۱۰۲﴿  لِ مِ كْ لٍ مُ صْ و َ

ْ
Łثِ كَ  مْ هُ دَ نْ عِ  فُ ذْ ا ٌƷْ  ُجَ نْ م ْƧِ  

Jika sisa Shilah tersebut masih pantas menjadi Shilah yang sempurna  
dan pembuangan menurut mereka banyak lagi tampak jelas 

 ْƗِ  Ȁَ ِدٍ مُ ئ Ēنِ لٍ إِ صِ ت  ْȫوْ جُ رْ نَ  نْ مَ كَ  فٍ صْ وَ   وْ الٍ عْ فِ بِ  ﴾ ۱۰۳﴿  بْ صَ تَ ا  َȬ َبْ ه  
Dalam ‘Aid (Dhamir) yang MuƩashil jika terbaca Nashab  

oleh Fi’il atau Isim Sifat, seperƟ  َوْ جُ رْ نَ  نْ م  َȬ َبْ ه  
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 كَ  ﴾۱۰۴﴿  ا ضَ فِ فٍ خُ صْ وَ ا بِ مَ   فُ ذْ حَ  اكَ ذَ كَ 
َ
  دَ عْ اضٍ Ȩَ قَ  تَ نْ أ

َ
  Ƈَ قَ  نْ رٍ مِ ɏْ أ

Begitu juga, pembuangan ‘Aid yang dijarkan oleh Isim Sifat,  

seperƟ lafadz  
َ
اضٍ قَ  تَ نْ أ  setelah Fi’il Amr dari lafadz  َق Ƈَ  

ِ ذَ كَ 
Ē

Ȇي جُ ا ا Ēمَ بِ  ر 
ْ
Ɏمُ كَ  ﴾۱۰۵﴿  رّ جَ  لَ وْ صُ وْ مَ ا ا Ēبِ  ر ِ

Ē
Ȇيْ ا  َɏ َتُ رْ ر  َȯ ْرّ بَ  وَ ه  

Demikian juga, ‘Aid yang dijarkan oleh Huruf yang mengejarkan Isim Maushul  

seperƟ  َمُ ك Ēبِ  ر ِ
Ē

Ȇيْ ا  َɏ َتُ رْ ر   َȯ ُبَ  وَ ه đر  

 
ْ
Ɏعَ مُ ا Ēبِ   فُ ر 

َ
فِ ɋْ رِ عْ اĒǻ  اةِ دَ أ  ISIM YANG DIMA’RIFATKAN DENGAN 

PERANGKAT KEMA’RIFATAN 

 
َ
  فِ ɋْ رِ عْ ȩَ  فُ رْ حَ  لْ أ

َ
  طْ مَ اĒǽ  هِ يْ ȯِ   لْ قُ  تَ فْ رĒ عَ  طٌ مَ نَ ȯَ  ﴾۱۰۶﴿  طْ قَ ȯَ  مُ اɎلاĒ  وِ أ

 
َ
لْ أ  (Alif-Lam) adalah Huruf yang mema’rifatkan atau hanya Lamnya. Maka,  

dalam lafadz  َȫ َطٌ م  yang kamu ma’rifatkan, ucapkanlah  Ēǽطْ مَ ا ! 

  ادُ زَ تُ  دْ قَ وَ 
َ

 وَ  ﴾۱۰۷﴿  تِ ɎلاĒ ا Ǔَ مً زِ لا
ْ

ِ وَ  نَ الآ
Ē

Ȇا ْȬ َن  ُȪ Ēم  ĒلاɎتِ ا  
Terkadang  dijadikan huruf tambahan yang menetap, seperƟ lafadz  ĒلاɎتِ ا ,  

 
ْ

نَ الآ , dan  ِ
Ē

Ȇا ْȬ َن , kemudian  
Ē

تِ اɎلا . 

  اتِ نَ بَ ارٍ كَ رَ طِ ضْ لاِ وَ 
َ ْ
ِ  سُ Ʉْ ا قَ يَ  سَ فْ اĒǽ  تَ بْ طِ ا وَ ذَ كَ  ﴾ ۱۰۸﴿  رِ Ɋَ وْ الأ ĒǭɎيا  

Dan karena keadaan darurat, seperƟ lafadz  َȨ َاتِ ن  
َ ْ
رِ Ɋَ وْ الأ .  

Begitu juga lafadz  َتَ بْ طِ و  Ēǽا قَ يَ   سَ فْ ا ْɄ ُس  ِ ĒǭɎيا  

  ضُ عْ Ɋَ وَ 
َ ْ
ِ  ﴾ ۱۰۹﴿  لاَ خَ دَ  هِ يْ لَ عَ  مِ لاَ عْ الأ Ɏ َدْ ا قَ مَ  حِ مْ ل  َǓ َن  َȭ ْلاَ قِ نُ  هُ ن  

Sebagian Isim-isim ‘Alam juga dimasuki  
َ
لْ أ   

untuk melihat makna asal, yang mana Isim ‘Alam itu sungguh telah dipindah darinya 
 َǓ 

ْ
َ وَ   لِ ضْ فَ ل

ْ
Łوَ  ثِ ارِ ا ēǽسِ   هُ فُ ذْ حَ ا وَ ذَ  رُ كْ ذِ فَ  ﴾۱۱۰﴿  انِ مَ عْ ا Ēانِ ي  

SeperƟ  
ْ
لُ ضْ فَ ال ,  َ

ْ
Łثَ ارِ ا  dan  ēǽانُ مَ عْ ا .  

Penyebutan  
َ
 أ

ْ
ل  ini, atau membuangnya, itu sama saja. 

 ا بِ مً لَ عَ  Ʒُْ صِ يَ  دْ قَ وَ 
ْ
  بُ وْ حُ صْ ɏَ   وْ ا افٌ ضَ ɏُ  ﴾۱۱۱﴿  هْ بَ لَ غَ ال

َ
 Ǔَ   لْ أ

ْ
  ةْ بَ قَ عَ ل

Dan terkadang berubah menjadi ‘Alam karena sering digunakan, Mudhaf atau Isim yang 

disertai  
َ
لْ أ , seperƟ  

ْ
ةُ بَ قَ عَ ال  

  فَ ذْ حَ وَ 
َ
  ادِ نَ ȩُ  نَ إِ  يْ ذِ  لْ أ

َ
  ﴾۱۱۲﴿  فْ ضِ تُ   وْ أ

َ
  فْ ذِ حَ نْ ȩَ  دْ ا قَ مَ هِ Ʒِْ غَ   șِْ وَ  بْ جِ وْ أ
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Dan terhadap pembuangan  yang demikian ini, apabila kamu memanggil atau 

mengidhafahkan, wajibkanlah! Dan pada selain Munada dan Mudhaf, terkadang  
َ
لْ أ  terbuang 

 ِ
ْ

اءُ دَ تِ بْ الا  BAB MUBTADA’ 

 دَ تَ بْ مُ 
ٌ
 قُ  نْ إِ  ﴾ Ʊَ  ﴿۱۱۳ْ خَ  رٌ ذِ Ȁَ وَ   دٌ ɋْ زَ  أ

ْ
  رْ ذَ تَ اȭْ  نِ مَ  رٌ ذِ Ȁَ  دٌ ɋْ زَ  تَ ل

دٌ ɋْ زَ   adalah Mubtada’ dan  Ȁَ ِرٌ ذ  adalah Khabar 

 وَ 
َ
 دَ تَ بْ مُ  لٌ وĒ أ

ٌ
  ţَ Ɨِ اغْ  لٌ اعِ فَ  ﴾۱۱۴﴿  اŚِْ اĒǼ وَ  أ

َ
  انِ ارٍ ذَ سَ  أ

Kalimat yang pertama adalah Mubtada’, dan kalimah yang kedua  

adalah Fa’il yang mencukupi (dari penyebutan Khabar) dalam contoh  
َ
انِ ارٍ ذَ سَ أ  

ْ  زُ وْ ĥَُ  ﴾۱۱۵﴿  دْ قَ وَ  ƛُْ اĒǽ  امٍ هَ فْ تِ سْ ȡَ وَ  سْ قِ وَ 
َ

Ĵ ُزٌ ائِ فَ  و  
ُ
ُ وْ أ Ɏ ĒرɎدْ شَ و ا  

Dan samakanlah (contoh yang lainnya). Dan Nafi menyamai IsƟĬam. Terkadang diperbolehkan 

contoh yang menyamai  َزٌ ائِ ف  
ُ
ُ وْ أ Ɏ ĒرɎدْ شَ و ا  

ْ ذَ ا وَ دً تَ بْ مُ   انِ اĒǼ وَ  Ɏخَ   فُ صْ وَ ا ا ْƱَ  ﴿۱۱۶﴾  ِنْ إ  ْƗِ  ِوَ س ِ
ْ

  رْ قَ تَ ا اسْ قً بْ طِ  ادِ رَ فْ ى الإ
Kalimat yang kedua adalah Mubtada’, dan Isim Shifat ini menjadi Khabar  

apabila menetapi kecocokan dalam bentuk selain Mufrad. 
 دَ تَ بْ ا مُ وْ عُ ȯْ رَ وَ 

ً
ِ بِ  أ

ْ
ْ  بِ Ʊٍْ خَ  عُ ȯْ رَ  اكَ ذَ كَ  ﴾۱۱۷﴿  ا دَ تِ بْ الا Ɏا دَ تَ بْ مُ ا  

Para pakar bahasa merafa’kan Mubtada’ dengan ‘Amil Ma’nawi IbƟda’ 
Demikian juga, rafa’nya Khabar disebabkan oleh Mubtada’ 

َ وَ 
ْ
łا ُƱَ  ُ

ْ
Ŀءُ زْ ا  ْ Ɏتِ مُ ا ēم  

ْ
ُ Ǔَ  ﴾ ۱۱۸﴿  ةْ دَ ائِ فَ ال Ĕɴ  َب đوَ   ر 

َ ْ
  هْ دَ اهِ شَ  يْ ادِ يَ الأ

Khabar adalah suatu bagian yang menyempurnakan faedah 

SeperƟ  ُ Ĕȥبَ  ا đوَ   ر 
َ ْ
ةٌ دَ اهِ شَ   يْ ادِ يَ الأ  

 ا يَ دً رَ فْ مُ وَ 
ْ
 ɋَ  وَ Řِ أ

ْ
ِ ţَ عْ ةً مَ ɋَ اوِ حَ  ﴾ ۱۱۹﴿  هْ لَ Řِ  ْŇُْ أ

Ē
Ȇتْ قَ يْ ي سِ  ا   ْ

َ
Ȅ  

Khabar datang dalam bentuk Mufrad, dan dalam bentuk Jumlah yang mencakup makna 
Mubtada’ yang Jumlah itu didatangkan untuknya 

 ţً عْ مَ  اهُ يĒ إِ  نْ Ȳُ تَ  نْ ɉِ وَ 
ْ
  Ƞ ƚََ وَ   Ŧِْ سْ حَ   االلهُ Ɲِ طْ نُ ا كَ هَ بِ  ﴾ƚَ  ﴿۱۲۰ تَ  اك

Dan apabila Jumlah tersebut adalah makna dari Mubtada’ itu sendiri, maka Mubtada’ 
menganggap cukup dengan Jumlah tersebut, 

ْ وَ  Ɏدُ رَ فْ مُ ا   َ
ْ
Ŀارِ فَ  دُ امِ ا 

ٌ
ُ  ﴾۱۲۱﴿  نْ ɉِ وَ   غ Ȼ ْتَ ش Ēق  َȯ ْمِ و ضَ ذُ  وَ ه ٍƷْ ُɏ  ْتَ س ِȲ ّن  

Muhammad beliau berkata cucu Malik berkata: 
“Aku memuji kepada Tuhanku; Allah, sebaik-baiknya Dzat yang Maha Memiliki 

 وَ 
َ
ُ  اهُ نَ عْ مَ  سَ Ʉْ ا لَ مَ  ﴾ ۱۲۲﴿  لاَ تَ  ثُ يْ ا حَ قً لَ طْ مُ  هُ نْ زَ رِ بْ أ

َ
Ȅ   َŅُ Ēلاَ ص  

Dan sungguh tampakkanlah Dhamir tersebut secara Mutlak sekira mengiringi Mubtada’ yang 
makna Khabar tersebut Ɵdak diperuntukkan untuk Mubtada’(nya) 
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 وَ 
َ
 ئِ  ţَ َǓ عْ مَ  نَ ɋْ اوِ نَ  ﴾ ۱۲۳﴿  رّ جَ   فِ رْ įَِ  وْ افٍ رْ ظَ ا بِ وْ Ʊَُ خْ أ

َ
  رّ قَ تَ اسْ  وِ نٍ أ

Para pakar bahasa membuat Khabar dengan Dharaf atau huruf Jar, seraya mengira-ngirakan 

makna lafadz  َǓ ِنٍ ئ  atau  ْرّ قَ تَ اس  

 وَ 
َ

 فَ  دْ فِ يُ  نْ ɉِ ةٍ وَ ثĒ جُ  نْ ȭَ  ﴾ ۱۲۴﴿  اƱََ انٍ خَ مَ زَ  مُ اسْ  نُ وْ Ȳُ  يَ لا
َ
  اƱَِ خْ أ

Isim Zaman Ɵdak boleh menjadi Khabar dari Mubtada’ berupa Isim Dzat, dan apabila (ini) 
memberi faedah, maka buatlah Khabar! 

 وَ 
َ

ِ  زُ وْ  ĥَُ لا
ْ

َ مَ  ﴾۱۲۵﴿  ةْ رَ كِ اĒǽ ا بِ دَ تِ بْ الا Ɏ زَ   دَ نْ عِ كَ  دْ فِ تُ   مْ ا ْɋ َةْ رَ مِ دٍ ن  
Tidak boleh membuat Mubtada’ dengan Isim Nakirah  

selama Ɵdak memberi faidah, seperƟ  ِزَ  دَ نْ ع ْɋ َةْ رَ مِ دٍ ن  

  نَ مِ  لٌ جُ رَ وَ  ﴾ ۱۲۶﴿  ا ǽََ   لđ خِ ا مَ ȯَ  مْ Ȳُ يْ  Šً ِȯ فَ  لْ هَ وَ 
ْ
  ا نَ دَ نْ عِ  امِ رَ كِ ال

Dan  َفَ  لْ ه Šً ِȯ  ْي ُȲ ْم , kemudian  َخِ ا م đل  َǽَا  serta  َنَ مِ  لٌ جُ ر  
ْ
ا نَ دَ نْ عِ   امِ رَ كِ ال  

َ Ɨِ  ةٌ بَ Ȯْ رَ وَ 
ْ
łا  ِƷْ  َخ ٌƷْ   َو َȭ َيَ بِ  ﴾۱۲۷﴿  لْ م Đزِ ر ْɋ ُوَ  ن ُ

ْ
Ǿ َمَ  سْ ق َ Ɏ مْ ا  ُȬ َلْ ق  

Dan  َر ْȮ َةٌ ب  Ɨِ َ
ْ
łا  ِƷْ  َخ ٌƷْ , serta  َȭ َيَ بِ  لُ م Đزِ ر ْɋ ُن  

Dan contoh-contoh yang belum diucapkan hendaknya disamakan 
 وَ 

َ ْ
 Ɨِ  لُ صْ الأ

َ ْ
  ارِ بَ خْ  الأ

َ
  ذْ إِ  مَ Ȭْ دِ قْ وا اĒǻ زُ وĒ جَ وَ  ﴾ ۱۲۸﴿  ارَ خĒ ؤَ تُ   نْ أ

َ
  ا رَ  ǲََ لا

Hukum asal dalam Khabar adalah diakhirkan. Dan para pakar bahasa memperbolehkan 
mendahulukan Khabar jika Ɵdak ada dampak negaƟf 

َ  ǐَْ حِ   هُ عْ نَ امْ فَ  Ȼ ْوِ تَ س ُ
ْ
Ŀنُ ا وَ فً رْ عُ  ﴾ ۱۲۹﴿  نِ آ زْ ي ا ْȲ ًر Ȁَ دِ ا ْƩَ  َȨ َانِ ي  

Cegahlah mendahulukan Khabar keƟka kedua bagian (Mubtada’-Khabar) sama dalam hal 
Ma’rifatnya dan Nakirahnya, tanpa mempunyai penjelas! 

 ا مَ ذَ ا إِ ذَ كَ 
ْ
َ  نَ Ǔَ  لُ عْ فِ ا ال

ْ
łا َƱَ۱۳۰﴿  ا ﴾  

َ
ُ مَ عَ تِ اسْ  دَ صِ قُ  وْ أ

ُ
Ȅحَ نْ مُ   ا َǵِ ا  

Demikian juga, jika kalimat Fi’il yang menjadi Khabar,  
atau disengaja menggunakan Mubtada’ terkhusus (pada Khabar) 

 
َ
  يْ ا Ȇِِ دً نَ سْ ɏُ  نَ Ǔَ  وْ أ

َ
  ﴾ ۱۳۱﴿  ادَ تِ ابْ  مِ لا

َ
  وْ أ

َ
  ا دَ جِ نْ مُ   ƥِْ  نْ مَ كَ  رِ دْ اɎصĒ  مِ زِ لا

Atau Khabar disandarkan pada Mubtada’ yang mempunyai Lam IbƟda’, atau pada Mubtada’ 

yang wajib berada di depan, seperƟ  َنْ مَ ك  ْƥِ  ُادً جِ نْ م  

ْ وَ 
َ

Ĵ ُوَ  مٌ هَ رْ دِ  يْ دِ نْ عِ  و ȟِ َ۱۳۲﴿  رْ طَ  و ﴾  ُɏ ْل َǃَ ٌم  ِȯ ْهِ ي  َȩ َق ēمُ د  َ
ْ
łا ْƱَ  

Dan contoh  ِمٌ هَ رْ دِ  يْ دِ نْ ع  dan  ƥِ َرٌ طَ  و , didalamnya, Khabar diwajibkan berada di depan 

  Ʊَُ ا Ľُْ نً Ʉْ بِ مُ   هُ نْ ȭَ  هِ ا بِ مɏ Ēِ  ﴾ ۱۳۳﴿  رُ مَ ضْ ɏُ   هِ يْ لَ عَ  دَ ا Ȁَ ذَ ا إِ ذَ كَ 
Demikian juga, jika terdapat Dhamir yang kembali kepada (juz dari) Khabar, (yakni dhamir) 

dari Mubtada’ yang dijelaskan Khabar tersebut 
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َ ذَ ا إِ ذَ كَ  Ȼ بُ جِ وْ تَ سْ ا  Ēǻكَ  ﴾ ۱۳۴﴿  ارَ يْ دِ صْ ا 
َ
  اƷَْ صِ نَ  هُ تَ مْ لِ عَ  نْ مَ  نَ Ȭْ أ

Demikian juga, jika Khabar wajib didahulukan seperƟ  
َ
اƷَْ صِ نَ  هُ تَ مْ لِ عَ  نْ مَ  نَ Ȭْ أ  

ْ  Ʊََ خَ وَ  Ɏقَ  رِ وْ صُ حْ مَ ا ĕمْ د  
َ
 ا إِ ا ǽََ مَ كَ  ﴾ ۱۳۵﴿  ا دَ بَ أ

Ē
  اعُ بَ  اĕȩ لا

َ
  ا دَ ŉَْ أ

Selamanya, dahulukanlah Khabarnya Mubtada’ yang dikhususkan, seperƟ  

 ا إِ ا ǽََ مَ 
Ē

  اعُ بَ  اĕȩ لا
َ
! ادَ ŉَْ أ  

  ا مَ كُ دَ نْ عِ  نْ مَ   دَ عْ Ȩَ  دٌ ɋْ زَ  لُ وْ قُ ȩَ  ﴾ ۱۳۶﴿  ا مَ كَ  زٌ ائِ جَ  مُ لَ عْ ا Ȭُ مَ   فُ ذْ حَ وَ 
Membuang Mubtada’ atau Khabar yang sudah diketahui itu boleh, sebagaimana kamu 

menjawab dengan kata “ دٌ ɋْ زَ  ” setelah pertanyaan  َ؟ امَ كُ دَ نْ عِ  نْ م  

  فْ رِ عُ  ذْ إِ  هُ نْ ũِ  َȭَ غْ تُ اسْ  دٌ ɋْ زَ فَ  ﴾ ۱۳۷﴿  فْ نِ دَ   لْ قُ  دٌ ɋْ زَ  فَ يْ كَ  ابِ وَ جَ  șِْ وَ 
Dalam menjawab pertanyaan “ ؟دٌ ɋْ زَ  فَ يْ كَ  ”, ucapkanlah “ فٌ نِ دَ  ”!  

maka, lafadz “ دٌ ɋْ زَ  ” sudah dicukupkan (Ɵdak perlu), karena telah diketahui 

َ  دَ عْ Ɋَ وَ  Ɏ ْو 
َ

َ  فُ ذْ ا حَ ȁَ  ًǺِ لا
ْ
łا ْƱَ  ﴿۱۳۸ ﴾  َوَ  مٌ تْ ح ْșِ  َن ĕمِ يَ   ص ٍǐْ َرّ قَ تَ ا اسْ  ذ  

Pembuangan Khabar setelah  َ Ɏ ْو 
َ

لا  pada umumnya itu wajib.  

Dan ini juga berlaku dalam Mubtada’ yang tegas menunjukkan sumpah 
  عْ نَ ا صَ مَ عٍ وَ انِ صَ  ēǗُ  لِ ثْ مِ كَ  ﴾ ۱۳۹﴿  عْ مَ  مَ وْ هُ فْ مَ  تْ نَ يȭ Ēَ  اوٍ وَ   دَ عْ Ɋَ وَ 

Dan setelah Wawu yang secara tegas menunjukkan kefahaman lafadz  َعْ م   

seperƟ  ēǗُ  َعَ نَ ا صَ مَ عٍ وَ انِ ص  

 حَ  لَ بْ Ȱَ وَ 
َ

ِ  نِ عَ  ﴾۱۴۰﴿  ا Ʊََ خَ  نُ وْ Ȳُ  يَ الٍ لا
Ē

Ȇخَ  يْ ا ُƱَ ُدْ قَ  ه  
ُ
  ارَ مِ ضْ أ

Dan juga sebelum Haal yang Ɵdak pantas menjadi Khabar  
dari Mubtada’ yang Khabarnya benar-benar disembunyikan (Ɵdak disebutkan) 

  Ƕَ َȒِْ كَ 
ْ
 ا وَ ئً Ʉْ سِ ɏُ   دَ بْ عَ ال

َ
َ  ũَِ يْ يِ ɀْ تَ  ﴾۱۴۱﴿  مّ ȩَ أ

ْ
Łا Ēا بِ طً وْ نُ مَ   ق ِ

ْ
Łا َȲ ْم  

SeperƟ  ْǲَ َȒِ  
ْ
ائً Ʉْ سِ ɏُ   دَ بْ عَ ال  dan  َت ْɀ ِيْ ي َũِ  َ

ْ
Łا Ēا بِ طً وْ نُ مَ   ق ِ

ْ
Łا َȲ ِم  

َ
مȩ ēَ أ  

 وَ 
َ
  ǐِْ نَ اȪْ ا بِ وْ Ʊَُ خْ أ

َ
 بِ  وْ أ

َ
  ا رَ عَ شُ  اةٌ ǩََ  مْ هُ دٍ كَ احِ وَ  نْ ȭَ  ﴾ ۱۴۲﴿  اɈ َƵَْ أ

Para pakar bahasa membuat dua Khabar  
atau lebih dari satu Mubtada’, seperƟ  ُمْ ه  َǩَ ٌءُ ارَ عَ شُ   اة  

 َǓ َوَ  ن 
َ
ا هَ اȩُ وَ خَ أ   َǓ َن  DAN SAUDARA-SAUDARANYA 

  نَ Ǔَ  عُ ȯَ رْ تَ 
ْ
Ɏا وَ مً ا اسْ دَ تَ بْ مُ ا َ

ْ
łا ْƱَ  ﴿۱۴۳ ﴾  َȩ ْكَ  هُ بُ صِ ن ǔَ َسَ  ن ĕدً ي ُȭ رْ مَ ا  

 َǓ َن  merafa’kan Mubtada’, dan terhadap Khabar, ia menashabkannya, seperƟ  َǓ َسَ  ن ĕدً ي ُȭ رُ مَ ا  
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  اتَ بَ  لĒ ظَ  نَ ǔَ كَ 
َ
 ŵَ ضْ أ

َ
  ﴾ ۱۴۴﴿  ا حَ بَ صْ  أ

َ
  احَ رِ بَ  الَ زَ   سَ Ʉْ لَ  ارَ صَ  وَ ɏ žَْ أ

Menyamai  َǓ َن  adalah  َظ Ēل اتَ بَ  , ,  
َ
ŵَ ضْ أ ,  

َ
حَ بَ صْ أ ,  

َ
ɏ žَْ أ ارَ صَ  , سَ Ʉْ لَ  , الَ زَ  , حَ رِ بَ  ,  

 ذِ هٰ وَ  كĒ فَ اȫْ وَ  ئَ تِ فَ 
َ ْ
ِ  ﴾۱۴۵﴿  ةْ عَ Ɋَ رْ ي الأ Ɏ ِهِ بْ ش  َȫ ٍƛْ  

َ
  هْ عَ بَ تْ مُ  ǽِ ٍƛَْ  وْ أ

ئَ تِ فَ   dan  ْȫفَ ا Ēك . Dan keempat lafadz ini diikutkan pada serupa Nafi atau Nafi 

 كَ  ﴾ ۱۴۶﴿  ا مَ ا بِ قً وْ بُ سْ ɏَ  امَ دَ  نَ Ǔَ  لُ ثْ مِ وَ 
َ
  ا مَ هَ رْ ا دِ بً يْ صِ ɏُ   تَ مْ ا دُ مَ  طِ عْ أ

Dan menyamai  َǓ َن  adalah  ُتَ مْ د  yang didahului oleh  َام , seperƟ  
َ
ا مَ هَ رْ ا دِ بً يْ صِ ɏُ  تَ مْ ا دُ مَ  طِ عْ أ  

ْ  Ʒُْ غَ  نَ Ǔَ  نْ إِ  ﴾۱۴۷﴿  لاَ مِ عَ  دْ قَ  هُ لَ ثْ اضٍ مِ مَ  Ʒُْ غَ وَ  Ɏلاَ مِ عْ تُ اسْ  هُ نْ مِ   اضِ مَ ا  
Selain bentuk fi’il Madhi itu sungguh dapat beramal  

sebagaimana bentuk fi’il Madhi jika selain bentuk fi’il Madhi darinya dapat diberlakukan 
َ  طَ سē وَ ا تَ هَ عِ يْ șِ  ِŇَْ وَ 

ْ
łا ْƱَ  ﴿۱۴۸ ﴾  

َ
  رْ ظَ حَ  امَ دَ  هُ قَ بْ سَ   đȣُ وَ  زْ جِ أ

Dalam semuanya, terhadap peletakkan Khabar di tengah,  

Perbolehkanlah! Dan semua pakar bahasa mencegah Khabar mendahului  َامَ د  

 وĒ لُ تْ ا مَ هَ بِ  ئْ جِ فَ  ﴾ ۱۴۹﴿  ةْ يَ اȯِ ا اĒǽ  مَ Ʊٍَ خَ  قُ بْ سَ  اكَ ذَ كَ 
َ

  ةْ اǾَِ  تَ ةً لا
Demikian juga (dilarang), Khabar mendahului  َام  nafi. 

Maka, datangkanlah  َام  dengan diiringi (Khabar), Ɵdak mengiringinya 

  ƛِْ تَ Ȳْ عٍ يَ فْ رَ ا بِ مَ   امٍ مَ ȩَ  وْ ذُ وَ  ﴾ƛِ  ﴿۱۵۰ْ طُ اصْ  سَ Ʉْ  لَ Ʊٍَ خَ  قِ بْ سَ  عُ نْ مَ وَ 
Dan dipilih pendapat yang mencegah Khabar mendahului  َل ْɄ َس  

Lafadz yang tamm/ sempurna adalah lafadz yang mencukupkan diri dengan lafadz yang 
dirafa’kannya 

  ƛِْ ا قُ مً ائِ دَ  الَ زَ  سَ Ʉْ لَ  ئَ تِ فَ  ﴾Ɨِ  ﴿۱۵۱ْ   صُ قْ اĒǽ وَ  صٌ اقِ نَ  اهُ وَ ا سِ مَ وَ 
Dan yang selain itu, disebut lafadz yang naqish/kurang. Dan sifat Naqish/kurang dalam  

lafadz  َئَ تِ ف سَ Ʉْ لَ  , الَ زَ  ,  selalu diikuƟ 

 وَ 
َ

 Ƨِ  يَ لا
ْ
َ  لَ وْ مُ عْ مَ  لَ اɏِ عَ  ال

ْ
łا ْƱَ  ﴿۱۵۲﴾  ِإ 

Ē
 فً رْ ا ظَ ذَ  إِ لا

َ
 őَ ا أ

َ
  رّ جَ   فَ رْ حَ  وْ  أ

Ma’mul (lafadz yang di’amali) Khabar Ɵdak boleh mengiringi ‘Amil kecuali jika berupa Dzaraf 
atau huruf Jar 

 اɎشĒ  رَ مَ ضْ ɏُ وَ 
ْ
  انَ بَ Ɂَ ا اسْ مَ  مُ هِ وْ ɏُ  ﴾ ۱۵۳﴿  عْ Ȱَ وَ  نْ إِ  وِ ا انْ مً اسْ  نِ أ

َ
  عْ نَ تَ امْ  هُ نĒ أ

Kira-kirakanlah Dhamir Sya’n sebagai Isim (  َǓ َن ), jika terdapat anggapan dibenarkannya 

sesuatu yang jelas-jelas itu terlarang. 
  نَ Ǔَ  ﴾۱۵۴﴿  امَ كَ  وٍ شْ حَ  Ɨِْ   نَ Ǔَ  ادُ زَ تُ  دْ قَ وَ 

َ
  ا مَ دĒ قَ ȩَ  نْ مَ  مَ لْ عِ  حĒ صَ أ
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Terkadang  َǓ َن  ditambahkan diantara dua kalimat yang saling berkaitan,  

seperƟ  َم َǓ نَ ا  
َ
ا مَ دĒ قَ ȩَ  نْ مَ   مَ لْ عِ  حĒ صَ أ  

َ  نَ وْ قُ بْ ɋُ ا وَ هَ ȫَ وْ فُ ذِ ĵَْ وَ 
ْ
łا ْƱَ  ﴿۱۵۵﴾  َو َɊ ْوَ   نْ إِ  دَ ع َ Ɏ ْثِ كَ  و ًƷْ َرْ هَ تَ ا اشْ ا ذ  

Para pakar bahasa membuang  َǓ َن  (berikut isimnya) dan menyisakan Khabarnya.  

Demikian ini masyhur dan sering terjadi setelah  ِنْ إ  dan  َ Ɏ ْو  

  دَ عْ Ɋَ وَ 
َ
  لِ ثْ مِ كَ  ﴾۱۵۶﴿  بْ Ȳِ تُ ا ارْ هَ نْ ا ȭَ مَ  ضُ ɋْ وِ عْ ȩَ  نْ أ

َ
 مĒ أ

َ
  بْ Ƴَِ اقْ ا فَ رď بَ  تَ نْ ا أ

Menjadikan  sebagai pengganƟ dari  َǓ َن  setelah  
َ
نْ أ  itu bisa dilakukan,  

seperƟ   
َ
 مĒ أ

َ
بْ Ƴَِ اقْ ا فَ رď بَ  تَ نْ ا أ  

ُ  ﴾۱۵۷﴿  مْ زِ جَ نْ مُ  نَ ǔَ عٍ لِ ارِ ضَ ɏُ  نْ مِ وَ 
ُ

ı َمَ  فٌ ذْ حَ  وَ هْ وَ  نٌ وْ نَ  فُ ذ ِ ēǃɎمْ ا ا  
Dari fi’il Mudharinya  َǓ َن  yang terbaca Jazm huruf Nun dibuang. Dan pembuangan ini adalah 

pembuangan yang Ɵdak diwajibkan 
 ا وَ مَ   Ɨِْ  لٌ صْ فَ 

َ
  وَ لا

َ
ْ  نْ ɉِ وَ   تَ لا Ɏشَ مُ ا ĕلَ بِ  اتِ هَ ب ْɄ َس  

  سَ Ʉْ لَ  الَ مَ ȭْ إِ 
ُ
  نْ ȱِ زُ  بٍ يْ ȩِ رْ تَ وَ  ƛِْ ا اĒǽ قَ بِ  عَ مَ  ﴾ ۱۵۸﴿  نْ إِ  نَ وْ ا دُ مَ  تْ لَ مِ عْ أ

Lafadz  َام  yang Ɵdak disertai  ِنْ إ  dapat difungsikan sebagaimana  َل ْɄ َس  serta masih tetapnya 

makna nafi dan terƟbnya susunan yang telah diketahui 
  ŗِْ  ﴾ ۱۵۹﴿  امَ فٍ كَ رْ ظَ  وْ ارĐ جَ  فِ رْ حَ  قَ بْ سَ وَ 

َ
 يď نِ عْ مَ  تَ نْ أ

َ
  ازَ جَ ا أ

ْ
  ا مَ لَ عُ ال

Dan, terhadap mendahuluinya huruf Jar atau Dzaraf,  

seperƟ  َم ْŗِ ا  
َ
ايď نِ عْ مَ  تَ نْ أ , para Ulama’ memperbolehkan 

  نْ Ȳِ لٰ فٍ بِ وْ طُ عْ مَ  عَ ȯْ رَ وَ 
َ
 بِ  وْ أ

ْ مَ بٍ بِ وْ صُ نْ مَ   دِ عْ Ȩَ  نْ مِ  ﴾۱۶۰﴿  لْ بَ Ɏلّ حَ  ثُ يْ حَ   مْ زَ ا ا  
Dan wajibkanlah membaca Rafa’ lafadz yang di’athaŅan dengan  ٰل ِȲ ْن  atau  َلْ ب  setelah lafadz 

yang dibaca Nashab oleh  َام , dimanapun berada 

َ  رĒ جَ   سَ Ʉْ لَ ا وَ مَ   دَ عْ Ɋَ وَ 
ْ

Ǻا َ
ْ
łا ا ْƱَ  ﴿۱۶۱﴾  َو َɊ ْدَ ع  

َ
  رّ ĥَُ   دْ قَ  نَ ȫ ِƛْ  َǓَ  وَ لا

Huruf Ba’ (zaidah) dapat mengejarkan Khabar setelah  َام  dan  َل ْɄ َس . dan terkadang saja, Khabar 

dijarkan dengan Ba’ setelah  
َ

نَ dan  َǓ لا  yang dinafikan 

 Ɨِ Ēǽاتِ رَ كِ  ا  
ُ
  سَ Ǖَ ْɄَ  تْ لَ مِ عْ أ

َ
  Ƨِْ تَ  دْ قَ وَ  ﴾ ۱۶۲﴿  لا

َ
 ذَ  نْ ɉِ وَ  تَ لا

ْ
  لاَ مَ عَ ا ال
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Lafadz  dapat difungsikan seperƟ  َل ْɄ َس  pada Isim-isim Nakirah 

Dan terkadang fungsi ini (fungsi  َل ْɄ َس ) berlaku pada  
َ

تَ لا  dan  ِنْ إ  

ِ مَ وَ  Ɏ تَ لاَ ا  ْƗِ   ِى حِ وَ س ٍǐْ َȭ  َذِ  فُ ذْ حَ وَ  ﴾ ۱۶۳﴿  لْ م ĒرɎوَ   اشَ فَ  عِ فْ ي ا 
ْ
  لّ قَ  سُ كْ عَ ال

Dan  Ɵdak dapat berfungsi pada selain lafadz  ِح ٍǐْ . dan, pembuangan lafadz yang dibaca Rafa’ 

(isimnya  
َ

تَ لا ) itu masyhur, dan sebaliknya sedikit terjadi 

 
َ
ْ  الُ عَ ȯْ أ Ɏارَ قَ مُ ا َɊ ِة FI’IL-FI’IL YANG MENUNJUKKAN 

MAKNA “HAMPIR” 
ِ ارِ ضَ Ʒْ  ُɏُ غَ  ﴾ ۱۶۴﴿  رْ دَ نَ  نْ Ȳِ  لٰ žَ عَ وَ  دَ Ǔَ  نَ ǔَ كَ  Ɏ ٍخَ   نِ يْ ذَ هٰ ع ْƱَ  

 َǓ َد dan  َع žَ  menyamai  َǓ َن . Namun jarang terjadi Khabar yang terbentuk selain fi’il mudhari 

untuk dua fi’il ini 
  نِ وْ دُ بِ  هُ نُ وْ Ƞَ وَ 

َ
  دَ ȡَ وَ  رٌ زْ نَ  ﴾žَ  ﴿۱۶۵ عَ  دَ عْ Ȩَ  نْ أ

َ ْ
  ا سَ كِ عُ  هِ يْ ȯِ  رُ ɏْ الأ

Khabar yang tanpa disertai  
َ
نْ أ  setelah  َع žَ  itu jarang terjadi.  

Dan, masalah tersebut terbalik dalam  َǓ َد  

 ا بِ مً تْ ا حَ هَ Ʊَُ خَ  ﴾ ۱۶۶﴿  لاَ عِ جُ  نْ Ȳِ لٰ ى وَ رَ حَ  žَ عَ Ƞَ وَ 
َ
  لاَ صِ تĒ مُ  نْ أ

ى رَ حَ   menyamai  َع žَ , namun Khabarnya dijadikan tersambung secara wajib dengan  
َ
نْ أ  

 وَ 
َ
ْ أ Ɏ َز ُɏ ْقَ لَ وْ لَ وا اخ  

َ
  دَ عْ Ɋَ وَ  ﴾۱۶۷﴿  ىرَ حَ   لَ ثْ مِ  نْ أ

َ
 فَ تِ انْ   كَ شَ وْ أ

َ
  ارَ زُ نَ  نْ ا أ

Para pakar bahasa mengharuskan  
َ
نْ أ  pada (Khabarnya)  ْقَ لَ وْ لَ اخ  sebagaimana  َى رَ ح . dan, 

jarang terjadi  
َ
نْ أ  Ɵdak disebutkan setelah  

َ
كَ شَ وْ أ  

 Ɨِ   دَ Ǔَ  لُ ثْ مِ وَ 
َ ْ
  كُ رْ تَ وَ  ﴾ ۱۶۸﴿  ا Ɋَ رَ كَ  حĕ صَ  الأ

َ
ُ ذِ  عْ مَ  نْ أ ēǮɎا بَ جَ وَ   عِ وْ ي ا  

Dan  َبَ رَ ك  menyamai  َǓ َد  menurut pendapat yang lebih benar. 

Dan wajib meninggalkan  
َ
نْ أ  setelah lafadz yang menunjukkan makna “memulai” 

 كَ 
َ
ْ أ Ⱥ َش 

َ
 وَ   تُ لْ عَ ا جَ ذَ كَ  ﴾ ۱۶۹﴿  قْ فِ طَ وَ  وْ دُ ĵَْ   قُ ائِ اɎسĒ  أ

َ
  قْ لِ عَ وَ  تُ ذْ خَ أ

SeperƟ contoh  
َ
ْ أ Ⱥ َش 

َ
وْ دُ ĵَْ  قُ ائِ اɎسĒ  أ , dan  َقَ فِ ط  demikian juga  َتُ لْ عَ ج ,  

َ
تُ ذْ خَ أ , dan  َقَ لِ ع  

 Ȁً ارِ ضَ ɏُ ا  وْ لُ مَ عْ تَ اسْ وَ 
َ
  دَ ȡَ وَ  ﴾ǔَ  ﴿۱۷۰ شَ وْ  لأِ

َ
  ǔَ شِ وْ ا ɏُ وْ ادُ زَ وَ   Ʒُْ  غَ لا

Para pakar bahasa mengfungsikan fi’il Mudhari’nya  
َ
ǔَ شَ وْ أ   

dan  َǓ َد , Ɵdak yang lainnya. Dan mereka menambahkan lafadz  ُɏ ْشِ و ǔَ  
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 َȨ ْعَ  دَ ع žَ ْقَ لَ وْ لَ  اخ  
َ
  بِ ţً غِ  ﴾۱۷۱﴿  دْ رِ يَ  دْ قَ  كَ شَ وْ أ

َ
  دْ قِ انٍ فُ ثَ  نْ ȭَ  لَ عَ فْ Ȭَ  نْ أ

Terkadang terjadi setelah  َع žَ قَ لَ وْ لَ اخْ  ,  dan  
َ
كَ شَ وْ أ  mencukupkan dengan  

َ
لَ عَ فْ Ȭَ  نْ أ  (Isimnya) 

tanpa lafadz kedua (Khabarnya) yang diƟadakan 
 žَ عَ  نْ دَ رĕ جَ وَ 

َ
  ارَ كِ ذُ  دْ ا قَ هَ لَ بْ Ȱَ  مٌ ا اسْ ذَ ا إِ هَ بِ  ﴾۱۷۲﴿  ارَ مَ ضْ ɏُ   عْ ȯَ ارْ  وِ  أ

Kosongkanlah  َع žَ  (dari Dhamir) atau Rafa’kanlah Dhamir  

dengannya, jika isimnya telah disebutkan sebelumnya 
 وَ 

ْ
 وَ  حَ تْ فَ ال

ْ
  ǭَْ كَ ال

َ
ْ  ﴾ ۱۷۳﴿  نْ مِ  ǐِْ  اɎسƗِ ĕ  زْ جِ أ

َ
Ĵ ِقَ تِ انْ وَ  تُ يْ سَ عَ  و 

ْ
  نْ ȱِ زُ   حِ تْ فَ ا ال

Dan perbolehkanlah membaca Fathah dan Kasrah pada huruf Sin dari lafadz yang menyamai 

تُ يْ سَ عَ  , dan memilih harakat Fathah itu telah diketahui 

 وَ  نĒ إِ 
َ
ا هَ اȩُ وَ خَ أ نĒ إِ    DAN SAUDARA-SAUDARANYA 

  نĒ لإِِ 
َ
 كَ  ﴾۱۷۴﴿  لّ عَ لَ  نȲ Ēِ لٰ  تَ Ǿَْ  نĒ أ

َ
  لْ مَ ȭَ   نْ مِ   نَ ǔَ لِ  امَ   سُ كْ عَ  نĒ أ

Lafadz  ِإ Ēن ,  
َ
نĒ أ ,  ْǾَ َت نȲ Ēِ لٰ  , لĒ عَ لَ  ,  dan  َك 

َ
نĒ أ  mempunyai fungsi kebalikan dari fungsi  َǓ َن  

 بِ  مٌ Ɏِ ا Ȁَ دً ɋْ زَ  نĒ إِ كَ 
َ
ْ أ ĕŚ  ﴿۱۷۵﴾  ُلٰ وَ  ءٌ فْ ك ِȲ Ēن  ْȨنِ غْ ضِ  وْ ذُ  هُ نَ ا  

SeperƟ contoh  ِإ Ēزَ  ن ْɋ ًد Ȁَ ا ِ Ɏ ٌبِ  م 
َ
ْ أ ĕŚ  ُلٰ وَ  ءٌ فْ ك ِȲ Ēن  ْȨنِ غْ ضِ  وْ ذُ  هُ نَ ا  

ْ ذَ  اعِ رَ وَ  ĒƳɎا ا ِȩ ْإِ  بَ ي 
Ē

ِ  Ɨِ لا
Ē

Ȇ۱۷۶﴿  يْ  ا﴾  َǕَ ْتَ ي  ِȯ ْهَ ي 
َ
َ  Ʒَْ ا غَ نَ هُ  وْ ا أ

ْ
Ǻيّ ذِ ا  

Jagalah terƟb susunan ini kecuali dalam contoh yang seperƟ  َǕَ ْتَ ي  ِȯ ْهَ ي 
َ
َ  Ʒَْ ا غَ نَ هُ   وْ ا أ

ْ
Ǻذِ ا ĕي  

ِ  حْ تَ اȯْ  نĒ إِ  زَ مْ هَ وَ  Ɏ َس ĕد  َɏ ْ۱۷۷﴿  رِ دَ ص﴾  َɏ َس Ēا وَ هَ د șِ ِاكَ ى ذَ وَ  س  
ْ
  ǭِِ اك

Bacalah Fathah pada Hamzahnya  ِإ Ēن  karena Mashdar  

dapat menempaƟ tempatnya, dan pada selain itu bacalah Kasrah! 
ِ ǭِ  Ɨِْ اكْ فَ 

ْ
  هْ لَ مِ كْ  مُ ǐٍْ مِ Ǿَِ  نĒ إِ  ثُ يْ حَ وَ  ﴾ ۱۷۸﴿  هْ لَ صِ  ءِ دْ  بَ șِ ا وَ دَ تِ بْ  الا

Maka, bacalah Kasrah dalam permulaan kalam dan permulaan Shilah, dan sekira  ِإ Ēن  menjadi 

penyempurna sumpah! 
 
َ
 بِ  تْ يَ كِ حُ  وْ أ

ْ
  لِ وْ قَ ال

َ
ْ ɉِ وَ  هُ تُ رْ زُ الٍ كَ حَ  ﴾ ۱۷۹﴿  لّ Ņََ  تْ لĒ حَ  وْ أ ĕŚ  ُوْ ذ  

َ
  لْ ɏَ أ

Atau  diceritakan dengan lafadz  ِإ Ēن , atau  menempaƟ tempatnya  

Haal, seperƟ  ُوَ   هُ تُ رْ ز ِɉ ْ ĕŚ  ُوْ ذ  
َ
لٍ ɏَ أ  

 إِ  مْ لَ عْ Ǔَ  مِ اɎلاĒ بِ  ﴾ ۱۸۰﴿  اقَ لĕ لٍ عُ عْ فِ  دِ عْ Ȩَ  نْ وا مِ Ƞ ُǭََ وَ 
Ēهُ ن  ُ

َ
Ȇ ْو  ُȩ Ɯَ  

Dan para pakar bahasa membaca Kasrah setelah fi’il yang dikaitkan dengan Lam (ibƟda), 

seperƟ  ْإِ  مْ لَ اع Ēهُ ن  ُ
َ

Ȇ ْو  ُȩ Ɯً  
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 َȨ ْاءَ جَ ا فُ ذَ إِ  دَ ع 
َ
  ﴾ ۱۸۱﴿  مِ سَ قَ  وْ ةٍ أ

َ
 لا

َ
  ƫِْ نُ  ǐِْ هَ جْ وَ بِ   هُ دَ عْ Ȩَ  مَ  لا

Setelah  ِإ Ēن  faja’iyyaj atau sumpah yang Ɵdak ada Lam (ibƟda’) setelahnya, pembacaan 

Hamzah  ِإ Ēن  ada dua wajah 

َ فَ  وِ لْ تِ  عْ مَ 
ْ
Ŀذَ ا وَ زَ ا ا َȬ ا Ē۱۸۲﴿  دُ رِ ط ﴾  ْƗِ  ْ

َ
Ĵ ِخَ  و ُƷْ  

ْ
ْ إِ  لِ وْ قَ ال ĕŚ  

َ
  دُ ŉَْ أ

Serta  ِإ Ēن  yang mengiringi Fa’ Jaza’. Dan (dua wajah) ini terlaku  

dalam contoh yang menyamai  َخ ُƷْ  
ْ
ْ إِ  لِ وْ قَ ال ĕŚ  

َ
دُ ŉَْ أ  

  اتِ ذَ  دَ عْ Ɋَ وَ 
ْ
َ  بُ حَ صْ تَ   ǭِْ كَ ال

ْ
łا ْƱَ  ﴿۱۸۳ ﴾  

َ
ْ دَ تِ ابْ  مُ لا

َ
Ĵ ٍإِ  وُ اء ْ ĕŚ  َ Ɏ َرْ زَ و  

Setelah  ِإ Ēن  yang terbaca Kasrah, Khabarnya dapat disertai Lam ibƟda’, seperƟ  ِإ ْ ĕŚ  َ Ɏ َرْ زَ و  

 وَ 
َ

 وَ  ﴾ ۱۸۴﴿  ايَ فِ نُ  دْ ا قَ مَ  مَ ي اɎلاĒ ذِ  Ƨِْ  يَ لا
َ

  نَ  مِ لا
َ ْ
  ا يَ ضِ رَ ا كَ مَ  لِ ا عَ ȯْ الأ

Lam (ibƟda’) ini Ɵdak dapat diiringi oleh Khabar yang sungguh telah dinafikan, dan Ɵdak 

(dapat diiringi) fi’il yang menyamai lafadz  َر َƅِ  

 ا Ȃََ مَ سَ  دْ قَ لَ  ﴾ ۱۸۵﴿  ا ذَ  نĒ إِ كَ  دْ قَ  عَ ا مَ هَ يْ لِ يَ  دْ قَ وَ 
ْ
  اذَ وِ حْ تَ سْ ا ɏُ دَ عِ  ال

Dan terkadang Khabar (yang menyamai lafadz  َر َƅِ ) yang beserta  َدْ ق  dapat mengiringi Lam 

ibƟda’, seperƟ  ِإ Ēمَ سَ  دْ قَ ا لَ ذَ  ن َȂَ ا 
ْ
ا ذً وِ حْ تَ سْ ا ɏُ دَ عِ  ال  

ْ   بُ حَ صْ تَ وَ  Ɏلَ وْ مُ عْ مَ  طَ اسِ وَ ا   َ
ْ
łا ْƱَ  ﴿۱۸۶ ﴾  َو 

ْ
َ  هُ لَ بْ Ȱَ  لĒ ا حَ مً اسْ وَ  لَ صْ فَ ال

ْ
łا ْƱَ  

Lam ibƟda’ dapat menyertai ma’mulnya Khabar yang berada di tengah, Dhamir fashl, dan isim 

( نĒ إِ  ) yang Khabarnya berada sebelumnya 

ُ ذِ ا بِ مَ   لُ صْ وَ وَ 
ْ
Łإِ  ﴾ ۱۸۷﴿  لُ طِ بْ مُ   فِ وْ رُ ي ا ْȭ َم َ Ɏدْ قَ ا وَ هَ ا  ُȬ َب ĒƜ 

ْ
  لُ مَ عَ  ال

Menyertakan  َام  dengan huruf-huruf ini dapat membatalkan fungsinya. Namun terkadang, 

fungsinya tetap diberlakukan 
  دَ عْ Ȩَ  نĒ إِ  بِ وْ صُ نْ مَ  ﴾ ۱۸۸﴿  ا Ȃََ فً وْ طُ عْ مَ  كَ عُ ȯْ رَ  زٌ ائِ جَ وَ 

َ
َ  نْ أ ȸ ْلاَ مِ كْ تَ س  

Kamu boleh merafa’kan lafadz yang di’athaŅan pada lafadz yang dinashabkan oleh  ِإ Ēن  setelah 

نĒ إِ   menyempurnakan (Isim dan Khabarnya) 

 وَ 
ُ
ِ أ

ْ
Ł َإِ بِ   تْ ق Ēلٰ  ن ِȲ Ēوَ  ن 

َ
 Ƞَ وَ  لĒ عَ لَ وَ  تَ Ǿَْ   نِ وْ دُ  نْ مِ  ﴾ ۱۸۹﴿  نْ أ

َ
  نĒ أ

نȲ Ēِ لٰ   dan  
َ
نĒ أ  disamakan dengan  ِإ Ēن  (dalam hal diatas), bukan  ْ

َ
Ǿ َت لĒ عَ لَ  , , dan  َك 

َ
نĒ أ  

  لĒ قَ ȯَ  نĒ إِ  تْ فَ فĕ خُ وَ 
ْ
  لُ هْمَ ا ȩُ ا مَ ذَ إِ  مُ اɎلاĒ  مُ زَ لْ تَ وَ  ﴾ ۱۹۰﴿  لُ مَ عَ ال
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نĒ إِ   dapat dibaca ringan (dibaca sukun, bukan tasydid), maka fungsinya menjadi sedikit, dan 

Lam ibƟda’ wajib (menyertai Khabarnya) jika  ِإ Ēن  Ɵdak difungsikan 

  قٌ اطِ ا نَ مَ  ﴾ ۱۹۱﴿  ادَ بَ  نْ ا إِ هَ نْ ũِ  َȭَ غْ تُ ا اسْ مَ ĒɊ رُ وَ 
َ
  ا دَ مِ تَ عْ مُ   هُ ادَ رَ أ

Dan terkadang Lam ibƟda’ Ɵdak dibutuhkan jika telah jelas apa yang dikehendaki orang yang 
berkata dengan berdasar (pada petunjuk) 

 وَ 
ْ
َ  نْ إِ  لُ عْ فِ ال Ɏ ْتُ  ﴾ ۱۹۲﴿  لاَ ا فَ خَ اسِ نَ  كُ يَ   م 

ْ
  لاَ صَ وْ ɏُ  يْ ذِ  نْ إِ ا بِ ȁَ ًǺِ   هِ يْ فِ ل

Jika kalimat fi’il bukan fi’il nawasikh, maka Ɵdak akan kamu jumpai pada umumnya disertakan 

dengan  ِنْ إ  (yang dibaca ringan) ini 

َ  نْ ɉِ وَ 
ُ

Ĺ Ēفْ ف  
َ
َ وَ  ﴾ ۱۹۳﴿  نّ Ȳَ تَ ا اسْ هَ مُ اسْ فَ  نĒ أ

ْ
łا َƱَ  ْلْ عَ اج  ْŇُ َنْ مِ   ةً ل  َȨ ْدِ ع  

َ
  نّ أ

Jika  ِنْ إ  dibaca ringan (dengan sukun, bukan tasydid), maka isimnya tersimpan dan jadikanlah 

jumlah setelah  ِنْ إ  menjadi Khabarnya! 

َ  وَ لاً عْ فِ  نْ Ȳُ يَ  نْ ɉِ وَ  Ɏ ْيَ  م ُȲ ْدُ  ن Ȁَ  ﴿۱۹۴ ﴾  َو َ Ɏ ْيَ  م ُȲ ْتَ   ن ِǵْ ْɋ ُهُ ف  ُɏ ْا عَ نِ تَ م  
Jika Khabar  ِنْ إ  (mukhaffafah) berupa fi’il,  

dan bukan bermakna do’a serta pentasrifannya Ɵdak dicegah, 
 فَ 

َ ْ
  نُ سَ حْ الأ

ْ
  دْ قَ بِ  لُ صْ فَ ال

َ
َ  وْ ا سٍ Ʉْ فِ نْ ȩَ  ﴾ ۱۹۵﴿  وْ ا ȫ ٍƛَْ  وْ أ Ɏ ْرُ كْ ذِ  لٌ يْ لِ قَ  و  َ Ɏ ْو  

Maka, yang terbaik adalah memisahkan dengan  َدْ ق , nafi, atau  

huruf tanfis (yang menunjukkan makna ‘akan’), atau  َ Ɏ ْو . Dan penyebutan  َ Ɏ ْو  itu sedikit. 

 كَ  تْ فَ فĕ خُ وَ 
َ
  نĒ أ

َ
 تً ابِ ثَ ا وَ هَ Ɋُ وْ صُ نْ مَ  ﴾ ۱۹۶﴿  ا ȯَنُوِيْ ضً يْ أ

َ
  يْ وِ ا رُ ضً يْ ا أ

 كَ 
َ
نĒ أ  juga dapat dibaca ringan, maka dikira-kirakanlah lafadz yang dinashabkannya. Dan, 

diriwayatkan juga lafadz yang dinashabkannya Ɵdak dibuang (disebutkan) 
 
َ

ِ  ŧِ َǽِ  ِƛْ  الĒ لا
ْ
Ŀا ْɃ ِس  

 َȭ َإِ  لَ م Ēلْ عَ اجْ  ن  ِ Ɏ َلا Ɨِ  َن  ِȲ َكَ تْ اءَ ةً جَ دَ رَ فْ مُ  ﴾ ۱۹۷﴿  ةْ ر  
َ
  ةْ رَ رĒ كَ مُ   وْ أ

Jadikanlah fungsi  ِإ Ēن  untuk  
َ

  .dalam isim Nakirah لا
َ

 Itu datang kepadamu dengan sendirian لا

atau diulang-ulang 
َ  اكَ ذَ  دَ عْ Ɋَ وَ  ﴾ ۱۹۸﴿  هْ عَ ارِ ضَ ɏُ   وْ اا افً ضَ ا ɏُ هَ بِ  بْ صِ انْ فَ 

ْ
łا َƱَ  ْهْ عَ افِ رَ  رْ كُ اذ  

Maka, nashabkanlah Mudhaf atau lafadz yang menyamainya dengan  
َ

  .لا

Dan setelah itu, sebutkanlah Khabar seraya membacanya Rafa’ 
  بِ ĕȠ رَ وَ 

ْ
Ɏفَ  دَ رَ فْ مُ ا ًıِا َǙَ وَ  لَ وْ حَ  ﴾ ۱۹۹﴿  ا 

َ
  لاَ عَ اجْ  اŚِ اĒǼ وَ  ةَ وĒ  قُ لا
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Susunlah isim  
َ

  ,yang Mufrad (bukan Mudhaf) seraya membacanya mabni Fathah لا

seperƟ  
َ

 وَ  لَ وْ  حَ لا
َ

ةَ وĒ  قُ لا ! Dan jadikanlah lafadz yang kedua. 

 َɏ ْوْ فُ ر Ȁً وْ صُ نْ مَ   وْ ا ًɊ وْ ا ا   ُɏ َر ĒȠ َوَ  ﴾۲۰۰﴿  اب ِɉ ْرَ  ن َȯ ْتَ ع  
َ
 وĒ أ

ً
 لا

َ
  ا بَ صِ نْ  ȩَ  لا

Terbaca Rafa’, Nashab, atau disusun (mabni Fathah)! Dan jika kamu merafa’kan isim yang 
pertama, maka jangan kamu menashabkan (isim yang kedua) 

  حْ تَ اȯْ فَ  ﴾Ƨِ  ﴿۲۰۱ْ يَ   Đũِ بْ مَ ا Ɏِ تً عْ ا ȫَ دً رَ فْ مُ وَ 
َ
  Ǌَْ صِ انْ  وِ أ

َ
  لِ دِ عْ ȩَ  عْ ȯَ ارْ  وِ أ

Terhadap lafadz yang Mufrad (bukan Mudhaf), yang menjadi Na’at isim  
َ

 ,yang dibaca Mabni لا

yang mengiringi  
َ

 bacalah mabni Fathah, Nashab, atau Rafa’, maka niscaya ,(tanpa pemisah) لا

kamu adil! 
ْ  Ʒَْ غَ وَ   Ƨِْ ا يَ مَ  Ʒَْ غَ وَ  Ɏ۲۰۲﴿  دِ رَ فْ مُ ا ﴾  

َ
  هُ بْ صِ انْ وَ  Ǌِْ  تَ لا

َ
  دِ صِ اقْ  عَ ȯْ اɎرĒ  وِ أ

Terhadap Na’at yang Ɵdak mengiringi (terpisah) dan Na’at yang Ɵdak Mufrad janganlah kamu 
mabnikan! Dan bacalah Nashab atau kehendakilah Rafa’! 

 وَ 
ْ
َ  نْ إِ  فُ طْ عَ ال Ɏ ْم  َȩ َكَ ت Ēرْ ر  

َ
ُ  ﴾ ۲۰۳﴿  ا مَ كُ  احْ لا

َ
Ȅ  ِمَ ب ِ Ɏ ا Ēذِ  تِ عْ لن 

ْ
  ƪَ تَ اȫْ  لِ صْ فَ ي ال

Jika  
َ

  Ɵdak diulang-ulang, berilah hukum pada lafadz yang di’athaŅan (pada isim لا
َ

 dengan (لا

hukum yang dimiliki Na’at yang terpisah 
 وَ 
َ
  طِ عْ أ

َ
َ مَ  ﴾ ۲۰۴﴿  امِ هَ فْ تِ اسْ  ةِ زَ مْ هَ  عْ  مَ لا ȸ حِ تَ سْ ا ēنَ وْ دُ  ق  ِ

ْ
  امِ هَ فْ تِ سْ الا

Berilah  
َ

 yang bersama dengan Hamzah IsƟĬam, hukum yang berhak dimilikinya keƟka tanpa لا

IsƟĬam 
َ  ذَ Ɨِ   اعَ شَ وَ 

ْ
Ǻاطُ قَ سْ إِ  ابِ ا ا   َ

ْ
łا ْƱَ  ﴿۲۰۵﴾  ِذَ إ ْ Ɏرْ هَ ظَ  هِ طِ وْ قُ سُ  عْ مَ   ادُ رَ مُ ا ا  

Dalam bab ini masyhur terjadi pembuangan Khabar  
jika bersama pembuangan itu, maksud (pembicara) masih jelas 

 وَ  نĒ ظَ 
َ
ا هَ اȩُ وَ خَ أ نĒ ظَ    DAN TEMAN-TEMANNYA 

  لِ عْ فِ بِ  بْ صِ نْ اِ 
ْ
 زْ جُ  بِ لْ قَ ال

َ
  ﴾ ۲۰۶﴿  ادَ تِ ابْ  يِ أ

َ
 رَ  ũِْ عْ أ

َ
  ا دَ جَ وَ  تُ مْ لِ عَ  الَ ى خَ أ

Nashabkanlah dua bagiannya (jumlah yang menjadi permulaan dengan fi’il yang menunjukkan 

pekerjaan haƟ. Saya menghendaki  َر 
َ
ىأ الَ خَ  , تُ مْ لِ عَ  , ا دَ جَ وَ  ,  

ْ اɎ لَ عَ جَ ى وَ رَ ا دَ جَ حَ  ﴾۲۰۷﴿  دĒ عَ   عَ مَ  تُ مْ ȭَ زَ وَ  تُ بْ سِ حَ  نĒ ظَ 
Ē

Ȉ  َǓ ْȭ َدْ قَ ت  
نĒ ظَ  تُ بْ سِ حَ  , تُ مْ ȭَ زَ  , , serta  َع Ēد اجَ حَ  , ى رَ دَ  ,  dan  َلَ عَ ج  yang menyamai  ْȭدْ قَ تَ ا  

َ صَ كَ  ŧِْ الĒ وَ  مْ لĒ عَ ȩَ  بْ هَ وَ  ĒƷ۲۰۸﴿  ا ﴾  
َ
  اƱََ خَ وَ  ادً تَ بْ مُ   بْ صِ ا انْ هَ ا بِ ضً يْ أ

بْ هَ   dan  َȩ َع Ēمْ ل . Dan, dengan kalimat yang menyamai  َص َ ĒƷا  

Nashabkanlah juga Mubtada’ dan Khabar! 
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ِ وَ  قِ يْ لِ عْ اĒǻ بِ  صĒ خُ وَ 
ْ

 الإ
ْ
 وَ   بْ هَ  لِ بْ Ȱَ  نْ مِ  ﴾ ۲۰۹﴿  ا مَ   اءِ غَ ل

َ ْ
  دْ قَ   بْ هَ  رَ ɏْ الأ

ُ
ْ أ Ɏ ِا مَ ز  

Khususkanlah dengan ta’liq dan ilgha terhadap lafadz-lafadz sebelum  َبْ ه . Dan  َبْ ه  

diharuskan berbentuk fi’il Amr 
  Ʒِْ غَ لِ وَ  مْ لĒ عَ ا ȩَ ذَ كَ 

ْ
Ɏلْ عَ ا اجْ مَ اهُ وَ سِ  ﴾۲۱۰﴿  نْ مِ  اضِ مَ ا   ĒǗُ  َام  ُ

َ
Ȅ   ُز ِȱ ْن  

Demikian juga  َȩ َع Ēمْ ل . Dan, pada selain bentuk fi’il madhi dari selain  َبْ ه  dan  َȩ َع Ēمْ ل  berilah 

hukum yang diketahui dimiliki bentuk fi’il madhi. 
ِ  زِ وĕ جَ وَ 

ْ
 الإ

ْ
  اءَ غَ ل

َ
ِ  Ɨِ لا

ْ
  انِ اɎشƷْ   Ēَ مِ ضَ  وِ انْ وَ  ﴾۲۱۱﴿  ا دَ تِ بْ  الا

َ
  وْ أ

َ
  ادَ تِ ابْ  مَ لا

Perbolehkanlah ilgha’ bukan pada permulaan!  
Dan kira-kirakanlah Dhamir Sya’n atau Lam ibƟda’ 

 ْƗِ  ُɏ ْإِ  مٍ هِ و 
ْ
ِ وَ  ﴾ ۲۱۲﴿  ا مَ دĒ قَ ا ȩَ مَ   اءَ غَ ل ĒǃɎمِ ا  Ēǻقَ يْ لِ عْ ا  َȰ ْلَ ب  َȫ ِƛْ  َا م  

Dalam redaksi yang memberi anggapan bolehnya ilgha’ lafadz yang ada di permulaan.  

Dan wajibkanlah ta’liq sebelum nafinya  َا م  

 وَ  نْ ɉِ وَ 
َ

 لا
َ

 دَ تِ ابْ  مُ  لا
َ
ِ ا وَ ذَ كَ  ﴾ ۲۱۳﴿  مْ سَ قَ  وْ اءٍ أ

ْ
ُ ذَ  امُ هَ فْ تِ سْ الا

َ
Ȅ ا  َ

ْ
Ĵمْ تَ ا  

Dan  ِنْ إ  dan  
َ

  Lam ibƟda’ atau sumpah ,لا

itu juga demikian. Dan hukum ilgha’ ini (juga) menjadi wajib untuk IsƟĬam 
ِ  ةٌ يَ دِ عْ ȩَ  ﴾ ۲۱۴﴿  ةْ مَ هَ نȩ Đُ ظَ وَ  انٍ فَ رْ عِ  مِ لْ عِ لِ  Ɏ َاحِ و ُɏ ٍلْ د َǃَ َةْ م  

Untuk  َمَ لِ ع  yang bermakna mengetahui dan  َظ Ēن  yang bermakna mencurigai mempunyai 

ta’diyah yang diharuskan pada satu Maf’ul 
 رَ Ɏِ وَ 

َ
  ƪَ تَ اȫْ  لُ بْ Ȱَ  نْ مِ  ǐِْ لَ وْ عُ فْ مَ  بَ الِ طَ  ﴾۲۱۵﴿  ا مَ لِ عَ ا لِ مَ  مِ نْ ا اɋَ ؤْ ى اɎرē أ

Dan pada  َر 
َ
ىأ  yang bermakna mimpi, berikanlan hukum yang memiliki  َمَ لِ ع  yang sebelumnya, 

dengan menuntut dua Maf’ul! 
 وَ 

َ
ِ لا

ُ
ġ  ْدَ لاَ ا بِ نَ هُ  ز  ْǾِ ِلَ وْ عُ فْ مَ   طَ وْ قُ سُ  ﴾ ۲۱۶﴿  ل ِǐْ  

َ
  لِ وْ عُ فْ مَ   وْ أ

Jangan kamu perbolehkan dalam bab ini, dengan tanpa petunjuk, terbuangnya dua Maf’ul 
atau satu Maf’ul 

َ وَ   هِ ا بِ مً هَ فْ تَ سْ ȟِ  ﴿۲۱۷﴾  ُɏْ وَ  نْ إِ  لُ وْ قُ ȩَ  لْ عَ اجْ  نē ظُ تَ Ƞَ وَ  Ɏ ْم  َȬ ْلِ صِ فَ ن  
Dan jadikanlah  َȩ ُلُ وْ ق  menyamai  َȩ ُظ ēن  jika mengiringi IsƟĬam dan Ɵdak terpisah 

 رْ ظَ  Ʒِْ غَ بِ 
َ
  فٍ رْ ظَ كَ  وْ فٍ أ

َ
 بِ  نْ ɉِ وَ  ﴾ ۲۱۸﴿  لْ مَ ȭَ   وْ أ

 صَ فَ  يْ ذِ  ضِ عْ بَ
ْ
  لْ مَ تَ ĵَْ   تَ ل

Dengan selain Dzaraf, atau yang menyamai Dzaraf, atau Ma’mul. Dan jika kamu memisah 
dengan sebagian ini, maka masih diperbolehkan. 

 وَ 
ُ
  يَ رِ جْ أ

ْ
ْ يْ لَ سُ  دَ نْ عِ  ﴾ ۲۱۹﴿  اقَ لَ طْ نĐ مُ ظَ كَ  لُ وْ قَ ال

َ
Ĵ ٍذَ  لْ قُ  وُ م ُɏ ا قَ فِ شْ ا  
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Dan lafadz  
ْ
لُ وْ قَ ال  diberlakukan sebagaimana  َظ Ēن  secara mutlak dikalangan kabilah Sulaim, 

contoh  ُذَ  لْ ق ُɏ اقَ فِ شْ ا   

 
َ
 وَ  مَ لَ عْ أ

َ
ىرَ أ  LAFADZ  

َ
مَ لَ عْ أ  DAN  

َ
ى رَ أ  

 إِ 
َ

Ƥ َةٍ رَ ثَ لاَ  ث 
َ
  ا ارَ ا صَ ذَ ا إِ وْ دĒ عَ  ﴾ ۲۲۰﴿  ا مَ لِ عَ ى وَ أ

َ
 ى وَ رَ أ

َ
  ا مَ لَ عْ أ

Pada Ɵga Maf’ul, lafadz  َر 
َ
ىأ  dan  َمَ لِ ع  dijadikan mata’addi oleh para pakar Nahwu, jika 

keduanya menjadi  َر 
َ
ىأ  dan  

َ
مَ لَ عْ أ  

ِ مَ وَ  Ɏ وْ عُ فْ مَ ا ْ
َ

ȟ  َ۲۲۱﴿  اقَ لَ طْ مُ  تُ مْ لِ ع ﴾  ِ Ɏ Ēوَ  انِ لث ĒǼثِ الِ ا  
َ
  ا قَ قĕ ا حُ ضً يْ أ

Ketentuan-ketentuan yang dimiliki dua maf’ulnya  َتُ مْ لِ ع  secara mutlak, juga secara nyata 

diberikan pada Maf’ul kedua dan keƟga (  رَ 
َ
ىأ  dan  

َ
مَ لَ عْ أ ) 

  لاَ صĒ وَ تَ   هِ بِ  ǐِْ نَ Ȫْ لاِ فَ  زٍ مْ هَ  ﴾ ۲۲۲﴿  لاَ دٍ بِ احِ وَ ا Ɏِ يَ دĒ عَ ȩَ  نْ ɉِ وَ 
Jika keduanya (  رَ 

َ
ىأ  dan  َمَ لِ ع ) muta’addi pada satu Maf’ul dengan tanpa Hamzah, maka 

dengan Hamzah dapat sampai pada dua Maf’ul 
  اسَ Ɂِ و ائْ مٍ ذُ Ȳْ حُ  Ɨِ   ĕǗُْ  هِ بِ  وَ هْ ȯَ  ﴾ ۲۲۳﴿  اسَ كَ  ũَْ  اثْ اŚِ ثَ ا كَ مَ هُ نْ مِ   انِ اĒǼ وَ 

Maf’ul kedua  َر 
َ
ىأ  dan  

َ
مَ لَ عْ أ  (yang muta’addi pada dua maf’ul saja) dihukumi seperƟ maf’ul 

kedua lafadz  َاسَ ك . Maka, Maf’ul kedua  َر 
َ
ىأ  dan  

َ
مَ لَ عْ أ  mempunyai kesamaan dengan maf’ul 

keduanya lafadz  َاسَ ك  dalam semua hukum 

 Ƞَ وَ 
َ
 بȫ Ēَ  قِ ابِ ى اɎسĒ رَ أ

َ
  ثَ دĒ حَ  ﴾ ۲۲۴﴿  اƱََ خْ ا أ

َ
 بَ ȫْ أ

َ
َ خَ  اكَ ذَ كَ  أ ĒƱا  

Dan sama seperƟ  yang telah lalu, adalah lafadz  َȫ Ēب 
َ
أ ,  

َ
ا Ʊََ خْ أ ثَ دĒ حَ  , ,  

َ
 بَ ȫْ أ

َ
أ , begitu juga  َخ َ ĒƱ  

 
ْ
لُ اعِ فَ ال  FA’IL 

 
ْ
ِ  لُ اعِ فَ ال

Ē
Ȇوْ فُ رْ مَ ي كَ ا ْƐَ  

َ
  مَ عْ نِ  هُ هُ جْ ا وَ Ʒًْ نِ مُ  دٌ ɋْ زَ  ﴾ őَ  ﴿۲۲۵ أ

ْ
  Šَ فَ ال

Fa’il adalah lafadz yang menyamai dua lafadz yang terbaca Rafa’ dari  

contoh  
َ
  مَ عْ نِ  هُ هُ جْ ا وَ Ʒًْ نِ مُ  دٌ ɋْ  زَ őَ أ

ْ
Šَ فَ ال  

 ɉِ وَ  وَ هْ ȯَ  ﴾ ۲۲۶﴿  رْ هَ ظَ  نْ إِ فَ  لٌ اعِ فَ  لٍ عْ فِ  دَ عْ Ɋَ وَ 
Ē

  Ƴَْ تَ  اسْ Ʒٌّْ مِ ضَ  فَ لا
Fa’il itu terletak setelah fi’il. Jika Fa’il berupa Isim Dhahir maka telah Ma’lum adanya. Dan jika 

bukan, maka beraƟ berupa isim Dhamir 
  دِ رĕ جَ وَ 

ْ
 ا مَ ذَ إِ  لَ عْ فِ ال

ُ
  ǐِْ نَ Ȫْ لاِ  ﴾ ۲۲۷﴿  ا دَ نِ سْ ا أ

َ
  ادَ هَ اɎشē  ازَ فَ عٍ كَ Ňَْ  وْ أ
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Lepaskanlah Fi’il (dari Dhamir) jika Fi’il tersebut disandarkan pada Fa’il Tatsniyah atau Jama’, 

seperƟ  َازَ ف  ēشɎءُ ادَ هَ ا  

 وَ  ﴾ ۲۲۸﴿  اوْ دُ عِ سَ ا وَ دَ عِ سَ  الُ قَ Ȭُ  دْ قَ وَ 
ْ
ِ  لُ عْ فِ ال Ɏ Ēرِ اهِ لظ  َȨ ْدُ ع   ُɏ ْدُ نَ س  

Terkadang diucapkan lafadz  َادَ عِ س  dan  َا وْ دُ عِ س  sementara Fi’ilnya disandarkan pada Fa’il Isim 

Dhahir setelahnya 
  عُ ȯَ رْ ɋَ وَ 

ْ
  لٌ عْ فِ  لَ اعِ فَ ال

ُ
  ارَ قَ  نْ مَ   ابِ وَ  جَ Ɨِ  دٌ ɋْ زَ  لِ ثْ مِ كَ  ﴾ ۲۲۹﴿  ارَ مِ ضْ أ

Fi’il dapat dirafa’kan oleh fi’il yang disimpan, seperƟ lafadz  َز ْɋ ٌد  yang menjadi jawaban dari 

pertanyaan  َ؟ رَ قَ  نْ م
َ
أ  

 تَ  اءُ تَ وَ 
ْ
 Ƨِ ثٍ تَ يْ ȫِ أ

ْ
Ɏمَ  ا ْƅِ۲۳۰﴿  اذَ إِ  ا ﴾  َǓ َن  

ُ
  كَ Ţَ نْ لأِ

َ
  دُ نْ هِ  تْ بَ أ

َ ْ
  ىذَ الأ

Ta’ Ta’nits mengiringi Fi’il Madhi jika Fi’il Madhi tersebut disandarkan pada Fa’il Muannats, 

seperƟ  
َ
  دُ نْ هِ  تْ بَ أ

َ ْ
ىذَ الأ  

 ا تَ مَ ɉ Ēȫِ وَ 
ْ
 صِ تĒ مُ  ﴾ ۲۳۱﴿  رِ مَ ضْ ɏُ   لَ عْ فِ  مُ زَ ل

َ
  رِ حِ  اتَ مٍ ذَ هِ فْ مُ   وْ لٍ أ

Dan sesungguhnya Ta’ Ta’nits hanya wajib masuk pada Fi’il yang disandarkan pada Dhamir 
MuƩashil, atau lafadz menunjukkan makna sesuatu yang mempunyai farji 

  حُ يْ ɀِ يُ  دْ قَ وَ 
ْ
ْ  ﴾ Ɨِ  ﴿۲۳۲ْ  اءِ اĒǻ  كَ رْ تَ  لُ صْ فَ ال

َ
Ĵ ِو  

َ
 őَ أ

ْ
 بِ  اƅَِ قَ  ال

ْ  تُ نْ Ɏفِ اقِ وَ ا  
Dan terkadang memisah (antara Fi’il dan Fi’il Muannats Haqiqi) memperbolehkan 

meninggalkan Ta’ Ta’nits dalam contoh  
َ
 őَ أ

ْ
 بِ  اƅَِ قَ  ال

ْ  تُ نْ Ɏفِ اقِ وَ ا  

َ وَ 
ْ
Łإِ لٍ بِ صْ فَ  عْ مَ   فُ ذْ ا 

Ē
  إِ ȡَ ا زَ مَ كَ  ﴾ ۲۳۳﴿  لاَ ضĕ  فُ لا

Ē
  نِ ابْ  اةُ تَ  ȯَ لا

ْ
  لاَ عَ ال

Membuang (Ta’ Ta’nits) disertai memisah dengan menggunakan  ِإ 
Ē

لا  itu diutamakan  

seperƟ  َا زَ م َȡ ِإ  
Ē

   نِ ابْ  اةُ تَ  ȯَ لا
ْ
ءِ لاَ عَ ال  

َ وَ 
ْ
Łيَ   دْ قَ  فُ ذْ ا 

ْ
ْ ذِ  Ʒِْ مِ ضَ  ﴾ ۲۳۴﴿  عْ مَ لٍ وَ صْ  فَ لاَ بِ  Řِْ أ Ɏازِ جَ مُ ي ا   Ɨِ ِرٍ وَ عْ  ش َȰ ْع  

Membuang (Ta’ Ta’nits) terkadang terjadi dengan tanpa memisah, dan terjadi beserta Fa’il 
Dhamir Muannats Majazi dalam Kalam Syi’ir 

  Ǌِْ ى اɎلĒ دَ حْ إِ  عْ مَ   اءِ Ǔ Ēǻَ  رٍ كĒ ذَ مُ  ﴾ ۲۳۵﴿  نْ مِ  مِ اɎِ ى اɎسĒ وَ عٍ سِ Ňَْ  عْ مَ   اءُ اĒǻ وَ 
Ta’ Ta’nits yang beserta Ga’il Jama’ selain Jama’ Salim dari Mudzakkar (Jama’ Mudzakkar 

Salim), itu bagaikan Ta’ Ta’nits beserta Mufradnya lafadz  َل ٌǊِ  

َ وَ 
ْ
Łفَ ذْ ا   Ɨِ ِمَ عْ  ن  

ْ
  ﴾ ۲۳۶﴿  اوْ نُ سَ حْ تَ اسْ  اةُ تَ فَ ال

َ
ِ  دَ صْ قَ  نĒ لأِ

ْ
Ŀا ْɃ ِس  ِȯ ْبَ  هِ ي ُ ĕǐ  

Membuang Ta’ Ta’nits masih dianggap baik dalam lafadz  ِمَ عْ ن  
ْ
اةُ تَ فَ ال  karena sesungguhnya 

menghendaki arƟ jenis masih jelas dalam lafadz tersebut 
 وَ 

َ ْ
 Ɨِ  لُ صْ الأ

ْ
  لِ اعِ فَ  ال

َ
 وَ  ﴾ ۲۳۷﴿  لاَ صِ تȬ Ēَ  نْ أ

َ ْ
ْ Ɨِ  لُ صْ الأ Ɏلِ وْ عُ فْ مِ  ا  

َ
  لاَ صِ فَ نْ Ȭَ  نْ أ
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Hukum asal Fa’il adalah bersambung (dengan Fi’il) dan hukum asal Maf’ul adalah terpisah 
(dari Fi’il) 

  فِ لاَ ķِِ  اءُ ĥَُ  دْ قَ وَ 
َ ْ
  ŷِ يَ  دْ قَ وَ  ﴾ ۲۳۸﴿  لِ صْ الأ

ْ
Ɏلُ وْ عُ فْ مَ ا  َȰ ْلَ ب  

ْ
  لِ عْ فِ ال

Terkadang didatangkan Ɵdak sesuai hukum asal, dan terkadang Maf’ul berada sebelum Fi’il 
 وَ 
َ
ْ  رِ خĕ أ Ɏلَ  نْ إِ  لَ وْ عُ فْ مَ ا ْɀ ٌ۲۳۹﴿  رْ ذِ حُ  س ﴾  

َ
  وْ أ

ُ
  رَ مِ ضْ أ

ْ
  ǵِْ حَ نْ مَ  Ʒَْ غَ   لُ اعِ فَ ال

Akhirkanlah Maf’ul jika dikhawaƟrkan terjadi salah faham atau jika Fa’il berupa Dhamir yang 
Ɵdak terkhususkan (arƟ fi’ilnya) 

 إِ ا بِ مَ وَ 
Ē

 لا
َ
َ مَ Ēȫ إِ بِ   وْ  أ

ْ
Ĵا ا ْǵَ  ﴿۲۴۰ ﴾  

َ
َ   دْ قَ وَ  رْ خĕ أ Ȼ ْرْ هَ ظَ   دٌ صْ قَ  نْ إِ  قُ بِ س  

Terhadap Fa’il atau Maf’ul yang terkhususkan (dengan arƟ fi’ilnya) dengan menggunakan  ِإ 
Ē

لا  

atau  ِإ Ēȫ َام  akhirkanlah! Dan terkadang Fa’il atau Maf’ul tersebut mendahului jika maksud telah 

jelas 
ْ  اعَ شَ وَ 

َ
Ĵ ُرَ   افَ خَ   و ĒɊ ُه  ُȭ َشَ وَ  ﴾ ۲۴۱﴿  رْ م Ēذ  ْ

َ
Ĵ َهُ رُ وْ نَ  انَ زَ  و  ĒشɎرْ جَ ا  
Telah masyhur ucapan seperƟ  َرَ  افَ خ ĒɊ ُه  ُȭ َرُ م ,  

dan hukumnya syadz ucapan seperƟ  َهُ رُ وْ نَ  انَ ز  ĒشɎرُ جَ ا  

 Ēǽنِ عَ  بُ ائِ ا  
ْ
لِ اعِ فَ ال  PENGGANTI FA’IL 

 َȬ ُهِ بِ  لٌ وْ عُ فْ مَ  بُ وْ ن  َȭ ْ۲۴۲﴿  لِ اعِ فَ  ن ﴾  ِȯ ْمَ ي ُ
َ

Ȅ خَ  لَ يْ نِ كَ  ا ُƷْ  َلِ ائِ ن  
Maf’ul Bih dapat mengganƟkan Fa’il dalam hukum-hukum yang dimiliki, seperƟ  ِȫ ْخَ  لَ ي ُƷْ  َلِ ائِ ن  

 فَ 
َ
  لَ وĒ أ

ْ
ْ وَ   نْ مَ مُ اضْ  لِ عْ فِ ال Ɏمُ ا Ēبِ  ﴾ ۲۴۳﴿  لْ صِ ت 

ْ
  لْ صِ وُ  كَ ǭِ   Ɨِ ُɏ  ĐƉِْ اكْ  رِ خِ الآ

Maka, sungguh bacalah Dhamah pada huruf pertama Fi’il, dan pada huruf yang bertemu 

dengan huruf akhir, bacalah Kasrah, dalam Fi’il Madhi, seperƟ lafadz  ُلَ صِ و  

ْ Ÿِ تَ Ƀْ يَ كَ  ﴾ ۲۴۴﴿  ا حَ تِ فَ نْ عٍ مُ ارِ ضَ ɏُ  نْ مِ   هُ لْ عَ اجْ وَ  Ɏلِ وْ قُ مَ  ا   ِȯ ْيُ  هِ ي ْɃ َت ŵَ  
Jadikanlah huruf itu (huruf sebelum akhir) dari Fi’il Mudhari terbaca Fathah, seperƟ lafadz 

Ÿِْ تَ Ƀْ يَ   yang dibaca  ُي ْɃ َت ŵَ  

ْ  اتَ  اƥَِ اĒǻ  اŚَِ اĒǼ وَ  Ɏ۲۴۵﴿  ةْ عَ اوَ طَ مُ ا ﴾  َǓ 
َ ْ
  هْ عَ ازَ نَ  مُ لاَ بِ   هُ لْ عَ اجْ  لِ وĒ لأ

Pada huruf kedua yang mengiringi Ta’ Muthawa’ah Jadikanlah seperƟ huruf pertama, tanpa 
ada perselisihan 

ِ  ثَ الِ ثَ وَ 
Ē

Ȇزِ مْ هَ ي بِ ا   
ْ
Ɏ۲۴۶﴿  لِ صْ وَ ا ﴾  َǓ 

َ ْ
  Ƨِْ حْ تُ سْ Ǔَ  هُ نĒ لَ عَ اجْ  لِ وĒ لأ

Dan pada huruf keƟga Fi’il yang bersama Hamzah Washal, sungguh jadikanlah seperƟ huruf 

pertama, seperƟ lafadz  ُحْ تُ سْ ا َƧِ  

 وَ 
ْ
  ǭِْ اك

َ
 Đřِ لاَ ثُ   افَ  مْ مِ اشْ  وَ أ

ُ
  لْ مِ تُ احْ فَ  عَ وْ بُ كَ  اجَ  مđ ضَ ا وَ نً يْ ȭَ  ﴾ ۲۴۷﴿  لّ عِ  أ
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Bacalah kasrah atau Isymam pada Fa’ Fi’il Tsulatsi yang berupa huruf ‘illat ‘Ain fi’ilnya, dan 

membaca Dhamah itu (juga) terjadi, seperƟ lafadz  ُعَ وْ ب  sehingga masih diperbolehkan 

ِ  نْ ɉِ وَ  ȷ َش ٍǘْ ِلَ  فَ يْ  خ ْɀ ٌس  ْĥُ َمَ وَ  ﴾ ۲۴۸﴿  بْ نَ ت َǺِ رَ يُ   دْ قَ  اعَ ا َǽِ بّ حَ  وِ حْ ى  
Apabila dikhawaƟrkan terjadi salah faham karena sebuah harakat, maka harakat itu dijauhi. 

Dan ketentuan-ketentuan yang dimiliki lafadz  َاعَ ب  terkadang terlihat untuk lafadz semacam 

بĒ حَ   

ِ  اعَ ا بَ فَ ا لِ مَ وَ  Ɏ َم 
ْ
  Ƨِْ جَ نْ هٍ Ȭَ بْ شِ وَ   ادَ قَ اȫْ وَ  ارَ تَ اخْ  Ƨِ  ﴿۲۴۹ ﴾  Ɨِْ تَ   ǐُْ عَ ا ال

Ketentuan yang dimiliki Fa’ Fi’ilnya lafadz  َاعَ ب  (juga) dimiliki huruf yang diiringi ‘Ain Fi’il dalam 

lafadz  ِارَ تَ خْ ا  dan  ِا ْȫ َادَ ق  serta lafadz yang menyemai secara nyata 

  ﴾۲۵۰﴿  رِ دَ صْ ɏَ  نْ مِ   وْ افٍ رْ ظَ  نْ مِ   لٌ ابِ قَ وَ 
َ
  يرِ ةٍ حَ ابَ يَ Ƀِ رٍّ بِ جَ   فِ رْ حَ  وْ أ

Lafadz yang dapat mengganƟkan Fa’il dari Dzaraf, Mashdar atau Huruf Jar itu layak menjadi 
pengganƟ (Fa’il) 

 وَ 
َ

  دْ رِ يَ  دْ قَ وَ  هِ بِ  لٌ وْ عُ فْ مَ   ظِ فْ  اɎلƗِ Ē  ﴾۲۵۱﴿  دْ جِ وُ   نْ إِ  يْ ذِ هَ  ضُ عْ Ȩَ  بُ وْ نُ  Ȭَ لا
Salah satu dari lafadz-lafadz ini Ɵdak dapat menjadi pengganƟ jika masih didapaƟ Maf’ul bih 

dalam lafadznya, dan terkadang terjadi 
  هُ اسُ بَ ا اĕǻ مَ يْ ا ȯِ سَ كَ  ابِ بَ  ﴾ ۲۵۲﴿  نْ مِ  انِ اĒǼ  بُ وْ نُ Ȭَ  دْ اقٍ قَ فَ اɊ ĕȩِ وَ 

ُ
  نْ مِ أ

Dengan kesepakatan Ulama’, terkadang Fa’il dapat mengganƟkan Maf’ul Bih kedua dari Bab 

اسَ كَ   dalam kalam yang aman dari potensi salah faham 

 ْƗِ  َظَ  ابِ ب Ēوَ   ن 
َ
ْ رَ أ Ɏوَ  ﴾ ۲۵۳﴿  رْ هَ تَ اشْ  عُ نْ مَ ى ا 

َ
 لا

َ
 ذَ إِ  اعً نْ ى مَ رَ  أ

ْ
  رْ هَ ظَ   دُ صْ قَ ا ال

Melarang (Maf’ul Bih kedua mengganƟkan Fa’il) masyhur dalam bab  َظ Ēن  dan  
َ
ى رَ أ . Dan saya 

Ɵdak berpendapat melarangnya jika maksud (pembicara) telah jelas 
ُ  بُ صْ اĒǽ  عِ افِ اɎرĒ بِ  ﴾ ۲۵۴﴿  اقَ لĕ ا عُ مɏ Ēِ   بِ ائِ ى اĒǽ وَ ا سِ مَ وَ 

َ
Ȅ   َŅُ Ēا قَ ق  

Lafadz selain pengganƟ Fa’il yang berhubungan dengan ‘Amil Rafa’ memiliki hukum nashab 
secara nyata 

  الُ غَ تِ اشْ 
ْ
ْ  نِ عَ  لِ اɏِ عَ ال Ɏلِ وْ مُ عْ مَ ا  ‘AMIL TERGANGGU SEHINGGA TIDAK DAPAT 

BERAMAL PADA MA’MULNYA 

 بِ  هُ نْ ȭَ  ﴾۲۵۵﴿  لْ غَ  شَ لاً عْ قٍ فِ ابِ مٍ سَ سْ ا رُ مَ ضْ ɏُ  نْ إِ 
  هِ ظِ فْ لَ  بِ صْ نَ

َ
ْ  وِ أ Ɏلّ حَ مَ ا  

Jika Dhamir yang ruju’ pada Isim yang mendahului (Fi’il) menyibukkan Fi’il tersebut dari 
beramal pada Isim tersebut dengan menashabkan lafadz atau mahalnya 

 عْ فِ بِ  هُ بْ صِ انْ  قَ ابِ اɎسĒ فَ 
ُ
ِ قٍ افِ وَ ا ɏُ مً تْ حَ  ﴾ ۲۵۶﴿  ارَ مِ ضْ لٍ أ Ɏ َدْ ا قَ م  

ُ
  ارَ هِ ظْ أ

Maka nashabkanlah Isim yang mendahului tersebut dengan Fi’il yang disimpan secara wajib 
yang menyamai lafadz Fi’il yang sungguh telah ditampakkan! 



 

28 
 

 بِ  صē تَ Ľَْ  ﴾۲۵۷﴿  ا مَ  قُ ابِ  اɎسĒ لاَ تَ   نْ إِ  مٌ تْ حَ  بُ صْ اĒǽ وَ 
ْ
  امَ ثُ يْ حَ وَ   نْ إِ كَ  لِ عْ فِ ال

Membaca Nashab (pada Isim Sabiq) itu wajib jika Isim Sabiq mengiringi lafadz yang khusus 

pada kalimat Fi’il, seperƟ  ِنْ إ  dan  َامَ ثُ يْ ح  

ِ ا بِ مَ  قُ ابِ  اɎسĒ لاَ تَ  نْ ɉِ وَ 
ْ

ِ  عَ ȯْ اɎرĒ فَ  صē تَ Ľَْ  ﴾ ۲۵۸﴿  ادَ تِ بْ الا ĒǃɎهُ مْ ا  
َ
  ا دَ بَ أ

Jika isim sabiq mengiringi lafadz yang untuk permulaan terkhususkan, maka wajibkanlah 
selamanya terbaca Rafa’ 

 ذَ ا إِ ذَ كَ 
ْ
َ  مَ لاَ تَ   لُ عْ فِ ا ال Ɏ مَ  ﴾ ۲۵۹﴿  دْ رِ يَ  مْ ا َȰ وْ مُ عْ مَ   لُ بْ ا 

ً
ِ لا Ɏ  َم َȨ دْ جِ وُ   دُ عْ ا  

Demikian juga juga Fi’il mengiringi suatu lafadz yang Ɵdak pernah terjadi lafadz sebelumnya 
didapaƟ menjadi ma’mul untuk lafadz setelahnya 

  هُ ؤُ لاَ يْ ا إِ مَ   دَ عْ Ɋَ وَ  ﴾ ۲۶۰﴿  بْ لَ طَ  يْ لٍ ذِ عْ فِ  لَ بْ Ȱَ  بٌ صْ نَ  Ʒَْ تِ اخْ وَ 
ْ
  بْ لَ غَ  لَ عْ فِ ال

Dipilih membaca Nashab (Isim Sabiq) sebelum Fi’il yang mempunyai makna meminta, dan 
setelah lafadz yang pada umumnya diiringi kalimat Fi’il 

  رĐ قِ تَ سْ لٍ ɏُ عْ فِ  لِ وْ مُ عْ مَ  ﴾ ۲۶۱﴿  لٍ Ȃََ صْ  فَ لاَ فٍ بِ طِ Ȁَ   دَ عْ Ɋَ وَ 
َ
 وĒ أ

َ
  لا

Dan setelah huruf yang meng’athaŅan dengan tanpa pemisah pada ma’mulnya fi’il yang telah 
tetap berada di permulaan 

ْ لاَ تَ  نْ ɉِ وَ  Ɏلاً عْ فِ  فُ وْ طُ عْ مَ  ا ْņُ  َƱَنْ فَ طِ اعْ مٍ فَ اسْ  نِ عَ  هِ بِ  ﴾ ۲۶۲﴿  ا  َņُ َ ĒƷا  
Jika lafadz yang di’athaŅan mengiringi fi’il yang dijadikan Khabar dari (Mubtada’ berupa) Isim, 

maka ‘athaŅanlah dengan memilih (membaca Nashab atau Rafa’) 
ِ  Ʒِْ غَ  Ɨِْ  عُ ȯْ اɎرĒ وَ 

Ē
Ȇا َɏ ي Ē۲۶۳﴿  حْ جَ رَ  ر ﴾  َȯ َم 

ُ
 Ȩِ ا أ

َ مَ  عْ دَ وَ   لْ عَ اȯْ  حَ يْ Ɏ مْ ا   ُȬ َحْ ب  
Membaca Rafa’ pada selain yang telah lewat itu unggul. Maka, apa yang diperbolehkan 

lakukanlah, dan Ɵnggalkanlah apa yang Ɵdak diperbolehkan! 
  ﴾ ۲۶۴﴿  رĕ جَ   فِ رْ لٍ įَِ وْ غُ شْ ɏَ  لُ صْ فَ وَ 

َ
  يْ رِ لٍ ĥَْ صْ وَ ةٍ كَ افَ ضَ إِ بِ  وْ أ

Memisah Fi’il yang disibukkan dengan huruf Jar  
atau dengan idhafah itu berlaku sebagaimana menyambung 

َ ذَ  Ɨِْ   وĕ سَ وَ 
ْ

Ǻا ذَ فً صْ وَ  ابِ ا ا َȭ بِ  ﴾ ۲۶۵﴿  لْ مَ ا 
ْ
َ  نْ إِ  لِ عْ فِ ال Ɏ ْلْ صَ حَ   عٌ انِ مَ  كُ يَ  م  

Samakanlah dalam bab ini Isim Sifat yang berfungsi  
dengan Fi’il jika Ɵdak ada pencegah yang muncu; 

 بِ  ةٌ لَ اصِ حَ  ةٌ قَ لْ عُ وَ 
ِ  سِ فْ نَ ةٍ بِ قَ لْ عُ كَ  ﴾ ۲۶۶﴿  عِ ابِ تَ

ْ
ْ  مِ سْ الإ Ɏعِ اقِ وَ ا  

Hubungan yang ada sebab lafadz yang mengikuƟ itu  
sebagaimana hubungan dengan isim itu sendiri 

 َȩ َع ĕد 
ْ
ُ وَ  لِ عْ فِ ي ال Ɏ ُهُ مُ وْ ز  FI’IL MUTA’ADDI & FI’IL LAZIM 

  ةُ مَ لاَ عَ 
ْ
ْ  لِ عْ فِ ال Ɏعَ مُ ا Ēد 

َ
ْ  هِ رٍ بِ دَ صْ Ʒْ   َɏِ ا غَ هَ  ﴾ ۲۶۷﴿  لْ صِ تَ  نْ ى أ

َ
Ĵ ُلْ مِ عَ  و  

Ciri Fi’il Muta’addi adalah dapat bersambungnya  
Ha’ Dhamir selain Mashdar dengannya, seperƟ lafadz  َلَ مِ ع  



 

29 
 

ُ وْ عُ فْ مَ  هِ بِ  بْ صِ انْ فَ 
َ

Ȅ  ِنْ إ  َ Ɏ ْم  َȬ ُ۲۶۸﴿  بْ ن ﴾  َȭ ْاعِ فَ  ن ْ
َ

Ĵ ٍدَ تَ  وُ ل Ēتُ رْ ب  
ْ
  بْ تُ كُ ال

Maka, nashabkan dengannya terhadap Maf’ulnya jika Ɵdak mengganƟ  

Fa’il, contoh  َدَ ت Ēتُ رْ ب  
ْ
بَ تُ كُ ال  

 وَ 
َ

  Ʒُْ غَ  مٌ زِ لا
ْ
Ɏعَ مُ ا Ē۲۶۹﴿  مْ تِ حُ ى وَ د ﴾  ُ Ɏ ُمُ وْ ز  

َ
  مْ هِ نَ ا كَ ايَ جَ اɎسĒ  الِ عَ ȯْ أ

Selain Fi’il Muta’addi adalah Fi’il Lazim. Dan dipasƟkan kelaziman Fi’il-fi’il yang menunjukkan 

karakter, seperƟ  َمَ هِ ن  (rakus) 

 وَ  لĒ لَ عَ ا اȯْ ذَ كَ 
ْ
Ɏضَ مُ ا ƭِا ْȰعَ  ا ْɃ َمَ وَ  ﴾۲۷۰﴿  اسَ س ْȰتَ ا ا Ƈَ َȫ  َافَ ظ 

َ
َ دَ  وْ ةً أ Ⱥ َا س  

Demikian juga lafadz yang ikut wazan  ْȯلَ عَ ا Ēل  dan lafadz yang menyamai lafadz  ْȰعَ ا ْɃ َاسَ س  serta 

lafadz yang menunjukkan makna bersih atau kotor 
 
َ
 ضً رَ عَ  وْ أ

َ
ْ  عَ اوَ طَ  وْ ا أ Ɏعَ مُ ا Ē۲۷۱﴿  ىد﴾  ِ Ɏ َمَ دٍ كَ احِ و Ēتَ امْ فَ  هُ د Ēا د  

Atau makna sifat yang Ɵdak menetap, atau menjadi muthawa’ah (efek) nya Fi’il Muta’addi 

pada satu Maf’ul, seperƟ  َم Ēتَ امْ فَ  هُ د Ēا د  

  دĕ عَ وَ 
َ

  رĕ جَ نْ مُ لْ Ɏِ  بُ صْ اĒǽ فَ  فْ ذِ حُ  نْ ɉِ وَ  ﴾ ۲۷۲﴿  رĕ جَ  فِ رْ ا įَِ مً زِ لا
Jadikanlah Fi’il Lazim menjadi Muta’addi dengan huruf Jar. Apakah huruf Jar dibuang, maka 

bacaan Nashab diperuntukkan bagi lafadz yang terbaca Jar 
 َȫ ْوَ لاً ق  șِ 

َ
 وَ  نĒ  أ

َ
  عْ مَ  ﴾ ۲۷۳﴿  دُ رِ طȬ Ēَ  نْ أ

َ
  تُ بْ جِ عَ سٍ كَ ɀْ لَ  نِ مْ أ

َ
  اوْ دُ يَ  نْ أ

Secara sama’i. Dan hal itu terlaku untuk  
َ
نĒ أ  dan  

َ
نْ أ  disetai aman dari salah faham, seperƟ 

  تُ بْ جِ عَ 
َ
اوْ دُ يَ   نْ أ  

 وَ 
َ ْ
  نْ مِ  ﴾ ۲۷۴﴿  نْ مَ  كَ ţً عْ لٍ مَ اعِ فَ  قُ بْ سَ  لُ صْ الأ

َ
 أ

ْ
َ  مْ Ƞُ ارَ زَ  نْ مَ  نْ سُ ɀِ ل Ⱥ ْجَ س  َ

ْ
Ǿنْ مَ ا  

Hukum asal adalah didahulukannya Fa’il Ma’na (pelaku pekerjaan sebenarnya), seperƟ lafadz 

نْ مَ   dari lafadz  
َ
 أ

ْ
َ  مْ Ƞُ ارَ زَ  نْ مَ  نْ سُ ɀِ ل Ⱥ ْجَ س  َ

ْ
Ǿنِ مَ ا  

 ɋَ وَ 
ْ
  مُ زَ ل

َ ْ
ِ  لُ صْ الأ Ɏ ُاكَ ذَ  كُ رْ تَ وَ  ﴾۲۷۵﴿  ارَ بٍ عَ جِ وْ م  

َ ْ
  ىرَ يُ  دْ ا قَ مً تْ حَ   لِ صْ الأ

Hukum asal wajib ditetapi sebab terdapat faktor yang mengharuskan. Menyalahi hukum asal 
itu terkadang harus dipilih 

  ةٍ لَ ضْ فَ  فَ ذْ حَ وَ 
َ
َ   نْ إِ  زْ جِ أ Ɏ ْيَ   م ّǶِ  ﴿۲۷۶ ﴾  َابً وَ جَ   قَ يْ ا سِ مَ   فِ ذْ حَ ك 

َ
  ǵِْ حُ   وْ ا أ

Perbolehkanlah membuang lafadz tambahan (Maf’ul) jika Ɵdak membahayakan,  
seperƟ membuang lafadz yang didatangkan sebagai jawaban atau dikhususkan 

  ا مَ ǃََ لْ ɏُ   هُ فُ ذْ حَ   نَ وْ Ȳُ يَ  دْ قَ وَ  ﴾۲۷۷﴿  امَ لِ عُ  نْ ا إِ هَ بُ اصِ اĒǽ   فُ ذَ ĵُْ وَ 
‘Amil yang menashabkan lafadz tambahan dapat dibuang jika diketahui, dan terkadang 

membuang lafadz tambahan itu diwajibkan 
 Ēǻعُ ازُ نَ ا  Ɨِ 

ْ
لِ مَ عَ  ال  BEREBUT AMAL 
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 مَ هُ نْ مِ  دِ احِ وَ لْ لِ فَ  لُ بْ Ȱَ  ﴾ ۲۷۸﴿  لْ مَ مٍ ȭَ  اسْ ا Ɨِ يَ ضَ تَ اȰْ  نِ لاَ Ȁَ ِɏ  نْ إِ 
ْ
  لْ مَ عَ ا ال

Jika terdapat dua ‘Amil menuntut berfungsi pada sebuah isim yang mana (dua ‘Amil tersebut 
terletak) sebelumnya, maka fungsi hanya diperuntukkan untuk salah satu dari dua ‘Amil 

tersebut 
  انِ اĒǼ وَ 

َ
 وْ أ

َ
Ȟ ِدَ نْ  ع  

َ
َ  لِ هْ أ

ْ
Ǻا َǵْ ْا غَ سً كْ عَ  ارَ تَ اخْ وَ  ﴾ ۲۷۹﴿  ه ُƷْ ُذَ  مْ ه 

ُ
  هْ ǩَْ ا أ

‘Amil kedua lebih utama (berfungsi) menurut penduduk Basharah, Dan selain mereka memilih 
sebaliknya, sebagai golongan yang mempunyai pendapat kuat 

 وَ 
َ
  لِ مِ عْ أ

ْ
Ɏلَ مَ هْ مُ ا  ْƗِ  َمِ ض ِƷْ   َ۲۸۰﴿  ام ﴾  َȩ َازَ ن Ȁَ ُوَ  ه ِ ĒǃɎمَ   مْ ا ِ ēǃɎا مَ ا ا  

Fungsikanlah ‘Amil yang Ɵdak difungsikan, pada Dhamir (yang ruju’ pada) Isim yang 
diperebutkan keduanya, serta tetapilah hukum-hukum yang telah ditetapkan! 

ُ وَ  انِ نَ سِ حْ يُ كَ  Ȼ ْƀِ ُء  ْȨنَ ا َǓدْ قَ وَ  ﴾ ۲۸۱﴿  ا  َȨ Ɠَ َو  ْȭيَ دَ تَ ا َȭ دَ بْ ا َǓا  
SeperƟ lafadz  ْĵُ ِوَ  انِ نَ س ُ Ȼ ْƀِ ُء  ْȨاكَ نَ ا  dan  َدْ ق  َȨ Ɠَ َو  ْȭيَ دَ تَ ا َȭ اكَ دَ بْ ا  

 وَ 
َ

ِ لا
َ

ġ  ْعْ مَ  ئ  
َ
  دْ لٍ قَ وĒ أ

ُ
  عٍ فْ رَ   Ʒِْ غَ رٍ لِ مَ ضْ مُ بِ  ﴾ ۲۸۲﴿  لاَ مِ هْ أ

ُ
  لاَ هِ وْ أ

Jangan engkau datangkan beserta ‘Amil pertama tang sungguh Ɵdak difungsikan, Dhamir yang 
dinisbatkan pada selain mahal Rafa’ 

 وَ  ﴾ Ʊَ  ﴿۲۸۳ْ خَ  Ʒَْ غَ   نْ Ȳُ يَ  نْ إِ  مْ اɎزĒ  هُ فَ ذْ حَ  لْ بَ 
َ
َ  وَ هُ   نْ Ȳُ يَ  نْ إِ  هُ نْ رَ خĕ أ

ْ
łا ْƱَ  

Bahkan wajibkanlah membuangnya jika bukan Khabar!  
Dan akhirkanlah Dhamir itu jika berupa Khabar! 

 وَ 
َ
ْ  قُ ابِ طَ ا Ȭُ مَ  Ʒِْ غَ لِ  ﴾ ۲۸۴﴿  اƱََ خَ  Ʒٌْ مِ ضَ  نْ Ȳُ يَ  انْ  رِ هِ ظْ أ Ɏفَ مُ ا َ ĕǭا  

Muhammad beliau berkata cucu Malik berkata: 
“Aku memuji kepada Tuhanku; Allah, sebaik-baiknya Dzat yang Maha Memiliki 

 ْ
َ

Ĵ ُو  
َ
  اŚِْ نĒ ظُ ɋَ وَ  نē ظُ أ

َ
 رً مْ ȭَ ا وَ دً ɋْ زَ  ﴾ ۲۸۵﴿  ا خَ أ

َ
  اخَ  اɎرƗِ Ē  نِ ɋْ وَ خَ ا أ

Contoh lafadz  
َ
  اŚِْ نĒ ظُ ɋَ وَ  نē ظُ أ

َ
 رً مْ ȭَ ا وَ دً ɋْ ا زَ خَ أ

َ
ا خَ  اɎرƗِ Ē  نِ ɋْ وَ خَ ا أ  

 ْ Ɏلُ وْ عُ فْ مَ ا  ْ Ɏقُ لَ طْ مُ ا  

 ْ Ɏوَ ا سِ مَ   مُ اسْ  رُ دَ صْ مَ ا ĒزɎدْ مَ  ﴾ ۲۸۶﴿  نْ مِ  انِ مَ ى ا ُ Ɏ ْو ِ
َ

ȟ  
ْ
 كَ  لِ عْ فِ ال

َ
  نْ نٍ مِ مْ أ

َ
  نْ مِ أ

Mashdar adalah sebutan untuk sesuatu selain zaman dari dua hal yang ditunjukkan kalimat 

Fi’il, seperƟ lafadz  
َ
نٌ مْ أ  dari lafadz  

َ
نَ مِ أ  

  هِ لِ ثْ مِ بِ 
َ
  هُ نُ وْ Ƞَ وَ  ﴾ ۲۸۷﴿  بْ صِ فٍ نُ صْ وَ  وْ ا لٍ عْ فِ  وْ أ

َ
ِ لاً صْ أ Ɏ  َنِ يْ ذَ ه  ْȫبْ خِ تُ ا  

Mashdar dinashabkan oleh lafadz yang menyamainya, atau Fa’il, atau isim sifat. Dan 
keberadaan Mashdar sebagai asal dari Fi’il dan isim sifat ini adalah pendapat yang dipilih 

  ǐُْ بِ  يُ Ȁً وْ نَ  ا اوْ دً يْ كِ وْ تَ 
َ
  دْ شَ رَ  يْ ذِ  Ʒَْ سَ   ǐِْ تَ Ʒَْ سَ  تُ ǭِْ كَ  ﴾ ۲۸۸﴿  دْ دَ عَ  وْ أ

Mashdar menjelaskan arƟ menguatkan, macam atau bilangan  

seperƟ lafadz  ْǩِ ُسَ   ت َƷْ َت ِǐْ  َس َƷْ  ِدَ شَ رَ  يْ ذ  
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ِ  ĒǗُ  دĒ جِ كَ  ﴾ ۲۸۹﴿  لّ دَ  هِ يْ لَ ا عَ مَ  هُ نْ ȭَ  بُ وْ نُ Ȭَ  دْ قَ وَ 
ْ
Ŀا ĕحِ رَ افْ وَ  د  َ

ْ
Ŀلْ ذَ ا  

Terkadang Mashdar diganƟkan oleh lafadz yang menunjukkan  

seperƟ  ِج Ēد  ĒǗُ  ِ
ْ
Ŀا ĕد  dan  ِحِ رَ فْ ا  َ

ْ
Ŀلَ ذَ ا  

  دْ حĕ وَ دٍ فَ يْ كِ وْ ا ǻَِ مَ وَ 
َ
 وَ  هُ Ʒَْ غَ   عْ اŇَْ وَ  نȪ ĕَ وَ  ﴾ ۲۹۰﴿  ا دَ بَ أ

َ
  ا دَ رِ فْ أ

Bentuklah Mashdar yang menunjukkan arƟ menguatkan dalam bentuk Mufrad selamanya, dan 
bentuklah dalam bentuk Mufrad, Tatsniyah dan Jama’ pada selainnya 

ْ  لِ Ȁَ ِɏ   فُ ذْ حَ وَ  Ɏؤَ مُ ا ĕȠ ِوَ  ﴾ ۲۹۱﴿  عْ نَ تَ امْ  د ْșِ  ِاهُ وَ س  َȅِ ْǾِ ُلٍ م ĒɁ َعْ س  
Membuang ‘Amil Maf’ul Muthlaq yang berfaedah menguatkan itu terlarang, dan membuang 

selainnya karena adanya petunjuk itu diperkenankan 
َ وَ 

ْ
Łدَ بَ  آتٍ  عَ مَ   مٌ تْ حَ  فُ ذْ ا 

َ
 دْ كَنَ  هِ لِ عْ فِ  نْ مِ  ﴾ ۲۹۲﴿  لا

ً
ْ لا ĒȈɎا    

َ
  Ǔَندُْلا

Membuang ‘Amil itu wajib beserta Maf’ul Muthlaq yang datang menjadi pengganƟ dari 

Fi’ilnya, seperƟ lafadz  َدْ ن 
ً

لا  yang menyamai lafadz  ُا 
ً

ندُْلا  

  ا نȭ Ēَ  ثُ يْ حَ   فُ ذَ ĵُْ   هُ لُ Ȁَ ِɏ  ﴾ ۲۹۳﴿  ا نĒ ا مَ مĒ إِ لٍ كَ يْ صِ فْ ا ǻَِ مَ وَ 
Maf’ul Muthlaq yang menunjukkan perincian, seperƟ lafadz  itu ‘Amilnya dibuang sekira 

(arƟnya) masih jelas 
  دْ نَ Ɂَ  اسْ ǐٍْ عَ  مِ سْ لٍ لاِ عْ فِ  بَ ائِ نَ  ﴾ ۲۹۴﴿  دْ رَ  وَ ǵٍْ حَ  و ذُ وَ  رٌ رĒ كَ ا مُ ذَ كَ 

Demikian juga Maf’ul Muthlaq yang diulang-ulang, dan Maf’ul Muthlaq yang memiliki makna 
pengkhususan yang menjadi pengganƟ Fi’il yang bersandar pada kata benda 

  هِ سِ فْ ǽَِ  ﴾ ۲۹۵﴿  ا دَ ĕȠ ؤَ ɏُ  هُ نَ وْ عُ دْ ا يَ مَ   هُ نْ مِ وَ 
َ
ْ فَ  هِ Ʒِْ غَ  وْ أ Ɏا دَ تَ بْ مُ ا  

Diantara Maf’ul Muthlaq (yang ‘Amilnya wajib dibuang) terdapat Maf’ul Muthlaq yang 
dinamai Ulama’ sebagai penguat untuk dirinya sendiri atau untuk lainnya. Maka, yang 

pertama  
 ْ
َ

Ĵ ُو  ُ
َ

Ȅ  Ē َȂَ  
َ
 أ

ْ
 ũِ بْ Ǔَ  انِ اĒǼ وَ  ﴾ ۲۹۶﴿  ا فَ رْ عُ   فٌ ل

َ
  افَ ا Ǳِْ قď حَ  تَ نْ  أ

.. adalah seperƟ lafadz  ُ
َ

Ȅ  Ē َȂَ  
َ
 أ

ْ
افً رْ عُ  فٌ ل  dan yang kedua seperƟ  ْاب ũِ 

َ
ا فً ا Ǳِْ قď حَ  تَ نْ  أ  

ِ  ﴾ ۲۹۷﴿  هْ لَ Ňُْ   دَ عْ Ȩَ  هِ يْ ɀِ شْ و الĒɁ ذُ  اكَ ذَ كَ 
َ

ǝ ُب  ًȲ ُا ب َȲ َهْ لَ ضْ عُ  اتِ ذَ  اء  
Demikian juga Maf’ul Muthlaq yang mempunyai faedah menyamakan, setelah jumlah seperƟ 

lafadz  ƥِ ُب  ًȲ ُا ب َȲ َةٍ لَ ضْ عُ  اتِ ذَ  اء  

 
ْ
Ɏلُ وْ عُ فْ مَ ا  ُ

َ
Ȅ  MAF’UL LAH 

 ُȬ ْوْ عُ فْ مَ  بُ صَ ن 
ً

ُ لا
َ

Ȅ   ْ Ɏ۲۹۸﴿  نْ إِ  رُ دَ صْ مَ ا ﴾  
َ
  نْ دِ ا وَ رً كْ شُ  دْ جُ  كَ لاً يْ لِ عْ ȩَ  انَ بَ أ

Mashdar dibaca Nashab sebagai Maf’ul Lah jika menjelaskan alasan, seperƟ  ُنْ دِ ا وَ رً كْ شُ  دْ ج  

  دْ قِ فُ  طٌ Ǫَْ  نْ ɉِ  وَ لاً اعِ فَ ا وَ تً Ȱْ وَ  ﴾ ۲۹۹﴿  ذْ حِ تĒ مُ  هِ يْ ȯِ   لُ مَ عْ ا Ȭَ مَ بِ  وَ هْ وَ 
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Maf’ul Lah dan ‘Amil yang beramal padanya adalah tunggal dalam waktu dan pelakunya. Dan 
jika salah satu syarat Ɵdak terpenuhi 

َ بِ  هُ رْ رُ اجْ فَ 
ْ
Łلَ وَ   فِ رْ ا ْɄ َس  َȬ ْعَ مَ  ﴾ ۳۰۰﴿  عْ نِ تَ م  ُ ēǮɎطِ وْ ا  ِǕَ ُعْ نِ ا قَ دٍ ذَ هْ ز  

Maka bacalah Jar Maf’ul Lah dengan huruf Jar. Dan Ɵdak terlarang membaca Jar saat syarat-

syarat terpenuhi, seperƟ  ِ Ɏ ُعَ نِ ا قَ دٍ ذَ هْ ز  

  لĒ قَ وَ 
َ
 هَ بَ حَ صْ يَ  نْ أ

ْ
Ɏجَ مُ ا ا Ēوَ  ﴾ ۳۰۱﴿  دُ ر 

ْ
  بِ وْ حُ صْ  Ɨِ َɏ   سُ كْ عَ ال

َ
 أ

ْ
 وَ   ل

َ
ْ أ Ⱥ َاوْ دُ ش  

Dan sedikit terjadi Maf’ul Lah yang bebas (dari  
َ
لْ أ  dan idhafah) menyertai huruf-huruf Jar. Dan 

sebaliknya terjadi dalam Maf’ul Lah yang Ɵdak disertai  
َ
لْ أ , dan orang Arab mendendangkan: 

 
َ

 لا
َ
ُ  دُ عُ Ȱْ  أ

ْ
Ŀا َǊْ   َنِ ع  

ْ
Ɏوَ  ﴾ ۳۰۲﴿  اءِ جَ يْ هَ ا َ Ɏ ْزُ  تْ الَ وَ تَ  و َɏ ُر  

َ ْ
  اءِ دَ عَ الأ

Aku Ɵdak akan duduk manis meninggalkan medan laga karena sifat pengecut, meskipun 
kelompok-kelompok musuh datang silih berganƟ 

 ْ Ɏلُ وْ عُ فْ مَ ا  ِȯ ْوَ هُ وَ  هِ ي  ْ Ɏسَ مُ ا Ēƪ َافً رْ  ظ  MAF’UL FIH/ DZHARAF 

 Ēتٌ قْ وَ  فُ رْ الظ  
َ
  ثْ كُ ا امْ نَ هُ ادٍ كَ رَ اطĕ بِ  Ɨِْ  ﴾ ۳۰۳﴿  انَ مĕ ضُ  نٌ ǔَ مَ  وْ أ

َ
  ا نَ مُ زْ أ

Dzharaf adalah waktu atau tempat yang disimpan  

makna  ْƗِ secara terlaku, seperƟ  ُثْ كُ ا امْ نَ ه  
َ
ا نً مُ زْ أ  

ْ بِ  هُ بْ صِ انْ فَ  Ɏعِ اقِ وَ ا  ِȯ ْ۳۰۴﴿  ارَ هَ ظْ مُ  هِ ي ﴾  َǓ َوَ  ن ِɉ 
Ē

  ارَ دĒ قَ مُ  هِ وِ انْ  فَ لا
Maka, Nashabkanlah Dzharaf dengan ‘Amil yang mengamalinya secara tampak. Jika Ɵdak, 

maka kira-kirakan ‘Amil tersebut 
ْ  هُ لُ بَ قْ Ȭَ  ﴾ ۳۰۵﴿  ا مَ وَ  اكَ ذَ  لٌ ابِ تٍ قَ قْ وَ  ēȣُ وَ  Ɏمَ ا ǔَ ُإِ  ن 

Ē
  ا مَ هَ بْ  مُ لا

SeƟap Dzharaf Zaman menerima bacaan Nashab. Dan Ɵada Dzharaf Makan menerimanya 
kecuali berupa Dzharaf Mubham 

 ْ
َ

Ĵ ُو  ِ
ْ
Ŀوَ  اتِ هَ ا ْ Ɏنَ مِ  غَ يْ صِ  ﴾ ۳۰۶﴿  ا مَ وَ   رِ يْ ادِ قَ مَ ا  

ْ
  ƨَ رَ  نْ  مِ ƨَ رْ مَ كَ  لِ عْ فِ ال

SeperƟ arah-arah, ukuran-ukuran, dan lafadz yang  
dicetak dari Fi’il, seperƟ lafadz  َɏ ْر ƨً  dan  َر ƨَ  

 سً Ʉْ قِ ا مَ ذَ  نِ وْ كَ  طُ Ǫَْ وَ 
َ
 ا Ɨِ مَ ا Ɏِ فً رْ ظَ  ﴾ ۳۰۷﴿  عْ قَ Ȭَ   نْ ا أ

َ
  عْ مَ تَ اجْ  هُ عْ مَ   هِ لِ صْ  أ

Syarat Dzharaf ini dihukumi qiyasi adalah dapat menjadi Dzharaf untuk lafadz yang berkumpul 
bersamanya dalam asal katanya 

 فٍ ēǵَ Ɨِ تَ  وْ ذُ  اكَ ذَ فَ  ﴾ ۳۰۸﴿  فِ رْ ظَ  Ʒَْ غَ ا وَ فً رْ ى ظَ رَ ا يُ مَ وَ 
ْ
  فِ رْ عُ  ال

Lafadz yang terlihat sebagai dzharaf dan bukan dzharaf maka lafadz tersebut Dzharaf 
Mutasharrif dalam tradisi pakar Nahwu 

ِ  فِ ēǵَ ي اĒǻ ذِ  Ʒُْ غَ وَ 
Ē

Ȇا َ Ɏ رْ ظَ  ﴾ ۳۰۹﴿  مْ زِ ي ِȯ Ēةً ي  
َ
  نَ ا مِ هَ هَ بْ شِ   وْ أ

ْ
  مْ ǖَِ ال

Dzharaf yang bukan Mutasharrif adalah kalimat-kalimat yang tetap sebagai Dzharaf atau 
menyerupai Dzharaf 
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  Ȳ ُƵُْ يَ   انِ مَ اɎزĒ   فِ رْ  ظَ Ɨِ  اكَ ذَ وَ  ﴾ ۳۱۰﴿  رُ دَ صْ نٍ ǔَ َɏ مَ  نْ ȭَ  بُ وْ نُ Ȭَ  دْ قَ وَ 
Terkadang Mashdar dapat mengganƟkan Dzharaf Makan. Dan mengganƟ dengan Mashdar 

tersebut banyak terjadi dalam Dzharaf Zaman 
 
ْ
Ɏهُ عَ مَ   لُ وْ عُ فْ مَ ا  MAF’UL MA’AH 

 ُȬ ْتَ  بُ صَ ن ƥِا ْ Ɏوْ عُ فْ مَ   اوِ وَ  ا 
ً

ْ Ɨِ  ﴾ ۳۱۱﴿  هْ عَ  مَ لا
َ

Ĵ  ِسِ  و ِƷْ َي و Ēرِ الط ْɋ َق   ُɏ ِǭْ َهْ ع  
Lafadz yang mengiringi Wawu dibaca Nashab sebagai Maf’ul Ma’ah  

dalam contoh  ِس ِƷْ َي و Ēرِ الط ْɋ َق  ُɏ ِǭْ َةً ع  

  نَ ا مِ مَ بِ 
ْ
  بُ صْ ا اĒǽ ذَ  ﴾ ۳۱۲﴿  قْ بَ سَ   هِ هِ بْ شِ وَ   لِ عْ فِ ال

َ
ْ  بِ لا Ɏاوِ وَ ا   Ɨِ 

ْ
  لِ وْ قَ  ال

َ ْ
  قّ حَ الأ

Dengan sebab Fi’il dan Syibeh Fi’il yang mendahuluinya, pembacaan nashab ini, bukan dengan 
sebab Wawu dalam pendapat yang lebih benar 

  ضُ عْ رٍ Ȩَ مَ ضْ نٍ ɏُ وْ كَ  لِ عْ فِ بِ  ﴾ ۳۱۳﴿  بْ صَ نَ  فَ يْ كَ  امٍ اوْ هَ فْ تِ ا اسْ مَ   دَ عْ Ɋَ وَ 
ْ
  بْ رَ عَ ال

Dan setelah  َام  IsƟĬam atau  َفَ يْ ك , membaca Nashab dilakukan sebagai orang Arab (pada 

Maf’ul Ma’ah) dengan sebab Fi’ilnya lafadz  َنُ وْ ك  yang tersimpan 

 وَ 
ْ
 عْ  ضَ لاَ بِ  نْ Ȳِ مْ Ȭُ  نْ إِ  فُ طْ عَ ال

َ
َ  ارٌ تَ ņُْ  بُ صْ اĒǽ وَ  ﴾ ۳۱۴﴿  قّ حَ فٍ أ

َ
ȅ َفِ عْ ى ض  ĒɃقْ سَ ال  

Meng’athaŅan jika memungkinkan (dengan tampa kelemahan) itu lebih berhak (dipilih). 
Membaca Nashab itu dipilih keƟka ‘Athaf Nasaq lemah 

َ  نْ إِ  بُ صْ اĒǽ وَ  Ɏ ْم   ُĥَ ِز  
ْ
  ﴾ ۳۱۵﴿  بْ ĥَِ  فُ طْ عَ ال

َ
  بْ صِ لٍ تُ Ȁَ ِɏ   ارَ مَ ضْ إِ  دْ قِ تَ ȭْ ا وِ أ

Membaca Nashab itu wajib jika Ɵdak boleh meng’athaŅan, atau yakinilah tersimpan sebuah 
‘Amil, niscaya kamu benar! 

 ِ
ْ

اءُ نَ ثْ Ɂِ سْ الا  PENGECUALIAN 

 ا تِ نَ ثْ Ɂَ ا اسْ مَ 
Ē

  ȫ ٍƛَْ  دَ عْ Ɋَ وَ   ﴾ ۳۱۶﴿   بْ صِ تَ Ƀْ امٍ يَ مَ ȩَ  عْ  مَ لا
َ
  بْ خِ تُ ȫْ ا ƛٍْ نَ كَ  وْ أ

Lafadz yang dikecualikan oleh  beserta kalam yang sempurna itu terbaca Nashab. Dan setelah 
Nafi atau serupa Nafi itu dipilih 

  عْ Ȱَ وَ   الٌ دَ بْ إِ  هِ يْ ȯِ  مٍ يْ مِ تَ  نْ ȭَ وَ  ﴾ ۳۱۷﴿  عْ طَ قَ ا اȫْ مَ  بْ صِ انْ وَ  لَ صَ ا اتĒ مَ  اعُ بَ ȩْ إِ 
Untuk mengikutkan lafadz yang muƩashil (tersambung). Dan bacalah Nashab lafadz yang 

munqathi’ (terpisah). Dan dari Bani Tamin, menjadikannya sebagai badal itu terlaku 
 يَ  ﴾ ۳۱۸﴿  دْ قَ  ƛِْ  اĒǽ قٍ Ɨِ ابِ سَ   بِ صْ نَ  Ʒُْ غَ وَ 

ْ
  دْ رَ وَ  نْ إِ  Ƴَْ اخْ  هُ بَ صْ نَ  نْ Ȳِ لٰ وَ  Řِْ أ

Selain membaca nashab pada mustatsna yang mendahului, terkadang terjadi. Namun pilihan 
membaca Nashab jika itu terjadi! 

 رĒ فَ Ȭُ  نْ ɉِ وَ 
ْ
 إِ  قُ ابِ سَ  غ

Ē
ِ لا Ɏ  َ۳۱۹﴿  ا م ﴾  َȨ ْيَ  دُ ع ُȲ ْمَ كَ  ن َ Ɏ ا وِ ا 

Ē
  ا مَ دِ  عُ لا

Apabila ‘Amil yang mendahului  ِإ 
Ē

لا  dicurahkan pada  

lafadz setelah  ِإ 
Ē

لا , maka seakan  ِإ 
Ē

لا  diƟadakan 
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 وَ 
َ
 أ

ْ
 إِ  غِ ل

Ē
 إِ  مْ هِ بِ  رْ رُ مْ ȩَ  ﴾ ۳۲۰﴿  دٍ Ǚََ يْ كِ وْ تَ  اتَ  ذَ لا

Ē
 لا

ْ
  إِ Šَ فَ  ال

Ē
 لا

ْ
  لاَ عَ  ال

Jangan engkau fungsikan  yang memiliki faedah taukid (menguatkan),  

seperƟ  
َ

 إِ  مْ هِ بِ  رْ رُ مْ  ȩَ لا
Ē

 لا
ْ
  إِ Šَ فَ  ال

Ē
 لا

ْ
لاَ عَ  ال  

  رْ رȲ Ēَ تُ  نْ ɉِ وَ 
َ

ْ لا
َ

ǻ  ِو ِȠ ْي َȯ ٍ۳۲۱﴿  عْ مَ د ﴾  َȩ ْرِ ف ْɋ Ēǻغٍ ا 
ْ
 بِ  Ʒَْ ثِ أ

ْ
  عْ دَ  لِ اɏِ عَ ال

Jika  ِإ 
Ē

لا  diulang-ulang bukan untuk menguatkan, maka beserta isƟtsna’ Mufarragh, biarkan 

fungsi ‘Amil .... 
 ْƗِ  َاحِ و ِɏ ٍد Ēإِ ا بِ م 

Ē
  ũِْ غْ مُ  اهُ وَ سِ  بِ صْ نَ  نْ ȭَ  سَ Ʉْ لَ وَ  ﴾ ũِ  ﴿۳۲۲ْ ثْ Ɂُ  اسْ لا

.... pada salah satu lafadz yang dikecualikan dengan  ِإ 
Ē

لا . Dan Ɵada yang dapat mencegah 

terbaca Nashabnya lafadz selainnya 
َ  بَ صْ نَ  ﴾ ۳۲۳﴿  مِ دē قَ اĒǻ  عَ غٍ مَ ɋْ رِ فْ ȩَ  نَ وْ دُ وَ 

ْ
Ŀاحْ  عِ يْ مِ ا ُȲ ْوَ  هِ بِ  م ِ ĒǃɎمِ ا  

Dan pada selain isƟtsna Mufarragh yang disertai mendahulukan Mustatsna, hukumilah dan 
wajibkanlah semua Mustatsna dengan terbaca Nashab 

 ǻَِ  بْ صِ انْ وَ 
ْ
َ مَ ا كَ هَ نْ مِ  ﴾ ۳۲۴﴿  دِ احِ وَ بِ  ȉِْ  وَ Ʒٍْ خِ أ Ɏ وْ ا  َǓ َدِ ائِ زَ  نَ وْ دُ  ن  

Bacalah Nashab karena diakhirkannya (semua) Mustatsna, dan datangkanlah salah satu 
Mustatsna seakan tanpa ada Mustatsna tambahan 

 َǕَ ْم  َȬ ُا إِ وْ ف 
Ē

 إِ  ؤٌ رُ  اɏْ لا
Ē

ّ لا ِɲَ   ﴿۳۲۵ ﴾  َهَ مُ كْ حُ و Ɨِ ا 
ْ
  مُ Ȳْ حُ  دِ صْ قَ  ال

َ ْ
  لِ وĒ الأ

SeperƟ  َ Ɏ ْم  َȬ ُا إِ وْ ف 
Ē

 إِ  ؤٌ رُ  اɏْ لا
Ē

ّ لا ِɲَ . Dan hukum semua Mustatsna dalam maksud (pengecualian) 

adalah sebagaimana hukum Mustatsna yang pertama 
ِ مَ بِ  ﴾ ۳۲۶﴿  ا Ɋَ رَ عْ  مُ Ʒٍْ غَ ا بِ رً وْ رُ ǎْ   ْŃَِ تَ اسْ وَ  Ɏ سْ مُ ا َɁ ْث ţً ِإِ  ب 

Ē
ُ لا Ⱥ  ِابَ س  

Kecualikan lafadz yang terbaca Jar, dengan menggunakan lafadz  َغ ُƷْ  yang dii’rabi sesuai i’rab 

Mustatsna yang dinisbatkan pada  ِإ 
Ē

لا . 

 Ȃََ  ﴾ ۳۲۷﴿  لاَ عَ اءٍ اجْ وَ ى سَ وً ى سُ وً سِ Ɏِ وَ 
َ ْ
  لاَ عِ  جُ Ʒٍْ غَ ا لِ مَ  حĕ صَ  الأ

Dan untuk lafadz ,  dan , peruntukkanlah (sesuai pendapat yang lebih benar) hukum yang 

diperuntukkan lafadz  َغ ُƷْ  

 Ɋِ ا وَ دَ عَ Ɋِ وَ  ﴾ ۳۲۸﴿  لاَ خَ وَ   سَ Ʉْ لَ ا بِ بً اصِ نَ  ǎِْ تَ اسْ وَ 
  دَ عْ Ȩَ  نُ وْ كُ يَ

َ
  لا

Kecualikan seraya membaca Nashab dengan menggunakan lafadz  َل ْɄ َس لاَ خَ  ,  dan  َادَ ع , serta 

dengan lafadz  َي ُȲ ْنُ و  setelah lafadz  
َ

 لا

ِ  رْ رُ اجْ وَ  ȷ َابِ س ْƝَ  َي ُȲ ْوَ  ﴾ ۳۲۹﴿  دْ رِ تُ   نْ إِ  نُ و َɊ ْوَ  بْ صِ ا انْ مَ   دَ ع ِ
ْ

Ĥدْ رِ يَ  دْ قَ  ارٌ رَ ا  
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Bacalah Jar dengan dua lafadz yang mendahului  َي ُȲ ْنُ و , jika engkau menghendaki. Bacalah 

Nashab setelah lafadz  َا م . Dan membaca Jar terkadang terjadi 

  نِ لاَ عْ ا فِ بَ صَ نَ  نْ ا إِ مَ ا هُ مَ كَ  ﴾ ۳۳۰﴿  انِ فَ رْ ا حَ مَ هُ ا ȯَ رĒ جَ  ثُ يْ حَ وَ 
Jika keduanya mengejarkan maka keduanya adalah kalimat huruf, sebagaimana jika keduanya 

menashabkan maka keduanya adalah kalimat fi’il 
 ا وَ اشَ  حَ لاَ خَ Ƞَ وَ 

َ
  ا مَ هُ ظْ فَ احْ ا فَ شَ حَ وَ   اشَ حَ  لَ يْ Ȱِ وَ  ﴾ ۳۳۱﴿  ا مَ  بُ حَ صْ  تَ لا

ااشَ حَ   menyamai  َلاَ خ  dan Ɵdak dapat menyertai  َام . Dan dikatakan  َااشَ ح  dan  َلاَ خ , maka 

jagalah keduanya 
 َ
ْ
Łالُ ا  HAAL 

َ ا
ْ
Ł ُمُ هِ فْ مُ  ﴾ ۳۳۲﴿  بُ صِ تَ نْ مُ   ةٌ لَ ضْ فَ  فٌ صْ وَ   ال  ْƗِ  َالٍ ح   َȱ َدً رْ ف 

َ
  بْ هَ ذْ ا أ

Haal adalah isim sifat yang berupa Fudlah dan terbaca Nashab, serta memberi kefahaman 

lafadz “  ْƗِ  َالٍ ح ”, seperƟ  َدً رْ ف 
َ
بْ هَ ذْ ا أ  

  ا قĒ حَ تَ سْ ɏُ  سَ Ʉْ لَ  نْ Ȳِ لٰ  بُ لِ غْ Ȭَ  ﴾ ۳۳۳﴿  ا قĒ تَ شْ  ɏُ لاً قِ تَ نْ مُ  هُ نُ وْ Ƞَ وَ 
Haal berupa lafadz yang maknanya berubah-ubah dan musytaq itu banyak terlaku, namun itu 

bukan hal yang diharuskan 
ُ  ɋ ْȲ ُƵَُ وَ 

ْ
Ŀدُ وْ مُ ا   ْƗِ  ِرٍ وَ عْ س ْșِ  ﴿۳۳۴ ﴾  ُتَ  يْ دِ بْ م 

َ
  فِ لȲ ēَ  تَ لاَ لٍ بِ وē أ

Banyak terdapat Haal berupa Isim Jamid untuk takaran dan untuk lafadz yang menampakkan 
ta’wilan tanpa memaksakan 

  دٌ ɋْ زَ  رȠ Ēَ وَ  ﴾ ۳۳۵﴿  دْ يَ ا Ȩِ دً ا يَ ذَ Ȳَ ا بِ دď مُ  هُ عْ بِ كَ 
َ
 دً سَ أ

َ
 كَ  يْ ا أ

َ
  دْ سَ أ

SeperƟ lafadz  ِمُ  هُ عْ ب ďا بِ د َȲ َدً ا يَ ذ ِȨ دٍ يَ ا  dan  َك Ēزَ   ر ْɋ ٌد  
َ
ادً سَ أ , yakni bagaikan  

َ
دْ سَ أ  

َ وَ 
ْ
Łعُ  نْ إِ  الُ ا ĕفَ  اظً فْ لَ  فَ ر ْȭ۳۳۶﴿  دْ قِ تَ ا ﴾  َȩ ْكِ ن َƷْ ُعْ مَ  ه ţً َدْ هِ تَ اجْ  كَ دَ حْ وَ  ك  

Apabila Haal dima’rifatkan secara lafadz, maka yakinilah kenakirahannya dalam segi makna, 

seperƟ  َدْ هِ تَ اجْ  كَ دَ حْ و  

 حَ  رٌ كĒ نَ مُ   رٌ دَ صْ ɏَ وَ 
ً

  عْ لَ طَ  دٌ ɋْ زَ  ةً تَ غْ بَ ةٍ كَ Ȳ َƵَْ بِ  ﴾ ۳۳۷﴿  عْ قَ  Ȭَ الا
Mashdar yang dinakirahkan sebagai Haal itu banyak terjadi, seperƟ  َȨ ْزَ   ةً تَ غ ْɋ ٌعْ لَ طَ  د  

َ وَ  Ɏ ْم  ُȬ َن Ēرْ ك  ȁَ ًǺِ ُا ذ َ
ْ
Ł۳۳۸﴿  نْ إِ  الِ و ا ﴾  َ Ɏ ْم  َȬ َت 

َ
  رْ خĒ أ

َ
  صْ صĽُ Ēَ  وْ أ

َ
  Ǌِْ يَ  وْ أ

Kebanyakan, Shahibul Haal Ɵdak dinakirahkan jika Ɵdak berada di akhir, dikhususkan, atau 
berada... 

  ȫ ٍƛَْ  دِ عْ Ȩَ  نْ مِ 
َ
  لاَ هِ سْ Ɂَ سْ  ɏُ ئٍ رِ  اȂَ ْɏَ   ؤٌ رُ اɏْ  غِ بْ Ǚَ  ﴿۳۳۹ ﴾  َȬَ   هِ يْ اهِ ضَ ɏُ  وْ أ

...setelah nafi atau lafadz yang menyamai nafi, seperƟ  
َ

لاً هِ سْ Ɂَ سْ  ɏُ ئٍ رِ  اȂَ ْɏَ  ؤٌ رُ اɏْ  غِ بْ  Ȭَ لا  
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  ﴾ ۳۴۰﴿  دْ قَ  رĒ جُ  فٍ رْ ا įَِ الٍ مَ حَ  قَ بْ سَ وَ 
َ
 ا وَ وْ بَ أ

َ
 لا

َ
  دْ رَ وَ  دْ قَ ȯَ   هُ عُ نَ مْ  أ

Terhadap mendahuluinya Haal pada Shahibul Haalnya yang dijarkan dengan huruf Jar, 
sungguh para ulama’ telah melarang. Namun aku Ɵdak melarangnya karena sungguh hal itu 

telah terlaku 
 وَ 

َ
ِ لا

ُ
ġ  ْحَ  ز 

ً
ْ  نَ  مِ الا Ɏافِ ضَ مُ ا  ْ

َ
Ȅ  ﴿۳۴۱ ﴾  ِإ 

Ē
ْ Ƈَ تَ ا اȰْ ذَ  إِ لا Ɏافُ ضَ مُ  ا  َȭ َهْ لَ م  

Jangan perbolehkan Haal datang dari Shahibul Haal berupa Mudhaf Ilaih, kecuali jika Mudhaf 
menuntut beramal pada Haal... 

 
َ
ُ  ا مَ  ءَ زْ جُ  نَ Ǔَ  وْ أ

َ
Ȅ  

ُ
  ﴾ ۳۴۲﴿  ا فَ يْ ضِ أ

َ
ِ لاَ فَ  هِ ئِ زْ جَ  لَ ثْ مِ  وْ أ

َ
ı  ْا فَ ي  

...atau Mudhaf merupakan bagian dari Mudhaf Ilaih, atau bagaikan sebuah bagiannya, maka 
janganlah kamu melenceng 

َ وَ 
ْ
Łنْ إِ  الُ ا  ُȬ ْعْ فِ بِ   بْ صَ ن ĕǱُ ٍ۳۴۳﴿  افَ ل ﴾  

َ
 فَ صِ  وْ أ

َ
ْ  تِ هَ بَ شْ ةٍ أ Ɏمُ ا Ēǵَ َا ف  

Jika Haal dinashabkan oleh Fi’il Mutasharif (yang dapat ditashrif) atau oleh isim sifat yang 
menyerupai Fi’il Mutasharif 

  Ȁَ دَ  دٌ ɋْ ا زَ صً لِ ņُْ وَ   لٌ احِ ا رَ ذَ  ﴾ ǭْ Ȁَ  ﴿۳۴۴ِ مُ كَ  هُ مُ Ȭْ دِ قْ ȩَ  زٌ ائِ جَ فَ 
Maka boleh didahulukan (atas ‘Amilnya), seperƟ  ُɏ ِǭْ Ȁَ َلٌ احِ ا رَ  ذ  dan  ْņُ ِا زَ صً ل ْɋ ٌدَ  د Ȁَ  

 ţَ عْ مَ   نَ مĕ ضُ  لٌ Ȁَ ِɏ وَ 
ْ
   لِ عْ فِ  ال

َ
  لاَ مَ عْ Ȭَ  نْ ا لَ رً خĒ ؤَ ɏُ  هُ فَ وْ رُ حُ  ﴾ ۳۴۵﴿  لا

Dan ‘Amil yang menyimpan makna Fi’il, bukan huruf-hurufnya, Ɵdak dapat beramal dalam 
posisi di akhir 

 Ƞَ وَ  تَ Ǿَْ  كَ لْ تِ كَ 
َ
ْ  ﴾ ۳۴۶﴿  رْ دَ نَ وَ  نĒ أ

َ
Ĵ ُدٌ يْ عِ سَ  و   ُɏ ْقِ تَ س ďر ْƗِ رْ جَ هَ  ا  

..seperƟ  ِت 
ْ
كَ ل ,  ْ

َ
Ǿ َت  dan  َك 

َ
نĒ أ . Dan sedikit terlaku lafadz yang menyamai  َدٌ يْ عِ س  ُɏ ْقِ تَ س ďر ْƗِ رَ جَ هَ  ا  

ْ وَ 
َ

Ĵ ُزَ  و ْɋ ٌدً رَ فْ مُ   د 
َ
  نْ هِ يَ  نْ لَ  ازٌ جَ تَ سْ ا ɏُ انً عَ و مُ رِ مْ ȭَ  ﴾ ۳۴۷﴿  نْ مِ   عُ فَ ȫْ ا أ

Dan contoh  َز ْɋ ٌدً رَ فْ مُ  د 
َ
اانً عَ و مُ رِ مْ ȭَ  نْ مِ  عُ فَ ȫْ ا أ  itu masih dianggap boleh, Ɵdaklah lemah 

َ وَ 
ْ
Łيَ   دْ قَ  الُ ا ْŷِ ُذَ  ء َȩ عَ ا ē۳۴۸﴿  دِ د ﴾  ِ Ɏ ُغَ وَ  مْ لَ اعْ دٍ فَ رَ فْ م ِƷْ   ُدِ رَ فْ م  

Terkadang Haal datang lebih dari satu untuk satu Shahibul Haal -maka ketahuilah- atau lebih 
dari satu 

َ  لُ Ȁَ ِɏ وَ 
ْ
Łدْ ا قَ هَ بِ   الِ ا  

ُ
ْ Ɨِ  ﴾ ۳۴۹﴿  ا دَ ĕɈ أ

َ
Ĵ  ِو  

َ
 Ɨِ   ثَ عْ  ȩَ لا

َ ْ
  ا دَ سِ فْ مُ   ضِ رْ  الأ

Sungguh, ‘Amilnya Haal dapat ditaukidi dengan Haal dalam contoh  
َ

 Ɨِ  ثَ عْ  ȩَ لا
َ ْ
ا دً سِ فْ مُ   ضِ رْ  الأ  

  رُ خĒ ؤَ ا يُ هَ ظُ فْ لَ ا وَ هَ لُ Ȁَ ِɏ  ﴾ ۳۵۰﴿  رُ مَ ضْ مُ ةً ȯَ لَ Ňُْ   دْ ĕȠ ؤَ تُ  نْ ɉِ وَ 
Jika Haal mentaukidi Jumlah, maka disimpanlah ‘Amilnya, dan lafadznya pun diakhirkan 

َ  عَ ضِ وْ ɏَ وَ 
ْ
Łتَ   الِ ا ْŷِ ُء  ْŇُ َزَ  اءَ جَ كَ  ﴾ ۳۵۱﴿  ةْ ل ْɋ ٌةْ لَ حْ اوٍ رِ نَ  وَ هْ وَ  د  

Jumlah dapat menempaƟ posisi Haal, seperƟ  َزَ  اءَ جَ ك ْɋ ٌةً لَ حْ اوٍ رِ نَ  وَ هْ وَ   د  
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ْ   نَ مِ ا وَ Ʒًْ مِ ضَ  تْ وَ حَ  ﴾ ۳۵۲﴿  تْ بَ عٍ Ȫَ ارِ ضَ مُ ءٍ بِ دْ بَ  اتُ ذَ وَ  Ɏتْ لَ خَ  اوِ وَ ا  
Jumlah Haliyyah yang didahului Fi’il Mudhari’ yang Ɵdak nafi itu memuat Dhamir dan lepas 

dari Wawu 
ُ  ﴾ ۳۵۳﴿  ا دَ تَ بْ مُ   وِ ا انْ هَ دَ عْ Ȩَ  اوٍ وَ  اتُ ذَ وَ 

َ
Ȅ  

ْ
Ɏلَ عَ اجْ  عَ ارِ ضَ مُ ا Ēن  ُɏ ْادَ نَ س  

Kira-kirakanlah Mubtada’ setelah Jumlah Haliyyah (yang didahului Fi’il Mudhari) yang bersama 
Wawu, dan jadikanlah Fi’il Mudhari sebagai Musnadnya 

َ  ةُ لَ Ňُْ وَ 
ْ
Łا قُ ى مَ وَ سِ   الِ ا ĕمَ ضْ مُ بِ  اوٍ اوْ وَ بِ  ﴾ ۳۵۴﴿  ا مَ د 

َ
  ا مَ هِ بِ  وْ رٍ أ

Jumlah Haliyyah selain yang disebutkan dapat disertai Wawu, Dhamir, atau kedua-duanya 
َ وَ 

ْ
Łدْ قَ  الُ ا   ْĵُ َمَ   فُ ذ ِȯ وَ  ﴾ ۳۵۵﴿  لْ مِ ا عَ هَ يْ ا َɊ ْمَ   ضُ ع ْĵُ ذِ  فُ ذَ ا 

ْ
  لْ ظِ حُ  هُ رُ ك

‘Amil Haal terkadang terbuang, dan sebagian ‘Amil Haal yang dibuang dilarang untuk 
disebutkan 

 Ēǻيِ مْ ا ُǇْ  TAMYIZ (PENJELAS) 

َ فَ  دْ ا قَ مَ ا بِ Ǉًْ يِ مْ ȩَ  بُ صَ نْ Ȭُ  ﴾ ۳۵۶﴿  هْ رَ Ȳِ نَ  ǐٌْ بِ مُ   نْ  مِ ţَ عْ مَ بِ  مٌ سْ إِ  Ēǭ ْه  
Isim yang bermakna  ِنْ م  sebagai penjelas Isim Nakirah terbaca Nashab sebagai Tamyiz oleh 

lafadz yang telah ditafsirkannya 
  ارَ مْ ȩَ  وَ لاً سَ عَ  نِ ɋْ وَ نَ مَ وَ  ﴾ ۳۵۷﴿  ارď  بُ Ǉٍْ فِ قَ ا وَ ضً  ارْ Ʊٍْ شِ كَ 

SeperƟ  ِش ٍƱْ  
َ
اضً رْ أ  dan  َفِ ق ٍǇْ ُب  ďا ر  serta  َوَ نَ م ْɋ ِوَ لاً سَ عَ   ن  َȩ ْارً م  

  ﴾ ۳۵۸﴿  اذَ إِ  هُ رْ رُ ا اجْ هَ هِ بْ شِ وَ  يْ ذِ  دَ عْ Ɋَ وَ 
َ
  ا ذَ ةٍ غِ طَ نْ حِ  دē مُ ا كَ هَ تَ فْ ضَ أ

Bacalah Jar pada Tamyiz setelah lafadz ini dan lafadz yang menyamainya, keƟka engkau 

mengidhafahkannya, seperƟ  َمُ ك ēا ذً ةٍ غِ طَ نْ حِ  د  

 مَ  دَ عْ Ȩَ  بُ صْ اĒǽ وَ 
ُ
   ءُ لْ ɏِ  لَ ثْ مِ  نَ Ǔَ  نْ إِ  ﴾ ۳۵۹﴿  ابَ جَ وَ  فَ يْ ضِ ا أ

َ ْ
  ابَ هَ ذَ   ضِ رْ الأ

Membaca Nashab (Tamyiz Dzat) itu wajib setelah lafadz ukuran yang diidhafahkan jika 

menyamai lafadz  ِɏ ْءُ ل  
َ ْ
ابً هَ ذَ  ضِ رْ الأ  

 وَ 
ْ
ْ  لَ اعِ فَ ال Ɏعْ مَ ا ţَ ْصِ  ان ْǊَ  ِب 

َ
  كَ لاً ضĕ فَ مُ  ﴾ ۳۶۰﴿  لاَ عَ ȯْ أ

َ
  تَ نْ أ

َ
 Ȃْ َɏ  ِǆَْ أ

َ
  لا

Bacalah Nashab pada Fa’il Ma’na dengan Af’alul Tafdhil seraya memberi makna Tafdhil 

(mengutamakan), seperƟ  َك 
َ
  تَ نْ أ

َ
 Ȃْ َɏ  ِǆَْ أ

ً
لا  

ْ ɏَ  ﴾ ۳۶۱﴿  ا بَ جē عَ  Ƈَ َȩ تَ ا اȰْ مَ  ĕǗُ   دَ عْ Ɋَ وَ  ĕǇ  َك 
َ
 أ

ْ
Ɉ ِبِ  مْ ر 

َ
 Ȳْ بَ  ŗِْ أ

َ
  ا بَ رٍ أ

Setelah seƟap lafadz yang menunjukkan makna ta’ajjub  
buatlah Tamyiz, seperƟ  

َ
 بِ   مْ رِ Ɉْ أ

َ
 Ȳْ بَ  ŗِْ أ

َ
ا بَ رٍ أ  

 ذِ   Ʒَْ غَ  تَ ئْ شِ   نْ إِ  نْ مِ بِ  رْ رُ اجْ وَ 
ْ
 وَ  ﴾ ۳۶۲﴿  دْ دَ عَ ي ال

ْ
  لِ اعِ فَ ال

ْ
Ɏعْ مَ ا ũَ َبْ طِ  ك  َȫ ْسً ف ُȩ دْ فَ ا  
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Bacalah Jar dengan  jika engkau menghendaki pada Tamyiz selain bilangan dan Fa’il Ma’na, 

seperƟ  ِبْ ط  َȫ ْسً ف ُȩ دْ فَ ا  

 وَ  ﴾ ۳۶۳﴿  ا قَ لَ طْ مُ  مْ دĕ قَ  Ǉِْ يِ مْ اĒǻ  لَ Ȁَ ِɏ وَ 
ْ
  ا قَ بِ ا سُ رً زْ نَ  فِ ǵْ ْɋِ و اĒǻ ذُ  لُ عْ فِ ال

Dahulukanlah ‘Amilnya Tamyiz secara Mutlak! Terkadang ‘Amil berupa Fi’il yang dapat ditashrif 
didahului Tamyiz 

َ  فُ وْ رُ حُ 
ْ
Ŀا ĕر  HURUF-HURUF JAR 

َ  فَ وْ رُ حُ  اكَ هَ 
ْ
Ŀا ĕوَ  ر َƭْ   ِإِ  نْ م 

َ
Ƥ  ﴿۳۶۴ ﴾  َح ĒŠ َدَ ا عَ اشَ  حَ لاَ  خ Ɨِ ا َȭ  ْن  َȂَ  

Ambilah huruf-huruf Jar, yaitu  ِنْ م  إِ  ,
َ

Ƥ ĒŠ حَ  , لاَ خَ  , ااشَ حَ  , ادَ عَ  , ,  Ɨِ,  َȭ ْن ,  َȂَ 

ْ   مُ اɎلاĒ   بĒ رُ  ذُ نْ مُ   ذْ مُ 
َ

Ɵ  َوَ  ﴾ ۳۶۵﴿  ا تَ وَ   اوٌ و 
ْ
َ وَ   فُ ǔَ ال

ْ
Ǻعَ لَ ا وَ ا Ēمَ وَ  ل Šَ  

ذْ مُ  ذُ نْ مُ  , بĒ رُ  , ,  
Ē

مُ اɎلا ,  ْ
َ

Ɵ,  َاوٌ و اتَ  , ,  
ْ
فُ ǔَ ال ,  َ

ْ
Ǻاا لĒ عَ لَ  ,  dan  َمَ و Šَ  

 وَ  ﴾ ĒŠ  ﴿۳۶۶ حَ وَ   ذْ مُ   ذُ نْ مُ   صْ صُ اخْ  رِ اهِ الظĒ بِ 
ْ
ْ وَ   فَ ǔَ ال Ɏرُ وَ   اوَ وَ ا Ēوَ  ب Ēǻا ا  

Khususkanlah  ُذُ نْ م  dan  ُذْ م  pada isim Dhahir, (juga)  َح ĒŠ ,  
ْ
فَ ǔَ ال ,  ْ Ɏاوَ وَ ا بĒ رُ  ,  dan  Ēǻا ا  

ِ  اءُ اĒǻ ا وَ رً كĒ نَ مُ  ﴾ ۳۶۷﴿  بّ رُ Ɋِ ا وَ تً Ȱْ وَ   ذُ نْ مُ وَ   ذْ مُ بِ  صْ صُ اخْ وَ  Ĕȥِ   َبّ رَ و  
Khususkanlah  ُذْ م  dan  ُذُ نْ م  pada lafadz yang menunjukkan waktu, dan (khususkanlah)  ُر Ēب  pada 

isim Nakirah,  Ēǻاءُ ا  pada  ا ِ Ĕȥ  dan  َبّ ر  

ْ  نْ ا مِ وْ وَ ا رَ مَ وَ 
َ

Ĵ ِرُ  و ĒɊ ُفَ  ه Šَ  ﴿۳۶۸ ﴾  َا وَ هَ ا كَ ذَ كَ  رٌ زْ ن ْ
َ

Ĵ ُهُ و  
َ
  őَ أ

Riwayat orang Arab, seperƟ  ُر ĒɊ ُفَ  ه Šَ  itu jarang. Demikian juga lafadz  َاهَ ك , dan lafadz yang 

menyamainya itu datang (dijumpai) 
 َȨ ĕوَ  ضْ ع َɊ ْ ĕǐ   َو ْȨئُ دِ تَ ا  Ɨِ 

َ ْ
 تَ   دْ قَ وَ  نْ مِ بِ  ﴾ ۳۶۹﴿  ةْ نَ كِ مْ  الأ

ْ
  ءِ دْ Řِ  َǺِْ أ

َ ْ
  هْ نَ مِ زْ الأ

Berilah makna “sebagian”, “menjelaskan”, dan “memulai” pada tempat dengan menggunakan 

نْ مِ  , dan terkadang  ِنْ م  datang menunjukkan permulaan waktu 

  رّ فَ مَ   نْ اغٍ مِ ا Ǻَِ مَ ةً كَ رَ Ȳِ نَ  ﴾ ۳۷۰﴿  رّ جَ فَ  هِ هِ بْ شِ وَ   Ɨِ  َȫ ٍƛْْ  دَ ɋْ زِ وَ 
نْ مِ   dijadikan huruf tambahan dalam nafi atau syibeh nafi, maka Jarkanlah isim Nakirah seperƟ 

رĐ فَ مَ   نْ اغٍ مِ ا Ǻَِ مَ   

 ِ Ɏ ِ
ْ

  وَ ĒŠ ا حَ هَ تِ نْ لا
َ

 ɉِ وَ   مٌ لا
َ

Ƥ  ﴿۳۷۱ ﴾  َوَ  نْ مِ و َɊ ٌاء  ُȬ ْدَ بَ  انِ مَ هِ ف 
َ

  لا
ĒŠ حَ  ,  

َ
مٌ لا  dan  ِإ 

َ
Ƥ  menunjukkan makna akhir.  ِنْ م  dan  َاءٌ ب  menunjukkan makna badal 

(mengganƟ) 
ِ  مُ اɎلاĒ وَ  Ɏ ْوَ   هِ هِ بْ شِ وَ  كِ لْ مِ ل ْșِ  ﴿۳۷۲ ﴾  َȩ ْيَ دِ ع 

َ
  ƛِْ لٍ قُ يْ لِ عْ ȩَ ا وَ ضً يْ ةٍ أ
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 ĒلاɎمُ ا  untuk makna “memiliki” dan yang menyerupainya, dan untuk makna  َȩ ْةٍ يَ دِ ع  serta 

“memberi alasan” yang telah jumpai.. 
 بِ  Ǌِْ تَ اسْ  ةَ يȯ Ēِ رْ الظĒ وَ  دَ ɋْ زِ وَ 

  ا بَ ɀَ اɎسĒ  انِ نَ يɀ ĕَ يُ   دْ قَ وَ  șِْ وَ   ﴾ ۳۷۳﴿   ا بَ
..dan dijadikan huruf tambahan.. Jelaskan makna Dzharaf dengan menggunakan Ba’ dan  ْƗِ. 

Keduanya (juga) dapat menunjukkan makna sebab 
َ Ɋِ وَ 

ْ
Ǻعَ وَ   نْ عِ تَ ا اسْ ا ĕعَ  د ĕضْ و  

َ
 أ

ْ
Ɏ ِوَ   نْ مِ وَ   عْ مَ  لَ ثْ مِ وَ  ﴾ ۳۷۴﴿  قِ ص َȭ ْقِ طِ ا انْ هَ بِ  ن  

Tunjukkanlah makna “meminta pertolongan” dengan Ba’, (juga)  َȩ ْةٍ يَ دِ ع , makna “sebagian”, dan 

makna “mempertemukan”. Dan ucapkanlah (juga) Ba’ untuk menunjukkan maknanya  َعَ م نْ مِ  ,  

dan  َȭ ْن  

 َȂَ ِɎ  ِ
ْ

َ  نْ عَ بِ  ﴾ ۳۷۵﴿  نْ ȭَ  وَ  ţَ Ɨِ عْ مَ  وَ لاَ عْ تِ سْ لا
َ

ġ ُا عَ زً او ţَ َدْ قَ  نْ  م  َȯ َنْ ط  
 َȂَ menunjukkan makna “di atas”, maknanya  Ɨِ, dan maknanya  َȭ ْن . Dan orang yang sungguh 

cerdas menghendaki makna “melewaƟ” dengan menggunakan  َȭ ْن  

  لاَ عِ جُ  دْ قَ  نْ ȭَ  عَ ضِ وْ  ɏَ ا Ȃََ مَ كَ  ﴾ Ȃَ  ﴿۳۷۶َ وَ   دٍ عْ Ȩَ  عَ ضِ وْ ŷِ  َɏْ تَ  دْ قَ وَ 
Terkadang  datang menempaƟ posisi lafadz  َȨ ْدٍ ع  dan  َȂَ sebagaimana  َȂَ sungguh telah 

dijadikan pada posisi  َȭ ْن  

  دْ رَ دٍ وَ يْ كِ وْ ا ǻَِ دً ائِ زَ  وَ ţَ عْ Ȭُ  ﴾ ۳۷۷﴿  دْ قَ  لُ يْ لِ عْ ا اĒǻ هَ Ɋِ افٍ وَ Ȳَ بِ  هْ بĕ شَ 
Tunjukkanlah makna “menyerupai” dengan menggunakan  ǔَ

ْ
فُ ال . Dan dengannya, makna 

“memberi alasan” terkadang juga dikehendaki, dan  ǔَ
ْ
فُ ال  datang sebagai huruf tambahan 

untuk menguatkan makna 
  نْ مِ  ﴾ Ȃَ  ﴿۳۷۸َ وَ   نْ ا ȭَ ذَ Ƞَ ا وَ مً اسْ  لَ مِ عْ تُ اسْ وَ 

َ
  لاَ خَ دَ  نْ ا مِ مَ هِ يْ لَ ا عَ ذَ  لِ جْ أ

 ǔَ
ْ
فُ ال  dapat difungsikan sebagai isim, demikian juga  َȭ ْن  dan  َȂَ. Untuk tujuan ini, huruf  ِنْ م  

masuk pada keduanya 
  ﴾ ۳۷۹﴿  ا عَ ȯَ رَ   ثُ يْ حَ  انِ مَ اسْ  ذُ نْ مُ وَ   ذْ مُ وَ 

َ
  وْ أ

ُ
 Ǿَِ وْ أ

ْ
  Ȁَ دَ  ذْ مُ   تُ ئْ جِ كَ  لَ عْ فِ ا ال

ذْ مُ   dan  ُذُ نْ م  adalah dua Isim sekira keduanya merafa’kan, 

 atau diiringi kalimat Fi’il, seperƟ  ِدَ  ذْ مُ  تُ ئْ ج Ȁَ  

ُ șِ ا وَ مَ هُ  ﴾ ۳۸۰﴿  نْ مِ كَ  فَ ɏ ĐƉُِ   ا Ɨِْ رĥَ Ēُ  نْ ɉِ وَ 
ْ
Łعْ مَ  رِ وْ ضُ  ا ţَ Ɨِ  ْتَ  اس ْǊِ  
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Jika keduanya mengejarkan dalam Zaman Madhi, maka keduanya menyemai lafadz  ِنْ م . Dan 

dalam Zaman Haal, jelaskanlah makna lafadz  ْƗِ 

  ا مَ لِ عُ  دْ لٍ قَ مَ ȭَ  نْ ȭَ  قْ عُ Ȭَ  مْ لَ فَ  ﴾ ۳۸۱﴿  ا مَ   دَ ɋْ اءٍ زِ Ɋَ وَ  نْ ȭَ وَ  نْ مِ   دَ عْ Ɋَ وَ 
Setelah  ِنْ م ,  َȭ ْن  dan  َاءٍ ب  ditambahkan lafadz  َام , maka keƟganya Ɵdak terhalang dari fungsi 

yang sungguh telah diketahui 
 وَ  ربĒُ   دَ عْ Ȩَ  دَ ɋْ زِ وَ 

ْ
َ  رđ جَ ا وَ مَ هِ يْ لِ تَ  دْ قَ وَ  ﴾ ۳۸۲﴿  فّ كَ فَ  فِ ǔَ ال Ɏ ْيُ  م َȲ ّف  

Lafadz  َام  ditambahkan setelah  Ēُرب dan  
ْ
فُ ǔَ ال , maka  َام  dapat mencegah amal. Terkadang  َام  

mengiringi keduanya namun membaca Jar Ɵdak tercegah 
 ا وَ  ﴾ ۳۸۳﴿  لْ بَ  دَ عْ Ȩَ  تْ رĒ جَ فَ  ربĒُ   تْ فَ ذِ حُ وَ 

ْ
  دَ عْ Ɋَ وَ  افَ ل

ْ
Ɏذَ  اعَ شَ   اوِ وَ ا 

ْ
  لْ مَ عَ ا ال

 Ēُرب dapat dibuang, lantas tetap mengejarkan setelah lafadz  َلْ ب  dan ا 
ْ
ا فَ ل . Dan setelah Wawu, 

amal ini masyhur 
ِ  رĥُ ēَ  دْ قَ وَ  ȷ ِى رُ وَ س Ēب  َ

َ
ȅ فٍ وَ ذْ حَ  ﴾ ۳۸۴﴿  ى َɊ ْى مُ رَ يُ  هُ ضُ ع Ēا دَ رِ ط  

Terkadang selain  Ēُرب dapat digunakan membaca Jar keƟka dibuang dan sebagiannya dianggap 

terlaku 
 ِ
ْ

ةُ افَ ضَ الإ  IDHAFAH 

ِ Ƨِ ا تَ نً وْ نُ 
ْ

  ابَ رَ عْ  الإ
َ
  ا نَ Ʉْ سِ  رِ وْ طُ كَ  فْ ذِ احْ  فُ يْ ضِ ا تُ مɏ Ēِ  ﴾ ۳۸۵﴿  ا نَ ɋْ وِ نْ ȩَ  وْ أ

Pada Nun yang mengiringi tanda I’rab atau Tanwin, buanglah dari lafadz yang engkau 

idhafahkan, seperƟ lafadz  َسِ  رِ وْ طُ ك ْɄ َءَ ان  

  نْ مِ  وِ انْ وَ  رْ رُ اجْ  اŚَِ اĒǼ وَ 
َ
َ  ﴾ ۳۸۶﴿  اذَ إِ  Ɨِْ   وْ أ Ɏ ْا حِ لُ صْ يَ  م 

Ē
  ا ذَ خُ   مَ اɎلاĒ وَ  اكَ  ذَ لا

Dan bacalah Jar pada lafadz kedua, serta kira-kirakanlah makna  ِنْ م  atau  ْƗِ keƟka Ɵdak pantas 

kecuali itu. Dan ambillah makna  ĒلاɎمَ ا  

 ِɎ َصْ صُ اخْ وَ   كَ نِ يْ ى ذَ وَ ا سِ م   
َ
 وĒ أ

َ
  ﴾ ۳۸۷﴿  لا

َ
  وْ أ

َ
ِ بِ  فَ ɋْ رِ عْ اĒǻ  هِ طِ عْ أ

Ē
Ȇلاَ تَ  يْ ا  

Untuk selain keduanya, dan khususkanlah lafadz yang pertama atau berilah padanya sifat 
Ma’rifat dengan sebab lafadz yang mengiringinya 

ُ  نْ ɉِ وَ  Ȼ َهِ ابِ ش   
ْ
Ɏافُ ضَ مُ ا  َȬ ْفً صْ وَ  ﴾ ۳۸۸﴿  لُ عَ ف َȯ نْ عَ ا  َȩ ْكِ ن ِƷْ ِه  

َ
  لُ زَ عْ  Ȭُ لا

Jika Mudhaf menyamai  َȬ ْلُ عَ ف  (Fi’il Mudhari) sebagai Isim Sifat, maka Ɵdak dapat dilepaskan 

dari sifat Nakirahnya, 
  مِ يْ ظِ ا عَ نَ يْ اجِ رَ  بĒ رُ كَ 

َ ْ
  عِ وĒ رَ ɏُ  ﴾ ۳۸۹﴿  لِ ɏَ الأ

ْ
 قَ ال

ْ
ِ  لِ يْ لِ قَ  بِ ل

ْ
Łلِ يَ ا  

SeperƟ lafadz  ُر Ēمِ يْ ظِ ا عَ نَ يْ اجِ رَ   ب  
َ ْ
  عِ وĒ رَ ɏُ   لِ ɏَ الأ

ْ
ِ  لِ يْ لِ قَ  بِ لْ قَ ال

ْ
Łلِ يَ ا  
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ِ ذِ وَ 
ْ

  هْ Ēɋ وِ نَ عْ مَ وَ  ةٌ ضَ Ņَْ  كَ لْ تِ وَ  ﴾ ۳۹۰﴿  هْ يĒ ظِ فْ ا لَ هَ مُ اسْ  ةُ افَ ضَ ي الإ
Lafadz yang mempunyai Idhafah yang demikian namanya adalah Lafdhiyyah, dan yang seperƟ 

itu (yang sebelumnya) dinamakan Idhafah Mahdhah dan Ma’nawiyyah 
  لُ صْ وَ وَ 

َ
 أ

ْ
 ذَ بِ  ل

ْ
Ɏبِ  تْ لَ وصُِ  نْ إِ  ﴾ ۳۹۱﴿  رْ فَ تَ غْ مُ  افِ ضَ مُ ا ا ĒǼانِ ا  َǓ َ

ْ
Ŀ ْدِ ع   ĒشɎرْ عَ ا  

Menyambung  
َ
لْ أ  dengan Mudhaf ini diperoleh jika  

َ
لْ أ  disambung dengan lafadz yang kedua, 

seperƟ  َ
ْ
Ŀدِ عْ ا  ĒشɎرِ عَ ا  

 
َ
ِ بِ  وْ أ

Ē
Ȇا ُ

َ
Ȅ ي  

ُ
 بُ رَ ارِ اɎضĒ  دٌ ɋْ زَ كَ  ﴾ ۳۹۲﴿  اŚِْ اĒǼ  فَ يْ ضِ أ

ْ
َ أ

ْ
Ŀسِ ا ْŚِا  

..atau dengan lafadz yang diidhafahi oleh lafadz yang kedua, seperƟ  َز ْɋ ٌد  ĒضɎبُ رَ ارِ ا 
ْ
َ أ

ْ
Ŀسِ ا ْŚِا  

ْ ا Ɨِ هَ ȫُ وْ Ƞَ وَ  Ɏفِ صْ وَ  ا  َǓ ٍوَ  نْ إِ  ف َȰ ْثَ مُ  ﴾ ۳۹۳﴿  ع ďţ وْ ا   ْŇَ ًا سَ ع ِɀ ْهُ لَ ي  Ēȩعْ بَ ا  
Keberadaan  

َ
 أ

ْ
ل  pada Isim Sifat itu sudah mencukupi jika berbentuk Tatsniyah atau Jama’ yang 

mengikuƟ jalannya 
 مَ ĒɊ رُ وَ 

َ
 ثَ   بَ سَ Ɉْ ا أ

َ
 وĒ انٍ أ

َ
 تَ  ﴾ ۳۹۴﴿  لا

ْ
  لاَ هَ وْ ɏُ   فِ ذْ Łَِ   نَ Ǔَ  ا انْ ثً Ʉْ نِ أ

Terkadang lafadz yang kedua mempengaruhi pada lafadz yang pertama dalam segi 
Muannatsnya jika lafadz yang pertama pantas untuk dibuang 

 وَ 
َ

ِ  مٌ اسْ  افُ ضَ  يُ لا Ɏ َهِ ا بِ م  َ
Ē

ıعْ مَ  ﴾ ۳۹۵﴿  دْ ا ţً َو  
َ
  دْ رَ ا وَ ذَ ا إِ مً هِ وْ ɏُ  لْ وĕ أ

Sebuah Isim Ɵdak boleh diidhafahkan pada lafadz yang satu makna. Dan ta’willah lafadz yang 
seakan demikian jika terjadi 

  ضُ عْ Ɋَ وَ 
َ ْ
  افُ ضَ يُ  اءِ مَ سْ الأ

َ
 يَ   دْ ا قَ ذَ  ضُ عْ Ɋَ وَ  ﴾ ۳۹۶﴿  ادَ بَ أ

َ
  ا دَ رَ فْ ا مُ ظً فْ لَ  تِ أ

Sebagian Isim diidhafahkan selamanya. Dan sebagian isim ini terkadang secara lafadz datang 
sendirian 

  عْ Ȱَ وَ   ثُ يْ ا حَ رً اهِ ا ظَ مً اسْ  هُ ؤُ لاَ يَ إِ  ﴾ ۳۹۷﴿  عْ نَ تَ ا امْ مً تْ حَ  افُ ضَ يُ ا  مَ   ضُ عْ Ɋَ وَ 
Sebagian isim yang wajib diidhafahkan tercegah untuk diiringi isim Dhahir dimana pun berada 

ْ لَ  دَ حْ وَ كَ  ĒŦ  َوَ دَ و 
َ

ƥشَ وَ  ﴾ ۳۹۸﴿  يْ دَ عْ  سَ ا Ēدَ يَ   ءُ لاَ يْ إِ  ذ ِɎ ْلَ ي ْ ĒŦ  
SeperƟ lafadz  َدَ حْ و ْ لَ  , ĒŦ  وَ دَ  ,

َ
ƥا  dan  َيْ دَ عْ س . Dan Syadz mengiringkan lafadz  َيْ دَ ي  pada  َل ْ ĒŦ  

 وَ 
َ
 أ

ْ
Ɏ َز ُɏ ْإِ ةً افَ ضَ ا إِ و 

َ
Ƥ ُ

ْ
Ŀوَ  ثُ يْ حَ  ﴾ ۳۹۹﴿  لْ مَ  ا ِɉ ْوَ  ذ ِɉ ْن  ُȬ َن Ēنْ و  ْĵُ َلْ مَ ت  

Para Ulama’ mewajibkan Idhafah pada Jumlah terhadap lafadz  َثُ يْ ح  dan  ِذْ إ . Jika  ِذْ إ  

ditanwinkan maka diperbolehkan 
  ﴾ ۴۰۰﴿  ذْ إِ  كَ ţً عْ مَ  ذْ إِ ا كَ مَ وَ  ذْ إِ  ادُ رَ فْ إِ 

َ
ْ ازً وَ جَ  فْ ضِ أ

َ
Ĵ حِ  وُ ا َǐْ  َذْ بِ نُ  ا ج  

Menyendirikan  ِذْ إ  pada lafadz yang maknanya menyamai  ِذْ إ  -sebagaimana  ِذْ إ  Idhafahkanlah 

secara jawaz, contoh  ِح َǐْ  َذَ بِ نُ  ءَ اج  
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  نِ ابْ وَ 
َ
  دْ قَ  ذْ إِ ا كَ مَ   بْ رِ اعْ   وَ أ

ُ
 بِ   Ƴَْ اخْ وَ  ﴾۴۰۱﴿  ا ɋَ رِ جْ أ

  ا يَ Ƀِ لٍ بُ عْ فِ  وĕ لُ تْ ا مَ نَ
Mabnikanlah atau i’rabilah lafadz yang sungguh diberlakukan seperƟ  ِذْ إ . Dan pilihlah 

memabnikan lafadz yang diiringi Fi’il yang dimabnikan 
  بٍ رَ عْ لٍ مُ عْ فِ  لَ بْ Ȱَ وَ 

َ
  ﴾ ۴۰۲﴿  ا دَ تَ بْ مُ   وْ أ

َ
  ادَ نĒ فَ Ȭُ  نْ لَ  فَ ţَ بِ  نْ مَ وَ  بْ رِ عْ أ

Dan sebelum Fi’il yang Mu’rab atau Mubtada’ I’rabilah. Dan barangsiapa yang memabnikan 
maka Ɵdak akan disalahkan 

 وَ 
َ
ْ أ Ɏ َز ُɏ ْإِ ةً افَ ضَ ا إِ ذَ ا إِ و 

َ
Ƥ  ﴿۴۰۳ ﴾  َŇُ ِل  

َ ْ
  Ʀَ تَ ا اȭْ ذَ إِ  نْ هُ كَ  الِ عَ ȯْ الأ

Para Ulama’ mewajibkan  ِذْ إ  untuk diidhafahkan pada Jumlah Fi’il, seperƟ  ُذَ إِ  نْ ه ْȭتَ ا ا Ʀَ  

 ِ Ɏ ُمِ هِ فْ م  ْȪنَ ا ِǐْ   ُعَ م Ē۴۰۴﴿  لاَ فٍ بِ ر ﴾  َȩ َف ēر 
ُ
  فَ يْ ضِ قٍ أ

ْ
Ǖِ َا وَ ت َȤِ  

Pada lafadz yang menunjukkan makna dua yang dima’rifatkan dengan tanpa dapat terpisah, 

lafadz  
ْ
Ǖِ َات  dan  َǙِ diidhafahkan 

 وَ 
َ

  ﴾ ۴۰۵﴿  فِ رĒ عَ دٍ مُ رَ فْ مُ Ɏِ  فْ ضِ  تُ لا
َ
 ا فَ هَ ȩَ رْ رĒ كَ  نْ ɉِ ا وَ يď أ

َ
  فِ ضِ أ

Jangan engkau idhafahkan pada lafadz Mufrad yang dima’rifatkan terhadap lafadz  
َ
يđ أ . Jika 

engkau mengulang-ulangnya, maka idhafahkanlah 
 
َ
 نْ ȩَ  وْ أ

َ
ْ بِ  نْ صَ صُ اخْ ا وَ زَ جْ وِ الا Ɏ۴۰۶﴿  هْ فَ رِ عْ مَ ا ﴾  َɏ ْلَ وْ صُ و 

َ
 Ɋِ ا وَ يď ةً أ

ْ
  هْ فَ اɎصĕ  سِ كْ عَ ال

Atau engkau kira-kirakan beberapa bagian, dan khususkanlah dengan isim Ma’rifat pada  
َ
يđ أ  

sebagai Isim Maushul, dan dengan sebaliknya sebagai sifat 
 طً Ǫَْ  نْ Ȳُ تَ  نْ ɉِ وَ 

َ
 هَ بِ  لْ مĕ ا كَ قً لَ طْ مُ ȯَ  ﴾۴۰۷﴿  ا امَ هَ فْ تِ اسْ  وِ ا أ

ْ
  ا مَ ǚََ ا ال

Jika  
َ
يđ أ  sebagai syarat atau isƟĬam, maka sempurnakanlah kalam dengannya secara mutlak 

 وَ 
َ
ْ أ Ɏ َز ُɏ ْافَ ضَ ا إِ و ُ

َ
ȅ ًهَ ةٍ بِ وَ دْ بُ غُ صْ نَ وَ  ﴾ ۴۰۸﴿  رّ جَ فَ  نْ ة َȭ رْ دَ نَ  مْ هُ نْ ا  

Para Ulama’ mewajibkan idhafah pada lafadz  ُ
َ

ȅ ْن , maka Jarkanlah. Dan membaca Nashab 

lafadz  ُةٍ وَ دْ غ  dengan lafadz  ُ
َ

ȅ ْن  itu sedikit terlaku dari orang Arab 

  لْ صِ تĒ نٍ Ȭَ وْ كُ سُ Ƞ ٌǭْ  ِɎَ وَ  حٌ تْ ȯَ  ﴾ ۴۰۹﴿  لْ قِ نُ وَ  لٌ يْ لِ ا قَ هَ يْ ȯِ  عْ مَ   عَ مَ وَ 
Dan lafadz  َعَ م . Lafadz  َعْ م  sedikit terlaku padanya. Dan diriwayatkan membaca Fathah dan 

Kasrah karena Sukun yang bertemu langsung 
 بِ  مْ مُ اضْ وَ 

ُ  ﴾۴۱۰﴿  ا مَ  تَ مْ دِ عَ  ا انْ Ʒًْ اءً غَ نَ
َ

Ȅ  
ُ
  ا مَ دِ ا عُ ا مَ ɋً اوِ نَ  فَ يْ ضِ أ

Bacalah Dhammah sebagai Mabni pada lafadz  َغ ُƷْ  jika engkau kehilangan lafadz yang 

diidhafahinya, seraya mengira-ngirakan lafadz yang Ɵdak dijumpai 
 َȰ ْغَ لُ كَ ب ُƷْ َȨ  ْسْ دُ حَ ع 

َ
ِ نُ وَ وْ دُ وَ  ﴾۴۱۱﴿  لُ وĒ بُ أ

ْ
Ŀهَ ا 

َ
  لُ عَ ا وَ ضً يْ اتُ أ
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Lafadz  َȰ ْلُ ب  seperƟ  َغ ُƷْ , jiga  َȨ ْدُ ع بُ سْ حَ  , ,  
َ
لُ وĒ أ نُ وْ دُ  ,  dan juga lafadz-lafadz yang menunjukkan 

arah, serta lafadz  َلُ ع  

 وَ 
َ
  ارَ كِ ذُ  دْ قَ  هِ دِ عْ Ȩَ  نْ ا مِ مَ  وَ لاً بْ Ȱَ  ﴾ ۴۱۲﴿  ا رَ ĕȲ ا نُ ا مَ ذَ ا إِ بً صْ ا نَ وْ Ɋُ رَ عْ أ

I’rabilah Nashab jika dinakirahkan, pada lafadz  َȰ ْلاً ب  dan lafadz-lafadz yang sungguh telah 

disebutkan setelahnya 
ْ Ƨِ ا يَ مَ وَ  Ɏيَ  افَ ضَ مُ  ا 

ْ
ِ Ɨِ  هُ نْ ȭَ  ﴾ ۴۱۳﴿  افَ لَ خَ   Řِْ أ

ْ
  ا فَ ذِ ا حُ ا مَ ذَ إِ  ابِ رَ عْ  الا

Lafadz yang mengiringi Mudhaf (Mudhaf Ilaih) datang sebagai pengganƟ darinya dalam 
i’rabnya jika Mudhaf dibuang 

ِ رē ا جَ مَ ĒɊ رُ وَ 
Ē

Ȇيْ وا ا  
َ
  ا مَ دĒ قَ ا ȩَ مَ   فِ ذْ حَ  لَ بْ Ȱَ  نَ Ǔَ  دْ قَ  ﴾ ۴۱۴﴿  ا مَ وْا كَ قَ Ȩْ أ

Terkadang Ulama’ membaca Jar pada lafadz yang mereka sisakan seperƟ keadaan yang ada 
sebelum membuang lafadz yang berada didepan, .. 

ِ  نْ Ȳِ لٰ  ȷ ْǮَ ِط  
َ
ِ لاً اثِ مَ ɏُ  ﴾۴۱۵﴿  فْ ا حُذِ مَ   نَ وْ Ȳُ يَ  نْ أ Ɏ  َفْ عُطِ  دْ قَ  هِ يْ لَ ا عَ م  

..namun dengan syarat lafadz yang dibuang menyamai lafadz yang sungguh di’athafinya 
 Ɯَ بْ يَ ȯَ  اŚِْ فُ اĒǼ ذَ ĵُْ وَ 

َ ْ
  لُ صِ تȬ Ēَ  هِ ا بِ ذَ إِ  اȄِِ حَ كَ  ﴾ ۴۱۶﴿  لُ وĒ  الأ

Lafadz yang kedua dibuang, sehingga lafadz yang awal menetapi keadaannya keƟka 
bersambung dengannya 

 ِ ȷ ْǮَ ِط  َȭ ْفٍ وَ ط ِɉ َةٍ إِ افَ ض 
َ

Ƥ  ﴿۴۱۷﴾  ِلِ ثْ م  ِ
Ē

Ȇا ُ
َ

Ȅ ي  
َ
  تَ فْ ضَ أ

َ ْ
 وĒ الأ

َ
  لا

Dengan syarat di’athaŅan dan diidhafahkan pada lafadz yang menyamai Mudhaf Ilaihnya 
lafadz yang pertama 

 وْ عُ فْ مَ  ﴾ ۴۱۸﴿  بْ صَ ا نَ لٍ مَ عْ فِ  هِ بْ افٍ شِ ضَ ɏُ  لَ صْ فَ 
ً

 فً رْ ظَ  وْ ا لا
َ
َ وَ  زْ جِ ا أ Ɏ ْم  ُȬ َبْ ع  

Terhadap memisah Mudhaf yang menyerupai Fi’il oleh lafadz yang dinashabkannya sebagai 
Maf’ul atau Dzharaf perbolehkanlah. Dan Ɵdak dicela.. 

 بِ  ﴾ ۴۱۹﴿  ادَ جِ ا وُ ارً رَ طِ اضْ  وَ ǐٍْ مِ يَ  لُ صْ فَ 
َ
 ĐŦِ نَ جْ أ

َ
 عْ نَ بِ  وْ  أ

َ
  ا دَ نِ  وْ تٍ أ

..memisahnya sumpah. Dan dalam keadaan darurat ditemui memisah dengan lafadz lain atau 
dengan Na’at atau Nida 

 ْ Ɏإِ  افُ ضَ مُ ا 
َ

Ƥ َاءِ  ي  ْ Ɏتَ مُ ا ĕǖَ ِم  LAFADZ YANG DIIDHAFAHKAN PADA YA’ 
MUTAKALLIM 

 مَ  رَ آخِ 
ُ
ِ   فَ يْ ضِ ا أ Ɏ ْا اكْ يَ ل ْǭِ   ِ۴۲۰﴿  اذَ إ ﴾  َ Ɏ ْتَ عْ مُ   كُ يَ  م ďا ذَ قَ امٍ وَ رَ  كَ لا  

Bacalah Kasrah pada akhirnya lafadz yang diidhafahkan pada Ya’ Mutakallim jika Ɵdak berupa 

lafadz Mu’tal, seperƟ  َامٍ ر  dan  َا ذَ ق  

 
َ
َ هَ عُ يْ Ňَِ  ﴾ ۴۲۱﴿  يْ ذِ فَ  نَ Ȭْ دِ ɋْ زَ وَ  ǐِْ نَ Ȩْ كُ Ǔَ يَ  وْ أ

ْ
Ǿا ا َȨ دُ عْ ا   َȯ ْيذِ تُ ا احْ هَ حُ ت  

Atau menyamai lafadz  ْȨنَ ا ِǐْ  dan  َز ْɋ ِد ْȬ َن . Maka lafadz-lafadz ini, semuanya dipilih membaca 

Fathah pada Ya’ Mutakallim setelahnya 
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َ  مُ Ȯَ دْ تُ وَ 
ْ

Ǿا ِȯ وَ  هِ يْ ا ْ Ɏوَ  اوُ وَ ا ِɉ ْمَ  ﴾ ۴۲۲﴿  ن َȰ وَ  لَ بْ ا Ēاكْ فَ  اوٍ ضُم ْǭِ ُه  َȬ ُنْ ه  
Dan Ya’ serta Wawu diidghamkan padanya. Dan jika huruf sebelum Wawu dibaca Dhammah 

maka bacalah Kasrah, niscaya akan mudah 
 وَ 
َ
 șِ وَ  مْ لĕ ا سَ فً لِ أ

ْ
Ɏرِ وْ صُ قْ مَ  ا  َȭ ْلاَ قِ لٍ انْ يْ ذَ هُ  ﴾ ۴۲۳﴿  ن ُȨ َنْ سَ اءً حَ ا يَ ه  

Dan selamatkanlah Alif. Dalam Isim Maqshur dari  
kabilah Hudzail, baik mengganƟ Alif menjadi Ya’ 

ْ  الُ مَ ȭْ إِ  Ɏرِ دَ صْ مَ ا  MEMFUNGSIKAN MASHDAR BERAMAL 

ْ   هِ لِ عْ فِ بِ  Ɏرَ دَ صْ مَ ا  
َ
ِ أ

ْ
Ł ْق   Ɨِ 

ْ
 دً رŃُ Ēَ   وْ اا افً ضَ ɏُ  ﴾ ۴۲۴﴿  لْ مَ عَ  ال

َ
  عَ مَ  وْ ا أ

َ
  لْ أ

Samakanlah Mashdar dengan Fi’ilnya dalam segi amalnya, dengan diidhafahkan, dilepaskan 

(dari  
َ
لْ أ  dan idhafah) atau bersama  

َ
لْ أ , 

  عَ مَ  لٌ عْ فِ  نَ Ǔَ  نْ إِ 
َ
  نْ أ

َ
ِ وَ  هُ لŅَ Ēَ  ﴾ ۴۲۵﴿  لّ ا ĵَُ مَ   وْ أ

ْ
  لْ مَ رٍ ȭَ دَ صْ ɏَ   مِ سْ لا

Apabila Fi’il yang bersama  atau  dapt menempaƟ posisinya. Dan Isim Mashdar juga 
mempunyai amal 

ِ  هِ رĕ جَ   دَ عْ Ɋَ وَ 
Ē

Ȇا 
ُ
ُ  فَ يْ ضِ ي أ

َ
Ȅ  ﴿۴۲۶ ﴾  َك ĕبِ  لْ م 

 صْ نَ
َ
  هْ لَ مَ عٍ ȭَ فْ رَ بِ   وْ بٍ أ

Dan setelah membaca Jar pada lafadz yang diidhafahinya sempurnakanlah amalnya dengan 
membaca Nashab atau Rafa’ 

ِ  Ɨِ اƎَ رَ  ﴾ ۴۲۷﴿  نْ مَ وَ   رĒ ا جُ مَ  عُ بَ Ɂْ ا يَ مَ   جُرĒ وَ 
ْ

ْ  اعِ بَ ȩْ  الا Ɏحَ مَ ا Ēنْ سَ حَ فَ  ل  
Bacalah Jar pada lafadz yang mengikuƟ lafadz yang dibaca Jar. Dan siapa yang menjaga posisi 

I’rab dalam mengikutkan lafadz maka itu adalah orang baik 
  مِ اسْ  الُ مَ ȭْ إِ 

ْ
لِ اعِ فَ ال  MEMFUNGSIKAN ISIM FA’IL 

 لٍ Ɨِ اعِ فَ  مُ اسْ  هِ لِ عْ فِ كَ 
ْ
  لِ زِ عْ مَ بِ  هِ يĕ ضِ ɏُ  نْ ȭَ  نَ Ǔَ  نْ إِ  ﴾ ۴۲۸﴿  لِ مَ عَ  ال

Isim Fa’il menyamai Fi’ilnya dalam beramal jika berada jauh dari zaman Madhinya.. 
  ﴾ ۴۲۹﴿  ادَ نِ  فَ رْ حَ   وْ اا امً هَ فْ تِ اسْ  ȟَِ وَ وَ 

َ
 فَ اصِ جَ  ا اوْ يً فْ ȫَ  وْ أ

َ
  ادَ نَ سْ ɏُ  وْ ةً أ

..dan mengiringi isƟĬam atau huruf Nida’, atau nafi, atau datang sebagai sifat atau Musnad 
  قē حِ تَ سْ Ʉَ فَ  ﴾ ۴۳۰﴿  فٍ عُرفِْ وْ ذُ Ņَْ  تَ عْ ȫَ  نُ وْ Ȳُ يَ  دْ قَ وَ 

ْ
ِ  لَ مَ عَ ال

Ē
Ȇفْ صِ وُ  يْ ا  

Terkadang Isim Fa’il menjadi Na’atnya lafadz yang dibuang yang telah diketahui, maka diapun 
berhak atas amal yang telah disebutkan 

لْ  ةَ لَ صِ  نْ Ȳُ يَ  نْ ɉِ وَ 
َ
ْ ƛِ فَ أ Ɏمُ  ا ّƉِ  ﴿۴۳۱ ﴾  َغَ و ِƷْ ِإِ  ه ْȭ َم ُ

ُ
Ȅتُ ارْ  دِ قَ  ا ْƉِ  

Jika Isim Fa’il menjadi Shilahnya  
ْ

ل
َ
 maka dalam zaman Madhi dan lainnya, amalnya sungguh ,أ

telah diridhai 
 َȯ Ēاوْ  الٌ عَ فْ مِ   اوْ  الٌ ع  َȯ ُ۴۳۲﴿  لُ وْ ع ﴾  ْƗِ  َك َƵْ َȭ ٍلُ يْ دِ لٍ بَ اعِ فَ  نْ ة  

Wazan  َȯ Ēالٌ ع الٌ عَ فْ مِ  ,  atau  َȯ ُلُ وْ ع  banyak mengganƟ Isim Fa’il untuk makna “banyak” 
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ُ   امَ  قē حِ تَ سْ Ʉَ فَ 
َ

Ȅ   ِنْ م  َȭ َوَ  ﴾ ۴۳۳﴿  لِ م ْșِ  َلٍ قَ يْ عِ ف Ēلِ عِ فَ ا وَ ذَ  ل  
Maka wazan-wazan itu berhak memiliki amalnya Isim Fa’il. Hal ini sedikit terlaku dalam wazan 

لٍ يْ عِ فَ   dan  َلٍ عِ ف  

 وَ ا سِ مَ وَ 
ْ
Ɏ۴۳۴﴿  لْ عِ جُ  هُ لَ ثْ مِ   دِ رَ فْ مُ ى ا ﴾  Ɨِ ُ

ْ
Łا  ْȲ ِوَ   م ُ ēǮɎلْ مِ ا عَ مَ ثُ يْ حَ  طِ وْ ا  

Lafadz yang selain berbentuk Mufrad dijadikan menyamai Mufrad dalam hukum dan syarat-
syaratnya dimanapun berada 

ِ ذِ بِ  بْ صِ انْ وَ 
ْ

  Ɖِْ تَ قْ مُ  اهُ وَ ا سِ مَ   بِ صْ ǽَِ  وَ هْ وَ  ﴾ ۴۳۵﴿  ضِ فِ اخْ ا وَ وً لْ تِ  الِ مَ ȭْ ي الإ
Dengan pengamalan ini, Nashabkanlah lafadz yang mengiringi, dan Jarkanlah! Dan Isim Fa’il 

menuntut amal Nashab pada selainnya. 
  رْ رُ اجْ وَ 

َ
ِ  عَ ابِ تَ  بْ صِ انْ  وِ أ

Ē
Ȇا َ

ْ
ļتَ بْ مُ كَ  ﴾ ۴۳۶﴿  ضْ فَ ي ا ƕِ َمَ اهٍ وَ  ج 

ً
  ضْ هَ ȫَ  نْ  مَ الا

Bacalah Jar atau Nashab pada lafadz yang mengikuƟ lafadz yang terbaca Jar,  

seperƟ  ُتَ بْ م ƕِ َمَ اهٍ وَ  ج 
ً

ضَ هَ ȫَ  نْ  مَ الا  

  لِ اضُ فَ  ȩَ لاَ لٍ بِ وْ عُ فْ مَ   مَ ى اسْ طَ Ȭُعْ  ﴾ ۴۳۷﴿  لِ اعِ فَ  مِ سْ لاِ  رَ ا قرĕُ مَ  ēȣُ وَ 
SeƟap ketentuan yang ditetapkan untuk Isim Fa’il diberikan pada Isim Maf’ul tanpa ada yang 

dilebihkan 
 َȯ ْغَ يْ لٍ صِ عْ فِ كَ  وَ ه  ِ Ɏ 

ْ
 Ǔَ  اهُ نَ عْ مَ  ﴾ Ɨِ  ﴿۴۳۸   لِ وْ عُ فْ مَ ل

ْ
Ɏ ُا يَ افً فَ ى كَ طَ عْ م ْȲ َت ƛِ  

Maka, Isim Maf’ul menyamai Fi’il yang dicetak untuk Mabni Maf’ul dalam maknanya, seperƟ 

 
ْ
Ɏا يَ افً فَ ى كَ طَ عْ مُ ا ْȲ َت ƛِ  

 إِ ا ذَ  افُ ضَ يُ  دْ قَ وَ 
َ

Ƥ ْاس  ُɏ ٍعْ مَ  ﴾ ۴۳۹﴿  عْ فِ تَ رْ م ţً َدُ وْ مُ حْ مَ  ك  ْ Ɏدِ اصِ قَ مَ ا  ْ Ɏعْ رِ وَ ا  
Terkadang Isim Maf’ul ini diidhafahkan pada isim yang terbaca Rafa’  

secara ma’na, seperƟ  ْŅَ ُدُ وْ م  ْ Ɏدِ اصِ قَ مَ ا   ْ Ɏعُ رِ وَ ا  

 
َ
ْ  ةِ يَ Ƀِ بْ أ Ɏرِ ادِ صَ مَ ا  WAZAN-WAZAN MASHDAR 

 َȯ ْلٌ ع  ِȰ َاسُ ي  َɏ ْرِ دَ ص  ْ Ɏعَ مُ ا Ēرَ ةٍ كَ ثَ لاَ ثَ  يْ ذِ  نْ مِ  ﴾ ۴۴۰﴿  ىد Ēرَ  د Ēا د  
 َȯ ْلٌ ع  adalah wazan qiyasinya Mashdar Fi’il Muta’addi  

dari Fi’il berjumlah Ɵga huruf, seperƟ  َر Ēرَ  د Ēا د  

  لْ لَ شَ Ƞَ ى وَ وً جَ Ƞَ حٍ وَ رَ فَ ȱَ  ﴾ ۴۴۱﴿  لْ عَ ȯَ  هُ ابُ بَ  مُ زِ اɎلاĒ  لَ عِ فَ وَ 
Fi’il Madhi  َلَ عِ ف  yang lazim babnya adalah wazan  َȯ َلٌ ع  seperƟ  َحٍ رَ ف ى وً جَ  ,  dan  َلٍ لَ ش  

ُ  ﴾ ۴۴۲﴿  ا دَ عَ Ȱَ  لَ ثْ مِ   مُ زِ اɎلاĒ  لَ عَ ȯَ وَ 
َ

Ȅ  ُȯ ُبِ  لٌ وْ ع ĕا دَ غَ ادٍ كَ رَ اط  
Fi’il Madhi  َȯ َلَ ع  yang lazim, seperƟ  َȰ َدَ ع  berlaku mempunyai wazan  ُȯ ُلٌ وْ ع , seperƟ  َادَ غ , .. 

َ مَ  Ɏ يَ   مْ ا ُȲ ْن  ُɏ ْعَ ا فِ بً جِ وْ تَ س 
ً

  ﴾ ۴۴۳﴿  الا
َ
  رِ ادْ فَ  ا نً لاَ عَ ȯَ  وْ أ

َ
 عَ ȯُ  وْ أ

َ
  الا
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..selama Ɵdak wajib mengikuƟ wazan  ِعَ ف 
ً

الا  atau  َȯ َانً لاَ ع  -ketahuilah- atau wazan  ُȯ َاع 
ً

لا  

 فَ 
َ
 اعٍ كَ نَ تِ ي امْ Ȇِِ  لٌ وĒ أ

َ
ِ Ɏِ  انِ اĒǼ وَ  ﴾ ŏَ  ﴿۴۴۴ أ

Ē
Ȉ ْȰتَ ي ا Ƈَ َȩ  َق ēا بَ ل  

Wazan pertama adalah untuk Fi’il yang mempunyai arƟ tercegah, seperƟ  
َ
ŏَ أ . Dan yang kedua 

adalah untuk Fi’il yang menunjukkan arƟ berulang kali 
 ِ Ɏ Ēȇ ُȯ الٌ عَ  ّا  

َ
ِ   وْ أ Ɏ َسَ  ﴾ ۴۴۵﴿  لْ مَ شَ تٍ وَ وْ ص ًƷْ َتً وْ صَ ا و 

ْ
  لْ هَ صَ كَ  لُ يْ عِ فَ ا ال

Wazan  ُȯ َالٌ ع  untuk arƟ penyakit atau suara. Dan mencakup arƟ perjalanan dan suara, wazan 

 
ْ
لُ يْ عِ فَ ال  seperƟ  َلَ هَ ص  

 ُȯ ُةٌ لَ وْ ع  َȯ َلَ هُ سَ كَ  ﴾ ۴۴۶﴿  لاَ عُ فَ لِ  ةٌ الَ ع  
َ ْ
 زُ جَ  دٌ ɋْ زَ رُ وَ ɏْ الأ

َ
  لا
Wazan  ُȯ ُةٌ لَ وْ ع  dan  َȯ َةٌ الَ ع  untuk Fi’il Madhi  َȯ ُلَ ع , seperƟ  َلَ هُ س  

َ ْ
رُ ɏْ الأ  dan  َز ْɋ ٌلَ زُ جَ   د  

 مَ وَ 
َ
  اضَ رِ طٍ وَ خْ سُ كَ  لُ قْ اĒǽ  هُ ابُ بَ Ƈَ  ﴿۴۴۷ ﴾  َȯ ا ɏَ مَ ا Ɏِ فً الِ  őَ َņُ ا أ

Mashdar yang Ɵdak sesuai ketentuan yang telah lewat babnya adalah Sama’iy, seperƟ  ُطٍ خْ س  

dan  ِا ضَ ر  

ْ دِ قْ اĒǻ  سَ دĕ قُ كَ  هِ رِ دَ صْ ɏَ  ﴾ ۴۴۸﴿  سُ Ʉْ قِ ةٍ مَ ثَ لاَ ثَ  يْ ذِ  Ʒُْ غَ وَ  Ȼ ُس  
Selain Fi’il berjumlah Ɵga huruf, wazan qiyasy Mashdarnya adalah seperƟ  ُق ĕسَ د  Ēǻدِ قْ ا ْ Ȼ ُس  

 وَ  ةً يَ كِ زْ تَ  هِ ĕȠ زَ وَ 
َ
َ  نْ مَ   الَ Ňَْ إِ  ﴾ ۴۴۹﴿  لاَ Ňِْ أ

َ
ġ ēلاً م َ

َ
ġ  Ēلاَ م  

ةً يَ كِ زْ تَ   هِ ĕȠ زَ   dan  ِإ َŇْ َنْ مَ   ال   َ
َ

ġ ēلاً م َ
َ

ġ  Ēلَ م  
َ
لاَ Ňِْ أ  

  مĒ ةً Ȫُ اذَ عَ تِ اسْ  ذِ عِ تَ اسْ وَ 
َ
َ ا اĒǻ ا ذَ ȁَ ًǺِ وَ  ةً امَ قَ إِ  ﴾ ۴۵۰﴿  مْ قِ أ Ɏ مْ زِ ا  

ةً اذَ عَ تِ اسْ  ذِ عِ تَ اسْ  , kemudian  ِةً امَ قَ إ  
َ
مْ قِ أ , dan kebanyakan wajib mempunyai Ta’ 

 Ƨِ يَ   امَ وَ 
ْ

  ا حَ تِ تُ ا اȯْ مɏ Ēِ   انِ اĒǼ  وِ لْ تِ  ǭِْ كَ  عْ مَ  ﴾۴۵۱﴿  ا حَ تَ اȯْ وَ  دĒ مُ  رُ خِ  الآ
Bacalah panjang pada huruf yang diiringi huruf akhir dan bacalah Fathah, disertai membaca 

Kasrah lafadz yang mengiringi huruf kedua dari Fi’il yang diawali.. 
 Ɨِ  عُ Ɋَ رْ يَ  ﴾ ۴۵۲﴿  ا مَ  مĒ ضُ  وَ ƚَ طَ صْ لٍ Ǔَ صْ وَ   زِ مْ هَ بِ 

َ
  ا مَ لَ مْ لَ تَ   دْ قَ  الِ ثَ مْ  أ

..dengan Hamzah Washal, seperƟ  ْطَ اص ƚَ . Dan bacalah Dhammah huruf yang keempat dalam 

lafadz-lafadz yang menyamai  َا مَ لَ مْ لَ تَ  دْ ق  

 يً اȫِ ا ثَ سً Ʉْ قِ مَ   لْ عَ اجْ وَ  ﴾ ۴۵۳﴿  لاَ لَ عْ فَ لِ  ةٌ لَ لَ عْ ȯَ   اوْ  لٌ لاَ عْ فِ 
َ

 ا لا
َ
 وĒ  أ

َ
  لا

Wazan  ِلٌ لاَ عْ ف  atau  َȯ ْةٌ لَ لَ ع  untuk Fi’il Madhi  َȯ ْلَ لَ ع . Jadikanlah wazan kedua sebagai wazan 

qiyasiy, bukan wazan pertama! 
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  لَ اعَ فَ لِ 
ْ
ْ وَ  الُ عَ فِ ال Ɏغَ وَ  ﴾ ۴۵۴﴿  هْ لَ اعَ فَ مُ ا ُƷْ  َم َɏ ا Ēر  ĒسɎاعُ مَ ا   Ȁَ َد ْ

َ
Ȅ  

Wazan  
ْ
الُ عَ فِ ال  dan  

ْ
Ɏةُ لَ اعَ فَ مُ ا  untuk Fi’il Madhi  َلَ اعَ ف . Selain wazan-wazan yang telah lewat itu 

hukum Sama’iy mengimbanginya (dihukumi Sama’iy) 
 جَ ةٍ كَ رĒ مَ Ɏِ   ةٌ لَ عْ ȯَ وَ 

ْ
ِ  ةٌ لَ عْ فِ وَ  ﴾ ۴۵۵﴿  هْ سَ ل Ɏ َجِ ةٍ كَ ئَ يْ ه 

ْ
  هْ سَ ل

Wazan  َȯ ْةٌ لَ ع  untuk arƟ “sekali”, seperƟ  َةٍ سَ لْ ج ,  

dan wazan  ِةٌ لَ عْ ف  untuk arƟ “keadaan”, seperƟ  ِةٍ سَ لْ ج  

 ْƗِ  َغ ِƷْ  ِذ ĒǼبِ  ثِ لاَ ي ا Ēǻا 
ْ
Ɏمَ ا ا Ēشَ وَ  ﴾ ۴۵۶﴿  هْ ر Ēذ   ِȯ ْةٌ ئَ يْ هَ  هِ ي  َǓ ِ

ْ
ł ْهْ رَ م  

ArƟ “sekali” dalam Fi’il yang Ɵdak berjumlah Ɵga huruf adalah dengan menggunakan Ta’. Dan 

syadz makna “keadaan” padanya, seperƟ  ِ
ْ
łةِ رَ مْ ا  

 
َ
  ةُ يَ Ƀِ بْ أ

ْ
ْ وَ  ǐَْ لِ اعِ فَ ال Ɏلِ وْ عُ فْ مَ ا َǐْ  َو ĕصɎاتِ فَ ا  ْ Ɏشَ مُ ا Ēا هَ بِ  ةِ هَ ب  

  اذَ غَ كَ  نُ وْ Ȳُ ةٍ يَ ثَ لاَ ثَ  يْ ذِ  نْ مِ  ﴾۴۵۷﴿  ا ذَ إِ لٍ اعِ فَ  مَ اسْ  غِ لٍ صُ اعِ فَ كَ 
Cetaklah isim Fa’il menyamai wazan  َلٌ اعِ ف  apabila berasal dari Fi’il berjumlah Ɵga huruf, 

seperƟ lafadz  َا ذَ غ  

  لْ عِ فَ  هُ اسُ يَ Ȱِ  لْ ى بَ دď عَ مُ  Ʒَْ غَ  ﴾ ۴۵۸﴿  لْ عِ فَ وَ  تُ لْ عُ Ɨِ  َȯْ  لٌ يْ لِ قَ  وَ هْ وَ 
Wazan  َلٌ اعِ ف  sedikit terlaku untuk wazan  َȯ ُلَ ع  dan  َلَ عِ ف  yang Ɵdak Muta’addy. Bahkan wazan 

qiyasinya adalah  َلٌ عِ ف  

 وَ 
َ
ْ  نُ لاَ عْ ȯَ  لٌ عَ ȯْ أ

َ
Ĵ ُو  

َ
ْ وَ  ﴾ Ǫِ  ﴿۴۵۹ِ أ

َ
Ĵ ُوَ  انَ يَ دْ صَ  و ْ

َ
Ĵ ُو  

َ ْ
  رِ هَ جْ الأ

Dan  
َ
لٌ عَ ȯْ أ ,  َȯ ْنُ لاَ ع , contoh  

َ
Ǫِِ أ  dan contoh  َانَ يَ دْ ص  dan contoh  

َ ْ
رِ هَ جْ الأ  

 اوْ  لٌ عْ ȯَ وَ 
َ

Ȟ َ۴۶۰﴿  لْ عُ فَ بِ  لٌ يْ عِ فَ  و ﴾  َǓ ĒضɎ ْوَ   مِ خ َ
ْ
Ŀوَ  لِ يْ مِ ا 

ْ
  لْ Ňَُ   لُ عْ فِ ال
Wazan  َȯ ْلٌ ع  dan  َلٌ يْ عِ ف  lebih utama untuk Fi’il Madhi ikut wazan  َȯ ُلَ ع   

seperƟ  ĒضɎمُ خْ ا  dan  َ
ْ
Ŀلَ يْ مِ ا  yang Fi’ilnya adalah  ُŇَ َل  

 وَ 
َ
ِ وَ  ﴾ ۴۶۱﴿  لْ عَ ȯَ وَ  لٌ يْ لِ قَ  هِ يْ ȯِ  لٌ عَ ȯْ أ ȷ ِوَ س 

ْ
  لْ عَ  ţَ َȯ غْ Ȭَ  دْ قَ  لِ اعِ فَ ى ال

Wazan  
َ
لٌ عَ ȯْ أ  dan  َȯ َلٌ ع  sedikit terlaku untuk Fi’il Madhi ikut wazan  َȯ ُلَ ع . Dan dengan selain 

wazan  َلٌ اعِ ف  terkadang Fi’il Madhi ikut wazan  َȯ َلَ ع  merasa cukup 

  ةُ نَ زِ وَ 
ْ
Ɏغَ  نْ مِ  ﴾ ۴۶۲﴿  لِ اعِ فَ  مُ اسْ  عِ ارِ ضَ مُ ا ِƷْ  ِذ ĒǼثِ لاَ ي ا  َǓ 

ْ
Ɏ ُلِ اصِ وَ م  
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Adalah menyamai wazannya Fi’il Mudhari, Isim Fa’il dari selain Fi’il berjumlah Ɵga huruf 

seperƟ lafadz  ْ Ɏلِ اصِ وَ مُ ا  

  وĕ لُ تْ مَ  ǭِْ كَ  عْ مَ 
َ ْ
  ا قَ بَ سَ   دْ دٍ قَ ائِ زَ  مٍ يْ مِ   مĕ ضَ وَ  ﴾ ۴۶۳﴿  ا قَ لَ طْ مُ   Ʒِْ خِ الأ

Dengan disertai membaca Kasrah huruf sebelum akhir secara mutlak dan membaca Mim 
tambahan yang sungguh berada di permulaan 

  لِ ثْ مِ لٍ كَ وْ عُ فْ مَ   مَ اسْ  ارَ صَ  ﴾ Ȳ ْǭَ  ﴿۴۶۴َ انْ  نَ ا Ǔَ مَ   هُ نْ مِ   تَ حْ تَ ȯَ  نْ ɉِ وَ 
ْ
Ɏرْ ظَ تَ نْ مُ ا  

Jika engkau membaca Fathah huruf yang terbaca Kasrah dari Isim Fa’il, maka berubah menjadi 

Isim Maf’ul, seperƟ lafadz  
ْ
Ɏرْ ظَ تَ نْ مُ ا  

  دْ صَ قَ  نْ آتٍ مِ كَ  لٍ وْ عُ فْ مَ  ةُ نَ زِ  ﴾ ۴۶۵﴿  دْ رَ اطĕřِ  Ē لاَ اēǼ  لِ وْ عُ فْ مَ   مِ  اسْ șِ وَ 
Dalam Isim Maf’ulnya Fi’il Tsulatsy terlaku wazan  َلٌ وْ عُ فْ م , seperƟ Isim Maf’ul yang datang dari 

lafadz  َدَ صَ ق  

ْ  ﴾ ۴۶۶﴿  لِ يْ عِ فَ  وْ ذُ  هُ نْ  ȭَ لاً قْ ȫَ  ابَ نَ وَ 
َ

Ĵ ُو  َȯ َاةٍ ت  
َ
  لِ يْ حِ  كَ Šً فَ  وْ أ

Dan secara Sama’iy lafadz yang mengikuƟ wazan  َلِ يْ عِ ف  mengganƟkannya,  

contoh lafadz  َȯ َاةٍ ت  
َ
لِ يْ حِ  كَ Šً فَ  وْ أ  

 ĕصɎةِ فّ ا  ْ Ɏشَ مُ ا Ēمِ اسْ بِ  ةُ هَ ب  
ْ
لِ اعِ فَ ال  ISIM SIFAT YANG MENYERUPAI ISIM FA’IL 

ْ ا هَ  بِ ţً عْ مَ  ﴾ ۴۶۷﴿  لِ اعِ فَ  رē جَ  نَ سِ حْ تُ اسْ  ةٌ فَ صِ  Ɏمَ اسْ  ةُ هَ بِ شْ مُ ا  
ْ
  لِ اعِ فَ ال

Isim Sifat yang masih dianggap baik membaca Jar pada Fa’il Ma’na dengannya adalah Isim 
Sifat yang menyerupai Isim Fa’il 

  نْ ا مِ هَ Ȯُ وْ صَ وَ 
َ

  رِ اهِ طَ كَ  ﴾ ۴۶۸﴿  اǲِِ مٍ Łَِ زِ لا
ْ
  رِ اهِ الظĒ  لِ يْ Ňَِ  بِ لْ قَ ال

Mencetak Sifat Musyabbihat adalah dari Fi’il Lazim untuk Zaman Haal,  

seperƟ lafadz  َرِ اهِ ط  
ْ
رِ اهِ الظĒ  لِ يْ Ňَِ  بِ لْ قَ ال  

  لِ اعِ فَ  مِ اسْ  لُ مَ ȭَ وَ 
ْ
Ɏعَ مُ ا Ē۴۶۹﴿  ى د ﴾  َ Ɏ َه َȂَ ا َ

ْ
Łا  ĕد  ِ

Ē
Ȇحُ  دْ قَ  يْ ا Ēا د  

Amalnya Isim Fa’il yang Muta’addi diperuntukkan padanya sesuai ketentuan yang sungguh 
telah ditentukan 

  بْ جَ ةٍ وَ يĒ بِ ɀَ ا سَ ذَ  هُ نُ وْ Ƞَ وَ  ﴾۴۷۰﴿  بْ نَ تَ Ńُْ   هِ يْ ȯِ  لُ مَ عْ ا ȩَ مَ   قُ بْ سَ وَ 
Mendahulukan Ma’mul yang di’amalinya itu terlarang. Dan keberadaan Sifat Musyabbihat 

sebagai lafadz sababiy itu wajib 
  عَ مَ  رĒ جُ وَ  بْ صِ انْ ا وَ هَ بِ  عْ ȯَ ارْ فَ 

َ
  نَ وْ دُ وَ  ﴾۴۷۱﴿  لْ أ

َ
  بَ وْ حُ صْ ɏَ   لْ أ

َ
  لْ صَ ا اتĒ مَ وَ   لْ أ

Bacalah Rafa’ dengan menggunakannya, bacalah Nashab dan Jar, beserta  
َ
 أ

ْ
ل  dan tanpa  

َ
 أ

ْ
ل  

terhadap lafadz yang disertai  
َ
لْ أ  dan lafadz yang bersambung.. 
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 افً ضَ ا ɏُ هَ بِ 
َ
 ا وَ دً رŃُ Ēَ   وْ ا أ

َ
ْ  ﴾ ۴۷۲﴿  لا

َ
ġ ُعْ ا مَ هَ بِ  رْ ر  

َ
  نْ ا مِ مً سُ  لْ أ

َ
  لاَ خَ  لْ أ

..dengan  
َ
 أ

ْ
ل , dengan diidhafahkan atau dilepaskan dari idhafah. Dan janganlah engkau 

membaca Jar dengan Sifat Musyabbihat yang disertai  
َ
لْ أ  pada isim yang lepas dari  

َ
لْ أ , 

َ  ﴾ ۴۷۳﴿  ا مَ ا وَ هَ اǾِْ ةٍ ǻَِ افَ ضَ إِ  نْ مِ وَ  Ɏ ْم  ْĽَ ُل  َȯ ْبِ  وَ ه َ
ْ
Ŀا مَ سِ وُ   ازِ وَ ا  

..dan dari Idhafah pada lafadz yang mengiringi  
َ
 أ

ْ
ل . Dan lafadz yang Ɵdak lepas (dari keduanya) 

maka disebut dengan hukum boleh 
 Ēǻعَ ا ēبُ ج  TA’AJJUB 

 بِ 
َ
  ﴾ ۴۷۴﴿  ا بَ جē عَ ا ȩَ مَ  دَ عْ Ȩَ  قْ طِ انْ  لَ عَ ȯْ أ

َ
 بِ  ȉِْ  وْ أ

َ
 بِ  رٍ وْ رُ Ńَْ  لْ عِ فْ أ

  ا بَ
Ucapkanlah  

َ
لَ عَ ȯْ أ  setelah  َام  untuk mengungkapkan kekaguman, atau datangkanlah lafadz 

 
َ
لَ عِ فْ أ  sebelum lafadz yang diJarkan oleh Ba’ 

  وَ لْ تِ وَ 
َ
  ﴾۴۷۵﴿  ا مَ كَ  هُ نĒ بَ صِ انْ  لَ عَ ȯْ أ

َ
 ا وَ نَ يْ لَ يْ لِ  خَ Șَ وْ أ

َ
  ا مَ هِ بِ   قْ دِ صْ أ
Sungguh bacalah Nashab pada lafadz yang mengiringi  

َ
لَ عَ ȯْ أ ,  

seperƟ  َم 
َ
 ا وَ نَ يْ لَ يْ لِ  خَ Șَ وْ ا أ

َ
ا مَ هِ بِ  قْ دِ صْ أ  

َ  دَ نْ عِ  نَ Ǔَ  نْ إِ  ﴾ ۴۷۶﴿  حْ بِ Ɂَ اسْ  تَ بْ جĒ عَ ȩَ  هُ نْ ا مِ مَ   فَ ذْ حَ وَ 
ْ
Łحْ ضِ يَ  اهُ نَ عْ مَ   فِ ذْ ا  

Perbolehkanlah membuang lafadz yang engkau kagum akannya jika maknanya masih jelas 
keƟka dibuang 

 șِ  َǙِْ وَ 
ْ
َ مً دْ قِ  ǐِْ لَ عْ فِ  ال Ɏ تَ  عُ نْ مَ  ﴾۴۷۷﴿  ا مَ زِ ا ēǵَ ُįِ ٍف ْȲ ٍا مَ تِ حُ  م  

Sejak dahulu, dalam kedua Fi’il tersebut wajib untuk Ɵdak dapat ditashrif dengan hukum 
keharusan 

  ا فَ تِ ي انْ ذِ  Ʒِْ غَ  مȩ Ēَ  لٍ ضْ فَ  لِ ابِ قَ  ﴾ ۴۷۸﴿  افَ ثٍ ĕǱُ لاَ ي ثَ ذِ  نْ ا مِ مَ هُ غْ صُ وَ 
Cetaklah kedua Fi’il tersebut dari Fi’il yang mempunyai Ɵga huruf yang dapat ditashrif yang 

menerima makna lebih, Fi’il yang sempurna dan Ɵdak mempunyai nafi.. 
  اƭِْ ضَ فٍ يُ صْ وَ  يْ ذِ  Ʒِْ غَ وَ 

َ
ِ سَ  Ʒِْ غَ وَ  ﴾ ۴۷۹﴿  لاَ هَ شْ أ Ɏكٍ سَ ا ِɀ ْلاَ عِ فُ  لَ ي  

.. dan selain isim sifat yang menyamai lafadz  
َ
لَ هَ شْ أ ,  

dan selain Fi’il yang mengikuƟ jalan wazan  ُلَ عِ ف  

 وَ 
َ
  وْ ا دَ دِ شْ أ

َ
  دĒ شَ أ

َ
ُ  ضَ عْ ا Ȩَ مَ  فُ لُ Ľَْ  ﴾ ۴۸۰﴿  ا مَ هُ هُ بْ شِ  وْ أ ēǮɎا مَ دِ عَ   طِ وْ ا  

Lafadz  
َ
دَ دِ شْ أ  atau  

َ
دĒ شَ أ , atau yang menyerupai keduanya dapat mengganƟ lafadz yang 

kehilangan sebagian syarat 
  رُ دَ صْ ɏَ وَ 

ْ
  دَ عْ Ɋَ وَ  ﴾ ۴۸۱﴿  بْ صِ تَ Ƀْ يَ  دُ عْ Ȩَ  مِ ادِ عَ ال

َ
َ بِ  هُ رē جَ  لْ عِ فْ أ

ْ
Ǻا ِĥَ بْ ا  
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Dan Mashdar lafadz yang kehilangan sebagian syarat terbaca Nashab setelahnya. Dan setelah 

lafadz  
َ
لْ عِ فْ أ  wajib membaca Jar padanya dengan Ba’ 

 وَ  ﴾ ۴۸۲﴿  رْ كِ ا ذُ مَ   Ʒِْ غَ لِ  مْ Ȳُ احْ  رِ وْ دُ اɊ ēǽِ وَ 
َ

ِ Ȃََ   سْ قِ  تَ لا
Ē

Ȇهُ نْ مِ  يْ  ا  
ُ
  رْ ثِ أ

Dan hukumilah sebagai sesuatu yang langka pada selain ketentuan yang telah disebutkan, dan 
jangan engkau qiyaskan pada lafadz yang diriwayatkan darinya. 

َ ذَ هٰ  لُ عْ فِ وَ 
ْ

Ǻنْ لَ  ابِ ا ا  ُȬ َق Ēوْ مُ عْ مَ  ﴾ ۴۸۳﴿  امَ د ُ
ُ

Ȅ  َهِ بِ  هُ لَ صْ وَ و  ĒزɎا مَ ا  
Fi’il bab ini Ɵdak akan didahului oleh Ma’mulnya dan wajibkanlah menyambung Ma’mulnya 

padanya, 
ُ وَ  لٌ مَ عْ تَ سْ ɏُ  ﴾ ۴۸۴﴿  رّ جَ   فِ رْ įَِ  فٍ اوْ رْ ظَ بِ  هُ لُ صْ فَ وَ 

ْ
łفُ لْ ا  ْƗِ  َرّ قَ تَ اسْ   اكَ ذ  

Memisah Ma’mulnya dengan Dzharaf atau huruf Jar itu diberlakukan, dan perbedaan 
pendapat dalam hal itu telah tetap 

 Ɋِ نِعْمَ وَ 
ْȿ َرَ ا جَ مَ وَ   س ْŃَ ا مَ اهُ رَ ى  بِ  DAN نِعْمَ  

ْȿ َس , SERTA LAFADZ YANG SEJALAN 

DENGAN KEDUANYA 

 Ɋِ وَ  مَ عْ نِ  ﴾ ǐْ  ﴿۴۸۵ِ فَ ĕǵَ تَ مُ  Ʒُْ غَ  نِ لاَ عْ فِ 
ْȿ َمَ اسْ  انِ عَ افِ رَ   س ِǐْ  

Adalah dua Fi’il  yang Ɵdak dapat ditashrif,  ِمَ عْ ن  dan  ِب 
ْȿ َس  yang merofa’kan dua isim 

  ȕَْ ارِ قَ مُ 
َ
 أ

ْ
  ل

َ
 Şَ قْ ȭُ  مَ عْ نِ ا كَ هَ ȫَ ارَ قَ  ﴾ ۴۸۶﴿  ا مَ ǐْ  ِɎِ افَ ضَ ɏُ   وْ أ

ْ
  امَ رَ كُ  ال

Dengan menyertai  
َ
لْ أ  atau diidhafahkan pada lafadz  

yang menyertai  
َ
 أ

ْ
ل , seperƟ  َمَ عْ نِ ك  ُȭ ْق Şَ 

ْ
ءِ ا مَ رَ كُ  ال  

ُ فَ ا Ȭُ رً مَ ضْ ɏُ  انِ عَ ȯَ رْ ɋَ وَ  ĕǭ ْ۴۸۷﴿   ه ﴾  ُɏ َم ٌ ĕǇ  َعْ ا مَ مً وْ قَ  مَ عْ نِ ك ُǮَ ْه  
Keduanya dapat merofa’kan Dhamir yang ditafsiri oleh Tamyiz, seperƟ  ِعْ ا مَ مً وْ قَ   مَ عْ ن ُǮَ ُه  

  رْ هَ تَ اشْ  دِ قَ  مْ هُ نْ ȭَ  فٌ لاَ خِ  هِ يْ ȯِ  ﴾ ۴۸۸﴿  رْ هَ لٍ ظَ اعِ فَ  وَ Ǉٍْ يِ مْ ȩَ  عُ Ňَْ وَ 
Dalam mengumpulkan Tamyiz dan Fa’il yang berupa isim Dhahir, terdapat perbedaan 

pendapat dari Ulama’, yang sungguh telah masyhur 
ٌ مَ ا ɏُ مَ وَ  ĕǇ   َو ِȰ ْ۴۸۹﴿  لُ اعِ فَ  لَ ي ﴾  ْƗِ  ْ

َ
Ĵ ِمَ   مَ عْ نِ  و َȬ لُ وْ قُ ا  

ْ
  لُ اضِ فَ ال

Lafadz  َام  adalah Tamyiz, dan ada yang mengatakan sebagai Fa’il,  

dalam contoh  ِمَ  مَ عْ ن َȬ لُ وْ قُ ا  
ْ
لُ اضِ فَ ال  

  رُ كَ ذْ ɋُ وَ 
ْ
Ɏصُ وْ صُ خْ مَ ا  َȨ ْ۴۹۰﴿  ادَ تَ بْ مُ  دُ ع ﴾  

َ
  وْ دُ بْ Ȭَ  سَ Ʉْ لَ  مِ اسْ  Ʊََ خَ  وْ أ

َ
  ادَ بَ أ

Makhshush (lafadz yang dikhususkan) disebutkan setelahnya sebagai Mubtada’ atau 
Khabarnya isim yang selamanya Ɵdak akan tampak 

 ƚَ  ﴿۴۹۱ ﴾  َǓ كَ  هِ بِ  رُ عِ شْ ɏُ  مْ دĒ قَ Ȭُ  نْ ɉِ وَ 
ْ
ْ  مَ عْ نِ  مُ لْ عِ ل Ɏتَ قْ مُ ا ţَ َو  ْ Ɏتَ قْ مُ ا ƚَ  
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Apabila terdapat lafadz yang mengindikasikan Makhshush maka sudah mencukupi  

seperƟ  
ْ
ْ  مَ عْ نِ  مُ لْ عِ ال Ɏتَ قْ مُ ا ţَ َو  ْ Ɏتَ قْ مُ ا ƚَ  

  لاَ جَ سْ ɏُ   مَ عْ نِ ةٍ كَ ثَ لاَ ي ثَ ذِ  نْ مِ  ﴾ ۴۹۲﴿  لاَ عُ ȯَ  لْ عَ اجْ وَ  اءَ سَ   سَ ȿْ بِ كَ  لْ عَ اجْ وَ 
Jadikanlah lafadz  َاءَ س  menyamai  ِب 

ْȿ َس  dan jadikanlah lafadz yang mengikuƟ wazan  َȯ ُلَ ع  dari 

Fi’il yang hurufnya ada Ɵga menyamai  ِمَ عْ ن , secara mutlak 

 ذَ بĒ حَ  مَ عْ نِ  لُ ثْ مِ وَ 
ْ
  لْ قُ ا ȯَ مď ذَ  دْ رِ تُ  نْ ɉِ وَ  ﴾ ۴۹۳﴿  ا ذَ  لُ اعِ فَ ا ال

َ
  ا ذَ بĒ  حَ لا

Lafadz  َح Ēاذَ ب  menyamai  ِمَ عْ ن . Fa’ilnya adalah lafadz  َاذ . Jika kamu ingin mencela, maka 

katakanlah  
َ

ا ذَ بĒ  حَ لا  

 وَ 
َ
ْ ذَ  لِ وْ أ Ɏصَ وْ صُ خْ مَ ا ا  

َ
  نَ ا Ǔَ يĒ أ

َ
ْ اƭِ ضَ يُ  وَ هْ ا ȯَ ذَ بِ  لْ دِ عْ ȩَ  ﴾ ۴۹۴﴿  لا Ɏلاَ ثَ مَ  ا  

Iringkanlah Makhshush pada  َاذ , apapun bentuknya. Jangan engkau melenceng dari ketentuan 

ini. Maka, hal ini menyerupai kata peribahasa 
  بįِ Ēَ  عْ ȯَ ا ارْ ى ذَ وَ ا سِ مَ وَ 

َ
َ بِ  ﴾ ۴۹۵﴿  رّ جُ فَ  وْ أ

ْ
Ǻامُ مَ ضِ ا انْ ذَ  نَ وْ دُ ا وَ ا  َ

ْ
Łا كَ ا ْƵُ  

Pada Fa’il selain  َاذ , bacalah Rafa’ atau bacalah Jar dengan Ba’. Dan banyak terlaku membaca 

Dhammah Ha’ tanpa lafadz  َاذ  

لِ يْ ضِ فْ اĒǻ  أȯْعَلُ   AF’ALUT TAFDHIL 

ِ  هُ نْ غٍ مِ وْ صُ ɏَ  نْ مِ  غْ صُ  Ɏ Ēعَ لت ē۴۹۶﴿  بِ ج ﴾  
َ
 وَ  لِ يْ ضِ فْ لتɎ Ēِ  لَ عَ ȯْ أ

ْ
ْ  بَ أ

Ē
ȈɎا  

ُ
  ŗِْ أ

Cetaklah dari lafadz yang dicetak untuk menunjukkan makna takjub, (dengan mengikuƟ 

wazan)  
َ
لَ عَ ȯْ أ  untuk menunjukkan makna mengutamakan, dan jangan kau ikuƟ ketentuan yang 

dilarang 
 إِ  هِ ا بِ مَ وَ 

َ
Ƥ َȩ  َع ē۴۹۷﴿  لْ صِ بٍ وُ ج ﴾  ِɎ َإِ  هِ عٍ بِ انِ م 

َ
Ƥ Ēǻلْ صِ  لِ يْ ضِ فْ  ا  

Lafadz yang digunakan perantara untuk makna takjub karena terdapat faktor penghalang, 
gunakan juga sebagai perantara untuk menunjukkan makna mengutamakan 

 وَ 
َ
  هُ لْ صِ  لِ يْ ضِ فْ اĒǻ  لُ عَ ȯْ أ

َ
 رً يْ دِ قْ ȩَ  ﴾ ۴۹۸﴿  ا دَ بَ أ

َ
  ادَ رĕ جُ   نْ إِ  نْ مِ ا بِ ظً فْ لَ  وْ ا أ

Untuk selamanya, sambunglah Af’alut Tafdhil dengan lafadz  ِنْ م  secara lafadz atau kira-kira, 

jika Af’alut Tafdhil dilepaskan (dari  
َ
 أ

ْ
ل  dan idhafah) 

ِ  نْ ɉِ وَ  Ɏ َفْ ضَ رٍ يُ وْ كُ نْ م  
َ
  ﴾ ۴۹۹﴿  ادَ رĕ جُ  وْ أ

ُ
ْ أ Ɏ ِكِ ذْ تَ   مَ ز ًƷْ َا و 

َ
  ا دَ حĒ وَ يُ   نْ أ

Jika Af’alut Tafdhil diidhafahkan pada isim Nakirah atau dilepaskan (dari dan idhafah) maka 
harus dibentuk Mudzakkar dan Mufrad 

 لْ تِ وَ 
َ
ِ مَ وَ  قٌ بْ طِ  لْ وُ أ Ɏ ۵۰۰﴿  ةْ فَ رِ عْ مَ ا﴾  

ُ
  ةْ فَ رِ عْ مَ  يْ ذِ  نْ ǐْ  َȭِ هَ جْ وَ  وْ ذُ  فَ يْ ضِ أ
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Af’alut Tafdhil yang mengiringi  
َ
لْ أ  itu menyesuaikan. Dan Af’alut Tafdhil yang kepada isim 

Ma’rifat diidhafahkan, itu memiliki dua wajah dari orang yang mempunyai pengetahuan 
َ  ﴾۵۰۱﴿  نْ ɉِ وَ  نْ  مِ ţَ عْ مَ  تَ ɋْ وَ ا نَ ذَ ا إِ ذَ هٰ  Ɏ ْم  َȩ ْوِ ن  َȯ ْنْ رِ قَ  هِ ا بِ مَ  قُ بْ طِ  وَ ه  

Ketentuan ini berlaku, jika kamu mengira-ngirakan makna  ِنْ م . Dan jika kamu Ɵdak mengira-

ngirakan, maka Af’alut Tafdhil menyesuaikan lafadz yang disetainya 
 تِ بِ  نْ Ȳُ تَ  نْ ɉِ وَ 

ْ
  نْ ا ȱُ مَ هُ لَ فَ  ﴾۵۰۲﴿  ا مَ هِ فْ تَ سْ ɏُ   نْ مِ  وِ ل

َ
  ا مَ دĕ قَ ا مُ دً بَ أ

Jika kamu bertanya dengan menggunakan Af’alut Tafdhil yang berada setelah  ِنْ م , maka 

jadilah orang yang mendahulukan keduanya (Af’alut Tafdhil dan  ِنْ م ) selamanya 

  نْ مɏ Ēِ  لِ ثْ مِ كَ 
َ
َ وَ   Ʒٌْ خَ  تَ نْ أ

َ
ȅارٍ بَ خْ إِ  ﴾ ۵۰۳﴿  ى  Ēǻدِ قْ ا ْȬ ُا دَ رَ ا وَ رً زْ نَ  م  

SeperƟ contoh  ِɏ Ēنْ م  
َ
؟Ʒٌْ خَ   تَ نْ أ . Dan keƟka dalam kalam berita (bukan bertanya), jarang terjadi 

mendahulukan (Af’alut Tafdhil dan  ِنْ م ) 

  ا تَ ɀَ ثَ  ا Ʒًْ ثِ كَ  فَ لاً عْ فِ  بَ قَ Šَ  ﴿۵۰۴ ﴾  Ȁَ مَ وَ   رٌ زْ نَ  رَ اهِ الظĒ  هُ عُ ȯْ رَ وَ 
Af’alut Tafdhil merafa’kan isim Dhamir itu jarang. Dan keƟka Af’alut Tafdhil mengiringi Fi’il, 

maka banyak terjadi 
 َǕَ ْرَ تَ  ن Ɨِ ى Ēǽرَ  نْ مِ   اسِ  ا ِȯ ْ۵۰۵﴿  قِ ي﴾  

َ
 وْ أ

َ
Ȟ ِهِ  ب  

ْ
  قِ يْ دĕ اɎصĕ  نَ مِ   لُ ضْ فَ ال

Melihat seorang sahabat dari manusia yang lebih layak mendapat keutamaan, dibanding 
Sayyidina Abu Bakar As-Shiddiq 

 Ēǽتُ عْ ا  NA’AT 

ِ عُ Ɨِ بَ Ɂْ يَ 
ْ

  ابِ رَ عْ  الإ
َ ْ
  اءَ مَ سْ الأ

ُ ْ
  لْ دَ Ɋَ وَ  فٌ طْ ȭَ وَ  دٌ يْ كِ وْ تَ وَ  تٌ عْ ȫَ  ﴾۵۰۶﴿  لْ وَ الأ

Terkait masalah I’rab selalui mengikuƟ pada Isim-isim yang mendahuluinya yaitu Na’at, taukid, 
‘athaf, dan badal dalam masalah I’rab selalu mengikuƟ pada isim-isim yang mendahuluinya 

  هِ مِ سْ وَ بِ  ﴾۵۰۷﴿  قْ بَ ا سَ مَ  مđ تِ مُ  عٌ ابِ تَ  تُ عْ اĒǽ فَ 
َ
  قْ لَ تَ اȭْ  هِ ا بِ مَ  مِ سْ وَ  وْ أ

Maka Na’at adalah lafadz yang mengikuƟ pada lafadz sebelumnya yang menyempurnakan, 
dengan menyebutkan sifatnya man’ut atau sifatnya lafadz yang berhubungan dengan man’ut 

ُ وَ 
ْ

Ǿ ْطَ ع   Ɨِ Ēǻرِ عْ  ا ْɋ ِوَ  ف Ēǻكِ نْ ا ِƷْ  َ۵۰۸﴿  ا م ﴾  ِ Ɏ َلاَ ا تَ م َǓ  ْɏ ُا مَ رَ مٍ كُ وْ قَ بِ   رْ ر  
Na’at harus mengikuƟ pada man’ut-nya dalam hal Nakirah dan Ma’rifatnya 

َ  وَ هْ وَ 
َ

ȅ Ēǻوَ   دِ يْ حِ وْ ى ا Ēǻكِ ذْ ا ِƷْ  
َ
 ا Ǔَ مَ اهُ وَ سِ  ﴾ ۵۰۹﴿  وْ أ

ْ
  اوْ فَ ا Ȱَ مَ  فُ اȰْ فَ  لِ عْ فِ ل

Na’at didalam mufrad dan mudzakkar atau selain keduanya (tatsniyyah, jama’ dan mu’annats) 
hukum-nya seperƟ fi’il, maka ikutlah apa yang diikuƟ oleh para ulama Nahwu 

ْ ي وَ ذِ ا وَ ذَ كَ  هِ هِ بْ شِ وَ  ﴾۵۱۰﴿  بْ رِ ذَ بٍ وَ عْ صَ  كَ قĐ تَ شْ مُ بِ   تْ عَ اȫْ وَ  Ɏنْ مُ ا َɁ ِبْ س  
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Na’at harus terdiri dari isim musytaq atau lafadz yang menyerupainya, seperƟ isim isyarah  َاذ  

lafadz  ْذُو dan isim yang dinisbatkan pada sesuatu 

 فَ  ﴾۵۱۱﴿  ارً كĒ نَ ةٍ مُ لَ مْ ا ğُِ وْ تُ عَ ȫَ وَ 
ُ
 مَ  تْ يَ طِ عْ أ

ُ
  اƱَِ خَ   هُ تْ يَ طِ عْ ا أ

Para Ulama membuat na’at berupa jumlah dari man’ut yang nakirah, dan jumlah tersebut 
dikenai hukum sebagaimana hukum yang diberikan pada jumlah yang dijadikan khabar 

  نْ ɉِ وَ  ﴾۵۱۲﴿  بِ لَ الطĒ  اتِ ذَ  اعَ قَ Ȭْ ا إِ نَ هُ  عْ نَ امْ وَ 
َ
 فَ  تْ تَ أ

ْ
  لَ وْ قَ ال

َ
  بِ صِ تُ   رْ مِ ضْ أ

Tidak diperbolehkan menjadikan jumlah thalaniyyah sebagai na’at, jika pada dzhahir-nya 
seakan akan ada jumlah thalabiyyah yang dinadikan na’at, maka harus dita’wil dengan 

mentaqdirkan lafadz yang tercetak dari mashdar  َلٌ وْ ق  yang hakekatnya lafadz tersebut itulah 

yang menjadi na’at 
َ فَ  ﴾ ۵۱۳﴿  اƷًْ ثِ رٍ كَ دَ صْ مَ ا بِ وْ تُ عَ ȫَ وَ  ĒǃɎا ُɏ ْو ِ

ْ
  اƷَْ كِ ذْ اĒǻ وَ  ادَ رَ فْ ا الإ

Ulama menjadikan Mashdar banyak terlaku dijadikan sebagai na’at dan Ulama menetapkan 
lafadznya selalu dibentuk dalam bentuk mufrad dan mudzakkar 

  هُ قْ رĕ ا فَ فً اطِ عَ ȯَ  ﴾۵۱۴﴿  فْ لَ تَ ا اخْ ذَ دٍ إِ احِ وَ  Ʒِْ غَ  تُ عْ ȫَ وَ 
َ

  فْ لَ تَ ȧْ ا اذَ  إِ لا
Na’at-nya man’ut yang bukan mufrad (tatsniyah atau jama’) apabila sifat-sifatnya Ɵdak sama, 
maka wajib dipisah dengan huruf ‘athaf, apabila sifat-sifatnya sama, maka Ɵdak perlu dipisah 

dengan huruf ‘athaf (tetapi ditatsniyahkan atau dijama’kan) 
 وْ مُ عْ مَ   تَ عْ ȫَ وَ 

َ
ȟ َعْ ي مَ دَ يْ حِ  و ţَ  ﴿۵۱۵﴾  َو َȭ َم 

َ
  ا نَ ثْ Ɂِ اسْ  Ʒِْ غَ بِ  عْ بِ تْ لٍ أ

Sebuah Na’at dari dua man’ut yang menjadi ma’mul dari dua ‘amil yang man’ut-nya dalam 
i’rab-nya) Ɵdak boleh di Qath’ (I’rab-nya Ɵdak diikutkan pada man’ut-nya) 

 ا Ȇِِ رً قِ تَ فْ مُ  ﴾۵۱۶﴿  تْ لَ تَ  دْ قَ وَ  تْ Ƶَُ  كَ تٌّ وْ عُ ȫُ  نْ ɉِ وَ 
ْ
  نĒ هِ رِ ك

ُ
  تْ عَ بِ تْ أ

Apabila satu man’ut memiliki banyak na’at, dan membutuhkan untuk menyebutkan semuanya, 
maka semua na’at tersebut harus diikutkan pada man’ut (didalam segi I’rab) 

  عْ طَ اȰْ وَ 
َ
 هَ نِ وْ دُ بِ  ﴾۵۱۷﴿  انَ يĒ عَ مُ  نْ Ȳُ يَ  نْ إِ  عْ بِ اتْ  وَ أ

َ
  انَ لِ عْ مُ   عْ طَ ا اȰْ هَ ضِ عْ Ȩَ  وْ ا أ

Apabila man’ut yang memiliki banyak na’at itu maksudnya sudah jelas dengan tanpa 
menyebutkan seluruh na’at, maka na’at-na’at tersebut diperbolehkan Ɵga wajah, yaitu 1) di 

Qath’ semua, 2) diitba’kan semua, 3) sebagian diitba’kan dan sebagian qat’h 
  عْ ȯَ ارْ وَ 

َ
 دَ تَ بْ مُ  ﴾ ۵۱۸﴿  ارً مِ ضْ ɏُ  تَ عْ طَ Ȱَ  نْ إِ  بْ صِ انْ  وِ أ

ً
  أ

َ
  ارَ هَ ظْ Ȭَ  نْ ا لَ بً اصِ نَ  وْ أ

Na’at yang di qath’ bisa dibaca rafa’ dengan di-tarkib sebagai khabar dari mubtada’ yang 
dibuang, dan bisa dibaca nashab sebagai maf’ul bih dari fi’il yang Ɵdak nampak (tersimpan) 

ْ  نَ ا مِ مَ وَ  Ɏوَ  تِ وْ عُ نْ مَ ا Ēǽ۵۱۹﴿  لْ قِ عُ   تِ عْ ا ﴾  ُĥَ ْوَ   هُ فُ ذْ حَ  زُ و ْșِ  Ēǽلّ قِ يَ   تِ عْ ا  
Na’at dan man’ut yang sudah diketahui (karena adanya suatu qarinah) diperbolehkan untuk 

dibuang, tetapi pembuangan na’at hukumnya sedikit terjadi (Qalil) 
 Ēǻدُ يْ كِ وْ ا  TAUKID 

  سِ فْ اĒǽ بِ 
َ
 بِ  وْ أ

ْ
ِ  ǐِْ عَ ال

ْ
  مُ سْ الا

ُ
ْ  قَ اȨَ طَ  Ʒٍْ مِ ضَ  عَ مَ  ﴾۵۲۰﴿  ا دَ ĕɈ أ Ɏؤَ مُ ا ĒȠ َا د  
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Sebuah kalimat isim diberi taukid dengan lafadz  َȫ ْسٌ ف  atau  َع ٌǐْ  yang diidhafahkan pada isim 

dhamir yang sesuai dengan mu’akkad (isim yang diberi taukid) 
 ا بِ مَ هُ عْ اŇَْ وَ 

َ
  ا عَ بِ تĒ مُ  نْ Ȳُ ا تَ دً احِ وَ  سَ Ʉْ لَ  امَ  ﴾۵۲۱﴿  ا عَ بِ تَ   نْ إِ  لٍ عُ ȯْ أ

Dan jama’kanlah lafadz  َȫ ْسٌ ف  dan  َع ٌǐْ  dengan mengikuƟ wazan  
َ
لٌ عُ ȯْ أ  (diucapkan  

َ
ȫْفُسٌ أ  dan 

 
َ
عǐٌُْ أ ) apabila mu’akkad-nya bukan mufrad (mu’akkad dan jama’) 

 وَ 
ď

Ȥُ ْرْ كُ  اذ  Ɨِ ēشɎوَ  لِ وْ مُ  ا َȤِ  ﴿۵۲۲ ﴾  
ْ
Ǖِ َت ِŇَ ا بِ عً يْ ا ĒضɎمِ ا ِƷْ   ُɏ ْلاَ صَ و  

Sebutkanlah lafadz  đǗُ,  َǙِ,  
ْ
Ǖِ َات  dan  ِŇَ ْعٌ ي  sebagai Taukid Ma’nawi yang menunjukkan arƟ 

tercakupnya seluruh muakad (syumul), dengan diidhafahkan pada dhamir yang kembali pada 
mu’akkad 

 وْ لُ مَ عْ تَ اسْ وَ 
َ
  ةْ لَ افِ اĒǽ  لَ ثْ مِ  دِ يْ كِ وْ  اƗِ Ēǻ  مȭ Ēَ  نْ مِ  ﴾ ۵۲۳﴿  ةْ لَ اعِ  فَ Đǘُ ا كَ ضً يْ ا أ

Para Ulama mengoperasikan lafadz yang ikut wazan  َةٌ لَ اعِ ف  dari fi’il  َȭ Ēم  (yaitu lafadz  Ȁَ Ēةٌ م ) 

seperƟ lafadz  đǗُ di dalam taukid yang menunjukkan makna menyeluruh (syumul). Dan lafadz 

 Ȁَ Ēةٌ م  seperƟ lafadz  َةٌ لَ افِ ن  (mudzakkar dan mu’annats menggunakan ini) 

 ĐǗُ   دَ عْ Ɋَ وَ 
َ
 ا بِ وْ دُ ĒɈ  أ

َ
  اءَ عَ Ňَْ  ﴾ ۵۲۴﴿  ا عَ Ňَْ أ

َ
  ا عَ Ňَُ  مǐْ  ُȪ Ēَ عِ Ňَْ أ

Setelah memberi taukid dengan lafadz  para ulama juga menambahkan tauki dengan lafadz 

 
َ
عُ Ňَْ أ ,  ْŇَ َاءُ ع ,  

َ
نَ وْ عُ Ňَْ أ ,  َŇُ ُع  

  ءُ ŷِْ يَ  دْ  قَ ĐǗُ  نَ وْ دُ وَ 
َ
  اءُ عَ Ňَْ  ﴾۵۲۵﴿  عُ Ňَْ أ

َ
  عُ Ňَُ  مȪ Ēُ  نَ وْ عُ Ňَْ أ

Terkadang lafadz  
َ
عُ Ňَْ أ ,  ْŇَ َاءُ ع ,  

َ
نَ وْ عُ Ňَْ أ ,  َŇُ ُع  itu digunakan membuat taukid tanpa didahului 

lafadz  đǗُ 

َ  نْ ȭَ وَ  ﴾ ۵۲۶﴿  لْ بِ رٍ قُ وْ كُ نْ مَ   دُ يْ كِ وْ تّ  دْ فِ يُ  نْ ɉِ وَ 
ُ

Ĵ ِاة  َ
ْ

Ǻا َǵْ ِة  ْ Ɏلْ مِ شَ  عُ نْ مَ ا  
Apabila membuat taukid isim Nakirah dapat memberikan faedah, maka diperbolehkan 

(mengikuƟ ulama kuffah), tetapi pakar nahwu Bashrah mencegahnya secara mutlak 
(berfaedah atau Ɵdak) 

  نِ زْ وَ وَ   ءَ لاَ عْ ȯَ  نِ زْ وَ  نْ Ȥِ  ﴿۵۲۷﴾  َȭَ  وَ ďţ ثَ مُ   ا Ɨِْ تَ لْ Ȳِ بِ  نَ اȮْ وَ 
َ
  لاَ عَ ȯْ أ

Dan dicukupkan didalam membuat taukid lafadz mu’akkad mudzakkar dengan lafadz  َǙِ dan 

mentaukidi lafadz mu’akkad mu’annats dengan lafadz  
ْ
Ǖِ َت  dan Ɵdak boleh membuat taukid 

menggunakan mu’akkad-nya taukid yang mengikuƟ wazan  َȯ ْءُ لاَ ع  dan wazan  
َ
لُ عُ ȯْ أ  (  

َ
عُ Ňَْ أ  dan 

 ْŇَ َاءُ ع  yang dimu’akkadkan menjadi  
َ
نَ اعَ Ňَْ أ  dan  ْŇَ َوَانِ ا ع ) 
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ْ  Ʒَْ مِ اɎضĒ  دِ ĕȠ ؤَ تُ  نْ ɉِ وَ  Ɏمُ ا Ēبِ  ﴾ ۵۲۸﴿  لْ صِ ت Ēǽوَ   سِ فْ ا 
ْ
ْ  دَ عْ بَ ǐْ  َȯِ عَ ال Ɏلْ صِ فَ نْ مُ ا  

Apabila Dhamir muƩashil mahal rafa’ diberi taukid dengan lafadz  َȫ ْسٌ ف  dan  َع ٌǐْ , maka harus 

dipisah dengan dhamir munfashil 
 َȭ َذَ  تُ يْ ن ĒرɎوَ  عِ فْ ا ا 

َ
 ا وَ مَ اهُ وَ سِ  ﴾ ۵۲۹﴿  امَ ا بِ وْ دُ ĒɈ أ

ْ
 يُ   نْ لَ  دُ يْ قَ ال

ْ
  ا مَ ǃََ ل

Sedangkan apabila dhamir muƩashil mahal rafa’ diberi taukid dengan selain  َȫ ْسٌ ف ǐٌْ عَ  , , (atau 

dhamir muƩashil Ɵdak mahal rafa’) maka Ɵdak harus dipisah dengan dhamir munfashil 
  Űِْ رُ ادْ  Űِْ رُ ادْ  كَ Ɏِ وْ قَ ا كَ رً رĒ كَ مُ  ﴾ ŷِ  ﴿۵۳۰ْ يَ  يđ ظِ فْ لَ  دِ يْ كِ وْ اĒǻ  نَ ا مِ مَ وَ 

Taukid lafdzi yaitu taukid dengan cara mengulangi lafadz-nya mu’akkad (lafadz yang diberi 

taukid), seperƟ  ُرُ دْ ا ْŰِ  ُرُ دْ ا ْŰِ  

 وَ 
َ

 إِ  ﴾ ۵۳۱﴿  لْ صِ تĒ  مُ Ʒٍْ مِ ضَ  ظَ فْ لَ  دْ عِ  تُ لا
Ē

ِ  ظِ فْ لĒ اɎ عَ  مَ لا
Ē

Ȇلْ صِ وُ  هِ بِ  يْ ا  
Jangan mengulangi lafadznya dhamir muƩashil, kecuali bersamaan dengan lafadz, yang 

bertemu dengan dhamir tersebut 
ُ ذَ كَ 

ْ
Łغَ   فُ وْ رُ ا ا َƷْ  َم َ

َ
ı ا Ēوَ جَ  هِ بِ  ﴾ ۵۳۲﴿  لاَ ص đوَ  مْ عَ نَ كَ  اب َȠ َب Ʀَ  

Begitu pula kalimat harf selainnya huruf jawab, apabila dibuat taukid lafdzi harus mengulangi 
bersamaan lafadz yang bertemu degannya, Ɵdak diperbolehkan mengulangi kalimat harf-nya 

saja 
ِ  عِ فْ اɎرĒ  رَ مَ ضْ ɏُ وَ 

Ē
Ȇدِ قَ  يْ ا  ْȫ۵۳۳﴿  لْ صَ فَ ا ﴾  

َ
  لْ صَ  اتƷْ Ēٍ مِ  ضَ ĒǗُ   هِ بِ  دْ ĒɈ أ

Dhamir rafa’ yang munfashil dapat digunakan mentaukidi semua dhamir muƩashil (baik yang 
rafa’, nashab atau jar) 

 
ْ
فُ طْ عَ ال  ‘ATHAF 

 
ْ
 يَ Ȩَ  وْ ا ذُ مĒ إِ  فُ طْ عَ ال

َ
َ  وْ انٍ أ Ⱥ َوَ  ﴾ ۵۳۴﴿  قْ س 

ْ
  ضُ رَ غَ ال

ْ
  قْ بَ ا سَ مَ  انُ يَ Ȩَ  نَ الآ

Bentuk ‘Athaf ada dua macam, yaitu : pertama ‘Athaf Bayan dan kedua ‘Athaf Nasaq, misi 
dalam pembahasan kali ini adalah menjabarkan ‘Athaf Bayan 

َ ذُ فَ 
ْ

Ǻهُ بْ شِ  عٌ ابِ تَ   انِ يَ و ا  ĕصɎةُ قَ يْ قِ حَ  ﴾ ۵۳۵﴿  ةْ فَ ا  
ْ
  ةْ فَ شِ كَ نْ مُ  هِ بِ  دِ صْ قَ ال

PengerƟan ‘Athaf Bayan adalah : Tabi’ (yakni isim yang mengikuƟ lafadz sebelumnya) yang 
menyerupai shifat/na’at (berfaedah menjelaskan, apabila matbu’-nya me’rifat dan berfaedah 

mengkhususkan apabila matbu’-nya nakirah) hakikat dari perkara yang dimaksud menjadi 
jelas dengan adanya ‘Athaf Bayan 

 فَ 
َ
   اقِ فَ وِ  نْ مِ   هُ نْ Ǿَِ وْ أ

َ ْ
  اقِ فَ وِ  نْ ا مِ مَ  ﴾ ۵۳۶﴿  لِ وĒ الأ

َ ْ
  ȟِْ وَ   تُ عْ اĒǽ  لِ وĒ الأ

‘Athaf Bayan harus mengikuƟ dan cocok pada mubayyan (lafadz yang dijelaskan)nya didalam 
perkara yang diikuƟ oleh na’at pada man’utnya 

 َȯ َيَ   دْ ق ُȲ ْنَ مُ   انِ نَ و Ēرَ ك ْɋ ِا يَ مَ كَ  ﴾ ۵۳۷﴿  ن ُȲ ْعَ مُ   انِ نَ و Ēفَ ر ِǐْ  
‘Athaf Bayan dan mubayyan-nya terkadang keduanya berupa isim Nakirah, sebagaimana 

‘Athaf Bayan dan Mubayyan-nya yang keduanya berupa isim ma’rifat 
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ْ  Ʒِْ غَ  Ɨِْ  ﴾ ۵۳۸﴿  ىرَ ةٍ يُ ĒǾِ دَ ا Ǻَِ اŁًِ صَ وَ 
َ

Ĵ ِمُ لاَ ا غُ يَ   و َȬ ْارَ مُ ع  
SeƟap ‘Athaf Bayan harus pantas untuk bisa dijadikan Badal, pada selainnya sesamanya terkib 

ا رَ مُ عْ مُ Ȭَ لاَ غُ ا يَ   (‘Athaf Bayan-nya berupa lafadz yang mufrad, ma’rifat, mu’rab dan 

mubayyan/matbu’-nya berupa munada) 
ْ وَ 

َ
Ĵ ِو  ِ ȷ ٍǮْ َعِ ابِ  ت  َ

ْ
Ǻرِ كْ ا ĕلَ وَ  ﴾ ۵۳۹﴿  ي ْɄ َس  

َ
ْ بِ  لَ دَ بْ Ȭُ  نْ أ Ɏرْ مَ ا ĕƅِ  

Dan pada selainnya sesamanya lafadz  ِ ȷ ٍǮْ  yang mengikuƟ pada lafadz  َ
ْ

Ǻرِ كْ ا ĕي  (‘Athaf Bayan-

nya Ɵdak bersamaan al, dan mubayyan-nya berupa lafadz yang bersamaan al yang di-
idhafahkan pada isim shifat yang bersamaan al), maka untuk dua contoh diatas ‘Athaf Bayan-

nya Ɵdak diperbolehkan dijadikan Badal 
 َȭ ْفُ ط  ĒɃقِ سَ ال  ‘ATHAF NASAQ 

  قْ دَ صَ   نْ اءٍ مَ نَ Ȫَ  وَ دĐ وُ بِ   صْ صُ خْ Ǔَ  ﴾ ۵۴۰﴿  قْ سَ الĒɃ  فُ طْ عٍ ȭَ بِ تْ فٍ مُ رْ الٍ įَِ تَ 
‘Athaf Nasaq adalah lafadz yang mengikuƟ pada matbu’nya dengan menggunakan perantara 

huruf ‘athaf 
 فَ 

ْ
 ĒŠ حَ  ﴾۵۴۱﴿  ا فَ  مĒ اوٍ Ȫُ وَ ا بِ قً لَ طْ مُ   فُ طْ عَ ال

َ
  مَ  أ

َ
  افَ وَ وَ  قٌ دْ صِ  كَ يْ فِ كَ  وْ أ

Adapun Huruf ‘Athaf  
ْ
Ɏاوُ وَ ا ,  ُȪ Ēم االفَ  , ĒŠ حَ  , ,  

َ
مَ أ  dan  

َ
وْ أ  berfungsi meng-‘athaŅan (menggabungkan) 

ma’thuf ‘alaih-nya secara mutlak yakni baik dalam segi lafadz maupun dalam segi hukumnya 
 وَ 
َ
 وَ   لْ بَ  بُ سْ حَ ا فَ ظً فْ لَ  تْ عَ بَ ȩْ أ

َ
  لاَ طَ  نْ Ȳِ لَ  ؤٌ رُ اɏْ  دُ بْ Ȭَ  مْ Ǖََ  نْ Ȳِ لَ  ﴾ ۵۴۲﴿  لا

Huruf ‘Athaf  َلْ ب ,  
َ

نْ Ȳِ لَ  ,لا , berfungsi meng-‘athaŅan ma’thuf dan ma’thuf ‘alaih dalam segi 

lafadznya saja, Ɵdak dalam segi hukumnya 
 قً ابِ اوٍ سَ وَ بِ   فْ طِ اعْ فَ 

َ
  وْ ا أ

َ
ُ Ɨِ  ﴾ ۵۴۳﴿  ا قَ حِ لا

ْ
Łا  ْȲ ِم  

َ
  ا قَ افِ وَ ا ɏُ بً احِ صَ ɏُ  وْ أ

‘AthaŅanlah ma’thuf dengan huruf ‘athaf wawu pada ma’thuf ‘alaih yang mendahului, atau 
yang setelahnya, atau yang bersamaan didalam hukumnya, (inilah yang dimaksud dengan 

limuƩlaqin jami’) 
ِ  فَ طْ اȭَ هَ بِ  صْ صُ اخْ وَ 

Ē
Ȇيْ ا  

َ
  ũِْ ابْ ا وَ ذَ هَ   فĒ طَ صْ Ǔَ  ةُ عُ وْ بُ تْ مَ  ﴾ ũِ  ﴿۵۴۴ غْ  Ȭُ لا

Tentukanlah peng’athafan menggunakan wawu pada ma’thuf yang matbu’nya (lafadz yang 
diikuƟnya) maknanya Ɵdak bisa berdiri sendiri 

 وَ 
ْ
ْ Ɏِ  اءُ فَ ال ĒƳل ِȩ ْبِ  بِ ي ĕوَ  ﴾ ۵۴۵﴿  الِ صَ ات ُȪ Ēم  ِ Ɏ ْ ĒƳل ِȩ ْالِ صَ فِ انْ بِ  بِ ي  

Huruf ‘athaf fa’ adalah untuk menunjukkan makna berurutan secara langsung dan huruf ‘athaf 

 ُȪ Ēم  adalah untuk menunjukkan makna berurutan secara terpisah (Ɵdak langsung) 

ِ Ȃََ  ﴾ ۵۴۶﴿  هْ لَ صِ  سَ Ʉْ ا لَ مَ   فَ طْ اءٍ ȭَ فَ بِ  صْ صُ اخْ وَ 
Ē

Ȇقَ تَ ي اسْ  ا Ēر  
َ
  هْ لَ اɎصĕ  هُ نĒ أ

Tentukanlah meng-‘athaŅan dengan huruf fa’ pada ma’thuf yang berupa jumlah yang Ɵdak 
bisa dijadikan shillat dari isim maushul) pada ma’thuf ‘alaih yang berupa jumlah yang bisa 

dijadikan shillah (karena mengandung dhamir yang ruju’ pada isim maushul) 
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 َȨ ْضً ع َįِ ا ĒŠ ْفْ طِ  اع   َȂَ ĐǗُ  َو  
َ

 إِ  نُ وْ Ȳُ يَ  ﴾۵۴۷﴿  لا
Ē

ِ  ةَ يَ  ȁَ لا
Ē

Ȇلاَ تَ  يْ ا  
‘AthaŅanlah dengan menggunakan huruf  َح ĒŠ  pada ma’thuf yang merupakan bagian dari 

ma’thuf ‘alaih, dan ma’thuf merupakan Ghayat (batas akhir) dari ma’thuf ‘alaih 
 وَ 
َ
 إِ  فْ طِ ا اعْ هَ بِ  مْ أ

  ﴾ ۵۴۸﴿  ةْ ɋَ وِ سْ الĒɁ  زِ مْ هَ  رَ ثْ
َ
  ظِ فْ لَ  نْ ةٍ ȭَ زَ مْ هَ  وْ أ

َ
  ةْ يَ نِ غْ  مُ يĐ أ

‘AthaŅanlah dengan menggunakan huruf ‘athaf  
َ
مْ أ , apabila  

َ
مْ أ  terletak setelah hamzah 

tatsniyah (hamzah yang terletak setelah lafadz  ٌسَوَاء,  ƥَِبا
ُ
 dan sesamanya), atau apabila ,مَا أ

huruf  
َ
مْ أ  terletak setelah  َْهɎَمُْغْنِيَةُ ةُ زَ مْ اɎا   َȭ ْن  

َ
يĐ أ  (hamzah yang bersama dengan huruf  

َ
مْ أ  

setelahnya bisa menempaƟ pada tempatnya lafadz  
َ
يđ أ ) 

 مَ ĒɊ رُ وَ 
ُ
   تِ طَ قِ سْ ا أ

ْ
Ɏ۵۴۹﴿  نْ إِ  ةُ زَ مْ هَ ا ﴾  َǓ َفَ خَ  ن 

ْ
Ɏعْ مَ ا ا ţَ َįِ  ْهَ فِ ذ 

ُ
  نْ مِ ا أ

Hamzah taswiyyat atau hamzah mughniyyat tersebut terkadang dibuang, apabila makna yang 
dimaksud masih tetap jelas bersamaan pembuangan hamzah 

  تْ لَ خَ  هِ بِ   تْ دَ يĕ ا Ȱُ مɏ Ēِ  كُ تَ  نْ إِ  ﴾۵۵۰﴿  تْ فَ وَ   لْ  بَ ţَ عْ مَ Ɋِ اعٍ وَ طَ قِ انْ Ɋِ وَ 
Dan  

َ
مْ أ  dinamakan munqathi’at apabila Ɵdak memenuhi ketentuan diatas (Ɵdak didahului oleh 

hamzah taswiyyat dan hamzah mughniyyat) dan bermakna  َلْ ب  

ْ خَ  ĕƷ  
َ
وْ  مْ سĕ قَ  حْ بِ أ

َ
 وَ بِأ

َ
 هَ بِ  ابٌ ɉ َǲِْ وَ   كْ كُ اشْ وَ  ﴾۵۵۱﴿  مِ هِ بْ أ

َ
  ƫِْ ا نُ ضً يْ ا أ

Huruf ‘Athaf  ْو
َ
 memiliki makna sebagai berikut, (1) Takhyir (memilih) (2) Ibaahat أ

(memperbolehkan) (3) Taqsiim (membagi) (4) Ibham (membuat Ɵdak jelas) (5) Tasykik 
(membuat ragu-ragu) (6) Idrab (memindah hukum) 

  تِ بَ Ȱَ ا Ȁَ مَ ĒɊ رُ وَ 
ْ
Ɏ۵۵۲﴿  ا ذَ إِ  اوَ وَ ا﴾  َ Ɏ ْيُ  م 

ْ
  ا ذَ فَ نْ سٍ مَ ɀْ لَ Ɏِ  قِ طْ و اēǽ ذُ  فِ ل

Terkadang huruf ‘athaf  ْو
َ
 juga bermakna seperƟ huruf ‘athaf wawu (limuthlaqil jam’i) apabila أ

orang yang mengucapkan sudah merasa aman dari kekeliruan pemahaman 
  لُ ثْ مِ وَ 

َ
 Ɨِ   وْ أ

ْ
ْ Ɨِ  ﴾ ۵۵۳﴿  ةْ يَ اȫِ ا اĒǼ مĒ إِ  دِ صْ قَ ال

َ
Ĵ  ِإِ  و Ēوَ  يْ ا ذِ م ِɉ Ēم Ēǽا ا ِȧةْ يَ ا  

Huruf  ِإ Ēام  apabila diulangi, maka  ِإ Ēام  yang kedua maknanya sama dengan  
َ
وْ أ   

seperƟ:  ِإ Ēوَ  يْ ا ذِ م ِɉ Ēم Ēǽا ا ِȧةْ يَ ا  (adakalanya wanita yang ini dan adakalanya wanita yang jauh itu) 

 وَ 
َ
 يً فْ ȫَ  نْ Ȳِ لَ  لِ وْ أ

َ
 ا وَ يً هْ ȫَ  وْ ا أ

َ
  اءً اوْ دَ نِ  ﴾ ۵۵۴﴿  لا

َ
 رً ɏْ أ

َ
  لاَ ا تَ اتً بَ اȪْ  وِ ا أ

Huruf  َل ِȲ ْن  bisa dilakukan sebagai huruf ‘athaf apabila terletak setelah nafi atau nahi. Dan 

huruf  
َ

 bisa dilakukan sebagai huruf ‘athaf apabila terletak setelah nida’, amar kalam itsbat لا

  مْ Ǖََ  ﴾۵۵۵﴿  اهَ يْ Ɋَ وْ حُ صْ ɏَ  دَ عْ Ȩَ  نْ Ǖَ ِȲَ  لْ Ɋَ وَ 
َ
  ا هَ يْ ȩَ  لْ عٍ بَ Ɋَ رْ Ɨِ  َɏْ  نْ Ɉُ أ
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Huruf ‘athaf  َلْ ب  apabila terletak setelah dua perkara yang bersamaan  َل ِȲ ْن  (Nafi dan Nahi), 

maka maknanya seperƟ  َل ِȲ ْن  (yaitu menetapkan hukumnya ma’thuf ‘alaih dan menetapkan 

hukum kebalikannya pada ma’thuf) 
  مَ Ȳْ حُ  انِ لثĒ ا Ɏِ هَ بِ   لْ قُ اȫْ وَ 

َ ْ
َ Ɨِ  ﴾ ۵۵۶﴿  لِ وĒ الأ

ْ
łا  ِƱَ  ْ Ɏوَ  تِ بَ ثْ مُ ا 

َ ْ
َ  رِ ɏْ الأ

ْ
Ŀا ْƧِ  

Huruf ‘athaf  yang terletak didalam kalam khabar yang mutsbat, dan didalam amar bermakna 
Idhrab, yaitu memindah hukumnya lafadz yang awal (ma’thuf ‘alaih) pada lafadz yang kedua 

(ma’thuf) 
ْ  Ʒِْ مِ اɎضĒ بِ  لْ صِ افْ فَ  تَ فْ طَ ȭَ  ﴾۵۵۷﴿  لْ صِ تĒ عٍ مُ فْ رَ   Ʒِْ مِ  ضَ Ȃََ  نْ ɉِ وَ  Ɏلْ صِ فَ نْ مُ ا  

Apabila meng-’athaŅan (Isim dzhahir) pada dhamir muƩashil mahal rafa’, maka harus dipisah 
dengan dhamir munfashil 

 
َ
  دْ قِ تَ اȭْ  هُ فَ عْ ضَ ا وَ يً اشِ فَ  مِ ظْ  اƗِ Ēǽ  ﴾ ۵۵۸﴿  دْ رِ لٍ يَ صْ  فَ لاَ Ɋِ ا وَ لٍ مَ اصِ فَ  وْ أ

Atau dengan seƟap perkara yang bisa memisah (seperƟ maf’ul bih dan huruf ), dan masyhur 
tanpa adanya pemisah didalam kalam nadzham, namun hal itu hukumnya dha’if (lemah) 

َ افِ خَ  دُ وْ عَ وَ 
َ

ȅ ٍض َȭ طْ ى َȂَ ٍمِ ضَ  ﴾ ۵۵۹﴿  ف ِƷْ  َفْ خ 
َ

  لاَ عِ جُ   دْ ا قَ مً زِ ضٍ لا
(mengikuƟ jumhurul ulama): Isim dzhahir yang di’athaŅan pada isim dhamir yang mahal jar 

itu wajib mengulangi amil yang mengejarkan 
  يْ دِ نْ عِ  سَ Ʉْ لَ وَ 

َ
  دْ قَ  ذْ ا إِ مً زِ لا

َ
  اتَ ɀَ ثْ مُ   حِ يْ حِ اɎصƵْ  Ēِ اĒǽ وَ  مِ ظْ  اőَ  ﴿۵۶۰﴾  Ɨِ Ēǽ أ

Sedangkan mengikuƟ Imam Ibnu Malik hal ini hukumnya Ɵdak wajib, karena terjadi dalam 
Kalam Nadzham dan Kalam Natsar yang Shahih (Al-Qur’an) 

 وَ 
ْ
ْ  دْ قَ  اءُ فَ ال

ُ
ı َمَ   عْ مَ  فُ ذ َȭ وَ  ﴾۵۶۱﴿  تْ فَ طَ ا ْ Ɏذْ إِ  اوُ وَ ا  

َ
  تْ دَ رَ فَ اƭْ  ْȫَ وَ  سَ ɀْ  لَ لا

Ma’thuf-nya fa’ bersamaan dengan fa’ diperbolehkan dibuang, begitu pula ma’thuf-nya wawu 
bersamaan dengan wawu, dengan syarat Ɵdak ada keserupaan (karena adanya qarinah yang 

menunjukkan) 
ُ وْ مُ عْ مَ  ﴾ Ɲِ  ﴿۵۶۲ْ بَ  دْ الٍ قَ زَ لٍ Ȁَ ِɏ ُɏ  فِ طْ عَ بِ 

ُ
Ȅ  َد ْȯ ًع ِ Ɏ هْ وَ ا ēمٍ ات ْƝِ  

Huruf wawu tertentu digunakan untuk meng-‘athaŅan ‘amil yang dibuang yang ma’mul-nya 
masih tetap, untuk menghindari kesalah pemahaman 

  كَ فُ طْ ȭَ وَ  ﴾ ۵۶۳﴿  حْ بِ Ɂَ ا اسْ نَ هُ ا دَ عٍ بَ وْ بُ تْ مَ   فَ ذْ حَ وَ 
ْ
 Ȃََ  لَ عْ فِ ال

ْ
  حّ صِ يَ  لِ عْ فِ  ال

Membuang perkara yang diikuƟ (ma’thuf) yang maknanya sudah jelas hukumnya 
diperbolehkan, dan meng-‘athaŅan fi’il pada fi’il yang lain adalah diperbolehkan 

ِ  لْ مِ عْ تَ ا اسْ سً كْ عَ وَ  ﴾ ۵۶۴﴿  لاَ عْ لٍ فِ عْ فِ  هِ بْ شِ  مٍ  اسْ Ȃََ   فْ طِ اعْ وَ 
َ

ġ ْلاَ هْ سَ   هُ د  
Fi’il bisa di-‘athaŅan pada isim yang serupa dengan fi’il, begitu pula sebaliknya (yaitu isim 

yang menyerupai fi’il bisa di-‘athaŅan pada fi’il) 
 َ
ْ

Ǻلُ دَ ا  BADAL 

ْ  عُ ابِ Ēǻ اَ  Ɏبِ  دُ وْ صُ قْ مَ ا ُ
ْ
Łا ْȲ ِوَ ةٍ هُ طَ اسِ وَ  ﴾ ۵۶۵﴿  لاَ بِ  م  ْ Ɏسَ مُ ا Ēƪ َدَ  ب 

َ
  لا
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Lafadz yang i’rabnya mengikuƟ pada lafadz sebelumnya dengan tanpa perantara huruf ‘athaf 
dinamakan Badal, dan lafadz yang status badal adalah yang dikehendaki dengan hukum 

 قً ابِ طَ مُ 
َ
 ا ضً عْ Ȩَ  وْ ا أ

َ
َ مَ  وْ أ Ȼ يُ  هِ يْ لَ عَ  ﴾ ۵۶۶﴿  لْ مِ تَ شْ ا 

ْ
 ƚَ ل

َ
  لْ بَ فٍ بِ وْ طُ عْ مَ كَ  وْ  أ

Badal terbagi menjadi empat macam, yaitu (1) Badal Muthabiq, yang disebut juga Badal Syai’ 
atau Badal Kul min kul (2) Badal Ba’dh min kul (3) Badal IsyƟmal (4) Badal yang maknanya 

seperƟ ma’thufnya  َلْ ب , (yang disebut Badal Mubayin) 

ِ ذَ وَ  Ɏ ا ِ
ْ

  بْ لِ سُ   هِ بِ  طٌ لَ دٍ غَ صْ قَ  نَ وْ دُ وَ  ﴾۵۶۷﴿  بْ حِ صَ  ادً صْ قَ  نْ إِ  زُ اعْ  ابِ ǲَْ لإ
Badal yang seperƟ ma’thufnya  َلْ ب  (Badal Mubayin) dibagi menjadi dua: Apabila mengucapkan 

Mubdal minhunya secara sengaja, maka dinamakan Badal Idhrob dan apabila mengucapkan 
Mubdal minhunya secara Ɵdak disengaja (karena terpelesetnya lisan atau lupanya haƟ) maka 

dinamakan Badal Ghalath 
َ  هُ لْ بȰ ĕَ ا وَ اȅًِ خَ  هُ رْ زُ كَ 

ْ
Ǿحَ  هُ فْ رِ اعْ وَ  ﴾ ۵۶۸﴿  ا دَ ا Ēدْ خُ وَ   هُ ق  َȫ ْى مُدَ لاً ب  

SeperƟ contoh:  ُخَ  هُ رْ ز ًȅِا وَ ا َȰ ĕهُ لْ ب  َ
ْ

Ǿادَ ا   

(Ziarahlah ke Orang Alim yakni Khalid dan ciumlah dia, yakni tangannya 

ى مُدَ لاً بْ ȫَ  دْ خُ وَ   هُ قĒ حَ  هُ فْ رِ اعْ وَ   

(Beritahukan dia yakni haknya ambilkanlah panah yakni pisau) 
َ   Ʒِْ مِ ضَ  نْ مِ وَ 

ْ
Łا ِǲِا  Ēرَ اهِ الظ  

َ
ُ دِ بْ ȩُ  ﴾ ۵۶۹﴿  لا

ْ
Ȅ  ِإ 

Ē
  لاَ ةً جَ اطَ حَ ا إِ  مَ لا

Mubdal minhu yang berupa dhamir Hadhir (mutakallim atau mukhatab) Ɵdak boleh diberi 
badal dengan isim dzhahir, kecuali jika berupa (badal muthabiq) yang menunjukkan arƟ syumul 

(menyeluruh) 
 
َ
 ا ضً عْ  Ƈَ َȨ تَ اȰْ  وِ أ

َ
 مَ تِ اشْ  وِ أ

َ
 كَ  ﴾۵۷۰﴿  الا

َ
 مَ تَ اسْ  كَ اجَ هَ تِ ابْ  كَ نĒ أ

َ
  الا

Atau terdiri dari badal ba’dh min kul atau terdiri dari badal isyƟmal.  

SeperƟ lafadz  
َ
 مَ تَ اسْ  كَ اجَ هَ تِ ابْ  كَ نĒ أ

َ
الا  

ْ  لُ دَ Ɋَ وَ  Ɏضَ مُ ا Ēنِ م  ْ Ɏيَ   زَ مْ هَ ا ْƧِ  ﴿۵۷۱﴾  َذَ  نْ مَ ا كَ زً مْ ه 
َ
  دٌ يْ عِ سَ ا أ

َ
ّ   مْ أ ِɲَ  

Mubdal minhu yang berupa lafadz yang mengandung makna IsƟĬam, maka badalnya harus 
bersamaan dengan Hamzah IsƟĬam 

  لُ دَ بْ ɋُ وَ 
ْ
  نَ مِ  لُ عْ فِ ال

ْ
ْ إِ  لْ صِ يَ  ﴾۵۷۲﴿  نْ مَ كَ  لِ عْ فِ ال

َ
Ǿ َن َ Ȼ بِ   نْ عِ تَ سْ ا 

  نْ عَ ا Ȭُ نَ
 Fi’il bisa menjadi badal dari Mubdal Minhu yang berupa fi’il 

seperƟ contoh  َإِ  لْ صِ يَ   نْ م ْ
َ

Ǿ َن َ Ȼ نَ بِ  نْ عِ تَ سْ ا ُȬ نْ عَ ا  

 ĕǽاءُ دَ ا  AN-NIDA 

ِ وَ  Ɏ ْادَ نَ مُ ل Ēǽاءِ ى ا  
َ
 وَ  ﴾ ۵۷۳﴿  ايَ  اءِ Ǔ Ēǽَ  وْ أ

َ
 ذَ آɈَ وَ  يْ أ

َ
  ا يَ هَ  مĒ ا Ȫُ يَ ا أ

Huruf Nida  َاي ,  
َ
يْ أ   ,آ ,

َ
ايَ أ  dan  َايَ ه  digunakan untuk memanggil Munada (ghairu Mandub) yang 

berjarak jauh ataupun dekat namun dihukumi jauh (SeperƟ orang Ɵdur, lupa dan lain-lain) 
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ْ وَ  Ɏزُ مْ هَ ا  ِ Ɏ Ēȇ Śِوَ  وَ ا ِ Ɏ ۵۷۴﴿  بْ دِ نُ  نْ مَ ا﴾  
َ
َ وَ  Ʒُْ غَ ا وَ يَ  وْ أ

َ
ȅ ا ĒلɎى ا ْɀ ِبْ نِ تُ اجْ  س  

Huruf Nida’ Hamzah (آ) digunakan untuk memanggil Munada (ghairu mandub) yang dekat 

atau yang dihukumi dekat. Adapun munada mandub menggunakan huruf Nida’  َو atau  َاي , 

sedangkan huruf  َاي  jika terjadi keserupaan Ɵdak boleh digunakan 

  ا مَ لَ اعْ ى فَ رĒ عَ Ȭُ  دْ ا قَ اثً غَ تَ سْ اɏُ جَ  ﴾۵۷۵﴿  ا مَ رٍ وَ مَ ضْ ɏُ بٍ وَ وْ دُ نْ مَ  Ʒُْ غَ وَ 
Sedangkan pembuangan huruf Nida’ pada isim jinis dan isim Isyarah para Ulama terjadi khilaf, 
mengikuƟ mayoritas ulama diperbolehkan sedang mengikuƟ Imam Ibnu Malik diperbolehkan 

tetapi hukumnya Qalil 
ِ  مِ  اسْ Ɨِ  اكَ ذَ وَ 

ْ
Ŀا ْɃ ِوَ  س ْ Ɏارِ شَ مُ ا  ُ

َ
Ȅ  ﴿۵۷۶﴾  َق Ēنْ مَ وَ  ل  َȬ ْانْ فَ  هُ عْ نَ م ْǵُ   Ȁَ ِذ ْ

َ
Ȅ  

Munada selainnya Mandub, isim dhamir dan yang didatangkan untuk Mustaghats (dimintai 
pertolongan) huruf Nida’-nya diperbolehkan untuk dibuang 

ْ  نِ ابْ وَ  Ɏعَ مُ ا Ēفَ ر   ْ Ɏادَ نَ مُ ا ْ Ɏ۵۷۷﴿  ا دَ رَ فْ مُ ى ا﴾  َȂَ ِ
Ē

Ȇيْ  ا  ْƗِ   َعُهِدَادْ قَ  هِ عِ فْ ر   
Munada Mufrad ma’rifat itu di-mabnikan sesuai dengan Rafa’nya yang telah diketahui 

ُ وَ  ﴾ ۵۷۸﴿  ا دَ اĕǽ  لَ بْ ا Ȱَ وْ نَ ا Ȩَ مَ  امَ مَ ضِ انْ  وِ انْ وَ 
ْ

Ǿ ْرَ ج  ْŃُ َاءٍ جُ نَ ي بِ ى ذِ ر ĕادَ د  
Kira-kirakanlah mabni dhammah-nya lafadz yang sebelum dijadikan munada sudah mabni dan 

lakukanlah seperƟ lafadz yang baru dimabnikan 
ْ وَ  Ɏدَ رَ فْ مُ ا   ْ Ɏوَ   رَ وْ كُ نْ مَ ا ْ Ɏبْ صِ انْ  هُ هَ بْ شِ وَ  ﴾ ۵۷۹﴿  ا افَ ضَ مُ ا   Ȁَ ِافَ لاَ ا خِ مً د  

Munada mufrad Nakirah Ghairu Maqsudat, Munada Mudhaf dan Munada Syibih Mudhaf 
semuanya hukumnya dibaca Nashab 

ْ وَ 
َ

Ĵ َزَ  و ْɋ ُدٍ ض Ēوَ   م ْȯحَ تَ ا Ē۵۸۰﴿  نْ مِ  ن ﴾  ْ
َ

Ĵ ِو  
َ
 يْ عِ سَ  نَ Ȩْ  دُ ɋْ زَ أ

َ
  نْ هِ  تَ دٍ لا

Sesama lafadz  َز ْɋ ٌد  dari contoh:  boleh dibaca Mabni dhammah atau dibaca Nashab dengan 

ditandai Fathah 
َ  نْ إِ  مē اɎضĒ وَ  Ɏ ْلِ يَ  م  ِ

ْ
  ﴾ ۵۸۱﴿  ا مَ لَ عَ  نُ Ȩْ الا

َ
ِ  لِ يَ  وْ أ

ْ
  ا مَ تِ حُ  دْ قَ  مٌ لَ عَ  نَ Ȩْ الا

Jika lafadz  ْناب  dan  ْȨةٌ نَ ا  yang menjadi na’at tersebut Ɵdak terletak setelah isim ‘alam dan Ɵdak 

di-mudhaŅan pada isim ‘alam, maka disifaƟ harus dimabnikan dhammah (Ɵdak boleh dibaca 
Fathah) 

  مْ مُ اضْ وَ 
َ
ُ مɏ Ēِ  ﴾ ۵۸۲﴿  ا نَ وĕ ا نُ ارً رَ طِ ا اضْ مَ   بْ صِ انْ   وِ أ

َ
Ȅ ضَ  اقُ قَ حْ تِ اسْ  ا Đبُ  م ĕɄ َا ن  

Munada yang wajib dimabnikan dhammah (munada mufrad ‘alam dan munada mufrad 
nakirah) keƟka keadaan darurat Syair boleh dibaca dhammah dan nashab dengan disertai 

tanwin 
 ا وَ يَ  عُ Ňَْ   صĒ ارٍ خُ رَ طِ اضْ Ɋِ وَ 

َ
 أ

ْ
 إِ  ﴾ ۵۸۳﴿  ل

Ē
ُ  Ņَ ĕƢِْ وَ   االلهِ  عَ  مَ لا

ْ
Ŀلْ مَ ا  
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Tidak diperbolehkan mengumpulkan ya’ Nida’ (dan huruf Nida’) yang lain dengan al, kecuali 

dalam keadaan darurat syiir, atau bersamaan dengan lafadz االله atau jumlah yang 

dihikayahkan (nama orang yang berupa jumlah dan terdapat Al) 
 وَ 

َ ْ
  ضِ ɋْ رِ قَ  ا اƗِ ّĘْ يَ   ذĒ شَ وَ  ﴾ ۵۸۴﴿  ضِ ɋْ وِ عْ اĒǻ اĘّ بِ  Ɉ ُƵَْ الأ

Yang paling banyak pada Munada lafadz االله yaitu diucapkan ّĘا (dengan membuang Ya’ 

Nida’ dan diganƟ dengan mim yang bertasydid yang diletakkan diakhir) dan dihukumi Syadz 

didalam kalam Syair diucapkan dengan lafadz  َّيĘا ا  (menggunakan Ya’ Nida’ dan Mim 

bertasydid yang mengganƟnya) 
 Ɨِ  FASAL MENJELASKAN TABI’-NYA MUNADAْ تاَبِعِ اɎمُْناَدَی لٌ صْ فَ 

 مĕ ي اɎضĒ ذِ  عَ ابِ تَ 
ْ
Ɏنَ وْ دُ  افَ ضَ مُ  ا  

َ
 أ

ْ
  ﴾ ۵۸۵﴿  ل

َ
 أ

ْ
Ɏ ِا كَ بً صْ نَ  هُ مْ ز 

َ
ِ ذَ  دُ ɋْ زَ أ

ْ
Łلْ يَ ا ا  

Tabi’ (lafadz yang mengikuƟ yang berupa na’at, ‘athaf bayan dan taukid) dari munada yang 
mabni dhammah (munada mufrad ‘alam dan munada nakirah maqshudah) yang di-
mudhaŅan dan Ɵdak bersamaan dengan al hukumnya adalah wajib dibaca nashab 

  عْ ȯَ ارْ  اهُ وَ ا سِ مَ وَ 
َ
َ لĐ قِ تَ سْ مُ كَ  ﴾ ۵۸۶﴿  لاَ عَ اجْ وَ  بْ صِ انْ  وِ أ Ⱥ  َا وَ قً س َɊ َد 

َ
  لا

Tabi’ selainnya yang telah disebutkan diatas (yaitu tabi’-nya bersamaan al atau berupa 
mufrad, Ɵdak dimudhaŅan) maka diperbolehkan dua wajah, yaitu dibaca rafa’ atau nashab 

dan jadikanlah seperƟ munada terdiri pada badal dan ‘athaf nasaq 
  بَ وْ حُ صْ ɏَ  نْ Ȳُ يَ  نْ ɉِ وَ 

َ
 أ

ْ
ُ مَ  ل Ⱥ رَ وَ  انِ هَ جْ وَ  هِ يْ فِ فَ  ﴾ ۵۸۷﴿  ا قَ سِ ا ْȯ ٌيُ  ع ْɃ َت Ɯَ  

Apabila Tabi’ dari Munada yang dimabnikan dhammah berupa ‘athaf Nasaq bersamaan 
dengan Al, maka diperbolehkan dua wajah yaitu Rafa’ atau Nashab, namun yang lebih baik 

adalah dibaca Rafa’ 
 وَ 
َ
  بُ وْ حُ صْ ا ɏَ هَ ēȬ أ

َ
 أ

ْ
 يَ  ﴾ ۵۸۸﴿  ةْ فَ صِ  دُ عْ Ȩَ  ل

ْ
َ  عِ فْ اɎرĒ بِ   مُ زَ ل

َ
ȅ ِى ذ 

ْ
Ɏةْ فَ رِ عْ مَ ي ا  

Lafadz  
َ
اهَ ēȬ أ  yang dijadikan munada harus disifaƟ dengan isim yang bersamaan dengan al yang 

dibaca Rafa’ 
 وَ 
َ
 ذَ  هَ يē أ

َ
ِ هَ ēȬ ا أ

Ē
Ȇفُ صْ وَ وَ  ﴾ ۵۸۹﴿  دْ رَ وَ  يْ ا ا  

َ
ِ  يĐ أ ȷ ِدّ ا يرَُ ذَ ى هَ وَ س  

Atau disifaƟ dengan isim Isyarah atau dengan Isim Maushul yang bersamaan al beserta 

shillahnya, sedangkan mensifaƟ lafadz  
َ
اهَ ēȬ أ  dengan selainnya Ɵga hal diatas tersebut Ɵdak 

diperbolehkan 
 ةٍ كَ ارَ شَ إِ  وْ ذُ وَ 

َ
  تُ يْ فِ ا يُ هَ كُ رْ تَ  نَ Ǔَ  نْ إِ  ﴾ ۵۹۰﴿  ةْ فَ  اɎصƗِ  ĕ يĐ أ

ْ
Ɏةْ فَ رِ عْ مَ ا  

Isim Isyarah yang dijadikan munada haruslah disifaƟ dengan sifatnya lafadz  dan wajib dibaca 
Rafa’ (yaitu disifaƟ dengan isim yang bersamaan dengan al atau isim maushul bersamaan 

dengan shillahnya), apabila meninggalkan sifat tersebut akan menyebabkan Ɵdak diketahuinya 
munada oleh mukhatab 

 ْƗِ  ْ
َ

Ĵ ِدَ عْ سَ   دَ عْ سَ  و  
َ ْ
  حْ تَ اȯْ  وَ مĒ ضُ انٍ وَ ثَ  ﴾ ۵۹۱﴿  بْ صِ تَ Ƀْ يَ   سِ وْ الأ

َ
 وĒ أ

ً
  بْ صِ  تُ لا



 

62 
 

Munada mufrad ‘alam apabila diulangi dan lafadz yang kedua dimudhaŅan, maka yang 
pertama dimabnikan dhammah dan boleh dibaca nashab dengan ditandai fathah, sedang 

lafadz yang kedua wajib dibaca nashab 
 ْ Ɏادَ نَ مُ ا ْ Ɏإِ  افُ ضَ مُ ى ا 

َ
Ƥ َاءِ  ي  ْ Ɏتَ مُ ا ĕǖَ ِم  MUNADA YANG DIIDHAFAHKAN PADA YA’ 

MUTAKALLIM 

  ا يَ دِ بْ ا ȭَ دَ بْ ȭَ  دَ بْ ي ȭَ دِ بْ ȭَ  دِ بْ عَ كَ  ﴾ ۵۹۲﴿  ا Ǿَِ  فْ يضَُ   نْ إِ  حĒ ى صَ ادً نَ مُ   لْ عَ اجْ وَ 
Jadikanlah Munada yang berupa isim yang shahih akhirnya yang dimudhaŅan pada ya’ 

mutakallim, menjadi seperƟ contoh:  َȭ ْدِ ب  َȭ ْدِ ب َȭ دَ بْ ي  َȭ ْدَ ب َȭ ا يَ دِ بْ ا  

  حٌ تْ ȯَ وَ 
َ
َ  فُ ذْ حَ وَ  ǭٌْ كَ  وْ أ

ْ
Ǿ۵۹۳﴿  رّ مَ تَ ا اسْ ا ﴾  ْƗِ  َي ْȨنَ ا ا  

ُ
  مȭ Ēَ  نَ ا اȨْ يَ   مĒ أ

َ
  رّ فَ  مَ لا

Didalam munada yang berupa lafadz  ْȨنٌ ا  atau  ْȨنٌ ا  yang di-idhafahkan pada lafadz yang di-

idhafahkan pada ya’ mutakallim dengan ya’ mutakallimnya yang wajib untuk dibuang, dan 
huruf akhirnya diperbolehkan dibaca fathah atau kasrah 

 دَ  اșِ ĕǽ وَ 
َ
 بَ ا أ

ُ
  ǭِْ اكْ وَ  ﴾ ۵۹۴﴿  ضْ رَ تِ عَ مĒ تِ أ

َ
َ  نَ مِ وَ   حْ تَ اȯْ  وِ أ

ْ
Ǿا Ēǻضْ وَ ا عِ ا ا  

Lafadz  
َ
بٌ أ  dan  

ُ
مđ أ  yang di-idhafahkan pada ya’ mutakallim (selain lima wajah diatas) juga 

boleh mengganƟ ya’ mutakallim dengan ta’, yang dibaca kasrah atau fathah.  
Diucapkan  َي 

َ
تِ بَ ا أ   ايَ  ,

ُ
تِ مĒ أ  

 
َ
  اءٌ مَ سْ أ

َ
اءِ دَ اĕǽ  تُ مَ زَ لا  ISIM-ISIM YANG SELALU  

DIBERLAKUKAN NIDA’ 

ُ  ﴾ ۵۹۵﴿  ا دَ اĕǽ بِ  صē ا Ľَُ مَ   ضُ عْ Ȩَ  لُ فُ وَ  Ɏ ْا وَ ذَ كَ  انُ مَ وْ نَ  انُ مَ ؤ Ēا دَ رَ اط  
Lafadz  ُلُ ف ,  ُ Ɏ ْانُ مَ ؤ انُ مَ وْ نَ  ,  adalah isim-isim yang harus dilakukan sebagai munada 

 ْƗِ  َس ĕب   
ُ ْ
 وَ  ﴾ ۵۹۶﴿  اثِ بَ خَ ا يَ  نُ زْ  وَ Ţَ نْ الأ

َ ْ
  řِْ لاَ اēǼ  نَ ا مِ ذَ كَ هَ  رُ ɏْ الأ

Adapun lafadz yang mengikuƟ wazan  َȯ َلُ اع  digunakan untuk mencela orang perempuan, 

wazan ini juga menjadi wazan-nya isim fi’il amr yang qiyasi dari fi’il tsulasi 
 وَ  ﴾ ۵۹۷﴿  لُ عَ ȯُ  رِ وْ كُ اēȆ  بĕ سَ  Ɨِْ   اعَ شَ وَ 

َ
  لُ فُ  رِ عْ  اɎشƗِ ĕ   رĒ جُ وَ   سْ قِ  تَ لا

Lafadz yang ikut wazan  َȯ َلُ ع  masyhur digunakan untuk mencela orang laki-laki dan hukumnya 

sama’i (buka qiyasi). Lafadz  ُلُ ف  didalam kalam syair ada yang dibaca jar 

سِْتِغَاثةَُ 
ْ

 MEMANGGIL MINTA PERTOLONGAN الإ

مِ   ﴾ ۵۹۸﴿  إِذَا اسْتُغِيثَْ اسْمٌ مُناَدًی خُفِضَا  ĒلاɎبِا ƇََلَمُْرْتɎ َمَفْتُوحًْا كَيا  
Isim yang dijadikan munada mustaghats (munafa yang dimintai pertolongan) haruslah 

dijarkan dengan lam yang dibaca fathah 
رتَْ ياَ  Ēمَْعْطُوفِْ إنِْ كَرɎتَحْ مَعَ اȯْ۵۹۹﴿  وَا ﴾  ِǭَْك

ْ
  ائɁِْياَوșَِْ سِوَی ذɎَكَِ باِل
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Mustaghats yang di’athaŅan pada mustaghats lain apabila ya’ nida’-nya diulangi, maka lam 
huruf yang mengejarkannya wajib dibaca fathah, sedangkan pada selainnya (mustaghats yang 

di’athaŅan Ɵdak mengulangi ya’), maka lam huruf jarnya wajib dibaca kasrah 
لِفْ 

َ
مُ مَا اسْتغُِيْثَ ȰَȀَبَتْ أ

َ
لِفْ  ﴾۶۰۰﴿  وَلا

ُ
بٍ أ ēعَجȩَ ْوَمِثْلهُُ اسْمٌ ذُو  

Lam huruf jarnya mustaghats diperbolehkan dibuang dan diganƟ alif, muta’ajjub minhu 
(sesuatu yang dikagumi) hukumnya seperƟ mustaghats 

 ēǽةُ بَ دْ ا  MEMANGGIL MERATAP ATAU MERINTIH 

 ا Ɏِ مَ 
ْ
ِ   لْ عَ ى اجْ ادَ نَ مُ ل Ɏ َ۶۰۱﴿  ا مَ بٍ وَ وْ دُ نْ م﴾  ĕȲُرَ ن  َ Ɏ ْم  ُȬ ْوَ  بْ دَ ن 

َ
  مَ لا

ُ
  ا مَ هِ بْ ا أ

Isim yang bisa dijadikan munada juga bisa dijadikan munada mandub, kecuali isim nakirah dan 
isim yang mubham (masih samar) maknanya (yaitu isim isyarah dan isim maushul yang belum 

tertentu) 
  بُ دَ نْ ɋُ وَ 

ْ
Ɏبِ  لُ وْ صُ وْ مَ ا ِ

Ē
Ȇبِ كَ  ﴾ ۶۰۲﴿  رْ هَ تَ ي اشْ ا َƸْ  َز ْɏ َمٍ يَ ز ْƧِ  َرْ فَ حَ  نْ مَ  او  

Isim mubham yang berupa isim maushul diperbolehkan dijadikan munada mandub apabila 
memiliki sillah yang masyhur (yang dengan shillah tersebut maksudnya bisa diketahui) 

ْ Ʈَ تَ نْ مُ وَ  Ɏبِ  هُ لْ صِ  بِ وْ دُ نْ مَ  ا 
َ ْ
  فْ ا حُذِ هَ لَ ثْ مِ  نَ Ǔَ  نْ ا إِ هَ وē لُ تْ مَ  ﴾ ۶۰۳﴿  فْ لِ الأ

Temukanlah akhirnya munada mandub dengan alif (yang dinamakan alif nudbah), apabila 
akhirnya munada mandub berupa alif, maka alifnya dibuang, lalu ditemukan alif nudbah 

ِ  نُ ɋْ وِ نْ ȩَ  اكَ ذَ كَ 
Ē

Ȇلَ صِ  نْ مِ  ﴾ ۶۰۴﴿  لْ مَ كَ  هِ بِ  يْ ا 
َ
  تَ لْ ا نِ هَ Ʒِْ غَ  وْ ةٍ أ

َ ْ
  لْ ɏَ الأ

Begitu pula tanwin yang berada pada shillah atau lainnya yang menjadi penyempurna kalimat 
juga dibuang 

 مً تْ حَ  ǘَْ اɎشĒ وَ 
َ
ِ Ȅِ  َŃُِ وْ ا أ Ⱥيَ  نْ إِ  ﴾۶۰۵﴿  ا سَ ا ُȲ ِن  

ْ
 بِوَهْ  حُ تْ فَ ال

َ
ِ مٍ لا ȷ َاس  

HarakaƟlah akhirnya munada mandub dengan harakat yang sesuai apabila diharakaƟ fathah 
menimbulkan dugaan keserupaan dengan lafadz yang lain 

َ  نْ ɉِ وَ  ﴾ ۶۰۶﴿  ترُدِْ   نْ تٍ إِ كْ سَ   اءَ هَ  دْ ا زِ فً اقِ وَ وَ  ȸ َش 
ْ
ْ فَ  أ Ɏمَ ا Ēوَ  د ْ Ɏهَ ا 

َ
  دْ زِ  تَ ا لا

Munada mandub apabila dibaca waqaf, maka diperbolehkan ditambahkan ha’ sakt (ha’ untuk 
waqaf) setelah alif nudbah atau diucapkan dengan membaca panjang pada alif nudbah, tanpa 

menambahkan ha’ sakt 
َ دَ  اƗِ ĕǽ  نْ مَ  ﴾۶۰۷﴿  ا دَ بْ اȭَ ا وَ يَ دِ بْ ȭَ  ا وَ   لٌ ائِ قَ وَ 

ْ
Ǿوْ كُ ا سُ ا ذَ ا ا 

َ
  ىدَ بْ نٍ أ

Munada yang dimudhaŅan pada ya’ mutakallim yang mengikuƟ lughat menetapkan ya’ yang 
disukun, keƟka dijadikan munada mandub memiliki dua wajah, yaitu: 

a. Menambahkan alif Nudbah pada Ya’ Mutakallim yang dibaca fathah. SeperƟ  َا و  َȭ ْايَ دِ ب  

Aduh (kasihan) sahayaku 

b. Membuang Ya’ Mutakallim lalu menambahkan alif nudbah seperƟ  َȭ دَا بْ وَا  

 ْ ĒƳɎمُ يْ خِ ا  MUNADA DENGAN MEMBUANG HURUF 

ْ آ فْ ذِ ا احْ مً يْ خِ رْ تَ  Ɏعَ ا سُ يَ كَ  ﴾ ۶۰۸﴿  ىادَ نَ مُ خِرَ ا ِȯ دَ  نْ مَ يْ ا Ȁَ ُا ادَ عَ  س  
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Buanglah huruf akhirnya munada apabila membuat munada murakhkham, seperƟ orang yang 

bernama  ُاادَ عَ س  diucapkan  َا عَ ا سُ ي  

  ﴾ ۶۰۹﴿  ا مَ  ĕǗُ   ا Ɨِْ قً لَ طْ مُ  هُ زْنَ وĕ جَ وَ 
ُ
ْ بِ  ثَ نĕ أ Ɏا وَ هَ ا ِ

Ē
Ȇدْ قَ  يْ ا  َ ĕŊُا ر  

Munada yang berupa lafadz yang di-mu’annatskan dengan ha’ ta’nits diperbolehkan dijadikan 
tarkhim secara mutlak (baik berupa ‘alam atau bukan, baik terdiri Ɵga huruf atau lebih) 

 َįِ ْا وَ هَ فِ ذ ĕهُ رْ ف  َȨ ْهِ ذِ هَ  نْ ا مِ مَ  مَ يْ خِ رْ تَ  ﴾۶۱۰﴿  لاَ ظُ احْ وَ  دُ ع  
ْ
Ɏلاَ خَ   دْ ا قَ هَ ا  

Sedangkan cara membuat tarkhimnya dengan membuang ha’ ta’nits, dan hal itu sudah 
dianggap sempurna 

 إِ 
Ē

  قُ وْ ا فَ مَ ȯَ  اɊ ĒƐَِ  اɎرē لا
ْ
  مّ تَ ادٍ مُ نَ سْ ɉِ ةٍ وَ افَ ضَ إِ  نَ وْ دُ  ﴾۶۱۱﴿  مْ لَ عَ ال

Dan Ɵdak diperbolehkan membuat tarkhim dari lafadz yang bukan berupa lafadz yang di-
mu’annatskan dengan ha’, kecuali jika memenuhi 4 syarat yaitu: 1. Terdiri dari empat huruf ke 

atas 2. Berupa isim ‘alam 3. Tidak berupa tarkib idhafi 4. Tidak berupa tarkib isnadi 
  عَ مَ وَ 

ْ
ِ  فِ ذِ احْ  رِ خِ الآ

Ē
Ȇزِ  نْ  ِإِ  ﴾ ۶۱۲﴿  لاَ تَ  يْ ا ْɋ َد  ْǾَ ًكَ مُ ا  نً اكِ ا سَ ن ĕلاَ م   

Apabila lafadz yang dijadikan munada murakhkham terdapat ziyadah berupa huruf lain (wawu 
yang terletak setelah harakat dhammah, ya’ yang terletak setelah kasrah dan alif yang terletak 

setelah fathah) dan berada pada urutan huruf ke-empat keatas, maka cara membuat 
tarkhimnya adalah dengan membuang huruf akhir dan huruf lain tersebut 

 
َ
ُ ا وَ دً اعِ صَ ةً فَ عَ Ɋَ رْ أ

ْ
łا 

ْ
  ƛِْ قُ  حٌ تْ ا ȯَ مَ هِ اءٍ بِ ɋَ اوٍ وَ وَ  ﴾ ۶۱۳﴿  فُ Ɨِْ ل

Jika huruf lainnya berupa wawu atau ya’ yang terletak setelah fathah, maka para Ulama 
terjadi khilaf, ada yang berpendapat dibuang dan ada pula yang Ɵdak 

 وَ 
ْ
  لْ قَ و ȫَ رٌ مْ ا ȭَ ذَ ةٍ وَ لَ Ňُْ  مُ يْ خِ رْ تَ  ﴾ ۶۱۴﴿  لّ قَ بٍ وَ ĒȠ رَ ɏُ  نْ مِ   فْ ذِ احْ  زَ جُ عَ ال

Orang yang namanya berupa tarkib mazji bila dibuat tarkhim, maka caranya dengan 
membuang juz yang kedua, sedangkan ‘alam yang berupa jumlah (tarkib isnadi) Ɵdak boleh 

ditarkhim, sedang Imam ‘Amr (Imam Sibawaih) memperbolehkan, tetapi hukumnya Qalil 
(sedikit terjadi) 

َ فَ  ﴾۶۱۵﴿  فْ ا حُذِ مَ   فِ ذْ حَ  دَ عْ Ȩَ  تَ ɋْ وَ نَ  نْ ɉِ وَ 
ْ

Ǻا َƙِمَ بِ  لْ مِ عْ تَ اسْ  ا ِȯ لِفْ  هِ يْ ا
ُ
  أ

Apabila kamu masih mentaqdirkan pada huruf yang dibuang, maka jadikanlah huruf akhir 
yang tersisa, berharakat tetap seperƟ aslinya 

َ  نْ إِ  هُ لْ عَ اجْ وَ  Ɏ ْم  َȩ ْوِ ن  ْŅَ ُ۶۱۶﴿  امَ ا كَ فً وْ ذ ﴾  َ Ɏ ْو  َǓ َبِ  ن 
ْ

  ا مَ ا ȩُمĕ عً ضْ وَ  رِ خِ الآ
Dan apabila Ɵdak mentaqdirkan pada huruf yang dibuang maka sebagian lafadz (yang tersisa) 
dijadikan sebagaimana lafadz tersebut kita anggap sebagai isim yang sempurna yang dicetak 

dengan sighat seperƟ itu (yaitu dimabnikan dhammah) 
 َȯ ُلْ ق   َȂَ 

َ ْ
  ا يَ Ȩِ  اŚِْ  اƫِ   َȂَ ĒǼْ ا ثَ ɋَ وَ  وْ مُ Ȫَ  ﴾۶۱۷﴿  ا يَ  دَ وْ مُ Ɨِ  َȪْ   لِ وĒ  الأ

Lafadz  َȪ ُدٌ وْ م  bila ditarkhim dengan mengikuƟ lughat yang pertama diucapkan  َي َȪ وْ مُ ا  bila 

mengikuƟ lughat yang kedua diucapkan  َا ثَ ي ْƫِ  (dengan mengganƟ wawu menjadi ya’) 

ِ وَ  ĒǃɎمِ ا  
َ ْ
ْ  زِ وĕ جَ وَ  ﴾ ۶۱۸﴿  ةْ مَ لِ مُسْ كَ  Ɨِْ   لَ وĒ الأ Ɏهَ جْ وَ ا ِǐْ   ْƗِ  َةْ مَ لَ مَسْ ك  
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Isim yang huruf akhirnya berupa ta’ yang membedakan antara mu’annats dan mudzakkar, 

seperƟ lafadz  ْسɏُ ِمَةُ ل , yang ditarkhim, maka wajib mengikuƟ lughat yang pertama, sedang 

lafadz yang ta’ ta’nits-nya Ɵdak untuk membedakan antara mu’annts dan mudzakkar, seperƟ 

ةٌ مَ لَ ɏَسْ   diperbolehkan dua wajah 

ُ ارٍ رَ رَ طِ ضْ لاِ وَ  ĒŊ ْمَ  ﴾ ۶۱۹﴿  ا دَ نِ  نَ وْ ا دُ و ِ Ɏ ا ĕحُ لُ صْ ا يَ دَ لن  ْ
َ

Ĵ ُو  
َ
  دَ ŉَْ أ

Didalam keadaan darurat syi’ir para Ulama mentarkhim pada lafadz yang Ɵdak menjadi 
munada, tetapi dengan syarat lafadznya memenuhi syarat jika dijadikan munada murakham 

(yaitu lafadz yang ada ha’ tatsniyah atau jika Ɵdak ada ha’ ta’nits terdiri dari lafadz yang 

empat huruf ke atas dan bukan merupakan tarkib idhafi atau tarkib isnadi) seperƟ lafadz  
َ
دَ ŉَْ أ  

خِْتِصَاصُ 
ْ

 MENGKHUSUSKAN HUKUM الإ

خِْتِصَاصُ كَنِدَاءٍ دُوْنَ ياَ 
ْ

فŠََ بِإِثرِْ  ﴾ ۶۲۰﴿  الإ
ْ
هَا ال ēȬ

َ
  ارجُْوȫِْياَ كَأ

Muhammad beliau berkata cucu Malik berkata: 
“Aku memuji kepada Tuhanku; Allah, sebaik-baiknya Dzat yang Maha Memiliki 

 
ْ

ل
َ
وَ أ

ْ
يĐ تِل

َ
  ﴾ ۶۲۱﴿  وَقدَْ يرَُی ذَا دُوْنَ أ

ْ
سŶَْ مَنْ بذََل

َ
عُرْبَ أ

ْ
ْنُ ال َĴ ِْكَمِثل  
Muhammad beliau berkata cucu Malik berkata: 

“Aku memuji kepada Tuhanku; Allah, sebaik-baiknya Dzat yang Maha Memiliki 
 فقل Ȃ الأول Ɨ ثمود يا ... ثمو وɋا ثȂ ƫ اǼاŚ بيا

 واǃɎم الأوّل Ɨ كمُسمله ... وجوّز اɎوجهƗ ǐ كمَسلمه 

 Ɏلنّدا يصلح Ĵو أŉدولاضطرار ٍ رŊّوا دون ندا ... ما  

 Ēǻوَ  رُ يْ ذِ حْ ا ِ
ْ

اءُ رَ غْ الإ  TAHDZIR DAN IGHRO’ 

Ē وَ  اكَ يĒ إِ  ĒǮɎوَ   ا ْ
َ

Ĵ َ۶۲۲﴿  بْ صَ نَ  هُ و ﴾  َŅُ ĕا اسْ مَ بِ  رٌ ذ ِɁ َبْ جَ وَ  هُ ارُ ث  
Orang yang membuat tahdzir seperƟ lafadz  ِإ Ēوَ   اكَ ي Ē ĒǮɎا  dan sesamanya, hukumnya wajib 

dibaca nashab dengan ‘amil yang disimpan secara wajib 
ْ يĒ ا لإِِ فٍ ذَ طْ ȭَ  نَ وْ دُ وَ  Ⱥسَ  اهُ وَ سِ  ﴾ ۶۲۳﴿  ا مَ وَ  بْ سُ ا ا ُƳْ  ِيَ  نْ لَ  هِ لِ عْ ف 

ْ
  ا مَ زَ ل

Dan bila tanpa ‘athaf (diucapkan  ِإ Ēاكَ ي ) maka nisbatkanlah hukum dibaca nashab dengan ‘amil 

yang disimpan secara wajib pada lafadz  ِإ Ēا ي  

 إِ 
Ē

  عَ  مَ لا
ْ
  فِ طْ عَ ال

َ
  يّ ارِ ا اɎسĒ ا ذَ يَ   مَ غَ يْ اɎضĒ  مَ غَ يْ ɎضǓ Ēَ  ﴾ ۶۲۴﴿  ارِ رَ كْ اĒǻ  وِ أ

Sedangkan tahdzir yang Ɵdak menggunakan lafadz  ِإ Ēاكَ ي  dan sesamanya dalam masalah 

menyimpan ‘amil-nya hukumnya Ɵdak wajib, kecuali jika bersamaan dengan ‘atahf atau 
mengulangi pada muhadzdzar minhu (sesuatu yang ditakutkan) 

 ɉِ وَ   ايَ يĒ إِ  ذĒ شَ وَ 
Ēاهُ ي  

َ
  لِ يْ ɀِ سَ  نْ ȭَ وَ  ﴾ ۶۲۵﴿  ذّ شَ أ

ْ
  ذْ بَ Ɂَ انْ  اسَ قَ  نْ مَ   دِ صْ قَ ال
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Membuat tahdzir dengan lafadz  ِإ Ēايَ ي  (dan  ِإ Ēناَاي ) hukumnya adalah syadz, dan lebih syadz lagi 

jika menggunakan lafadz  ِإ Ēاهُ ي  dan jauhilah orang yang dengan sengaja menjadikannya 

sebagian hal yang qiyasi 
  لاَ فصĕُ  دْ ا قَ  مَ Ɨِ ĕǗُْ   هِ ى بِ رً غْ مُ  ﴾ ۶۲۶﴿  لاَ عَ ا اجْ يĒ  إِ لاَ رٍ بِ دĒ مُحَ Ƞَ وَ 

Lafadz yang dibuat Ighra’ hukumnya seperƟ lafadz yang dibuat tahdzir dengan tanpa 

menggunakan  ِإ Ēاي  didalam seluruh perincian yang telah disebutkan 

 
َ
  اءُ مَ سْ أ

َ ْ
 وَ  الِ عَ ȯْ الأ

َ ْ
اتِ وَ صْ الأ  ISIM-ISIM FI’IL DAN ISIM-ISIM SHAUT 

 ذَ Ƞَ لٍ وَ عْ فِ  مُ اسْ  وَ هُ  ﴾ ۶۲۷﴿  هْ صَ وَ  نَ اتĒ شَ لٍ كَ عْ فِ  نْ ȭَ  ابَ ا نَ مَ 
َ
  مَهْ وَ  هْ وĒ ا أ

Isim fi’il yaitu isim yang mengganƟkan fi’il (didalam makna dan pengamalannya) serta Ɵdak 
bisa dipengaruhi oleh ‘Amil 

  رْ زُ نَ  اتَ هَ يْ هَ وَ  يْ وَ هُ كَ Ʒُْ غَ وَ  ﴾ Ƶُ  ﴿۶۲۸ْ كَ  ǐَْ آمِ كَ  لْ عَ  اţَ ْȯ عْ مَ ا بِ مَ وَ 
Isim fi’il yang menggunakan maknanya fi’il amr sangat banyak terlaku seperƟ lafadz  ِآم َǐْ , 

sedangkan isim fi’il yang menggunakan makna selain fi’il amr (fi’il madhi dan fi’il mudhari) 

sangat sedikit terlakunya seperƟ lafadz  َيْ و  dan  َاتَ هَ يْ هَ و  

 وَ 
ْ
  نْ مِ  لُ عْ فِ ال

َ
  Ǿَ ǔَْ إِ  عْ مَ   كَ نَ وْ ا دُ ذَ كَ هَ وَ  ﴾ ǔَ  ﴿۶۲۹ يْ لَ عَ   هِ ائِ مَ سْ أ

Sebagian dari isim fi’il amr (ada yang merupakan perpindahan dari jar majrur) seperƟ lafadz 

كَ يْ لَ عَ   (yang bermakna  َزَْمɎِا, tetaplah) dan seperƟ lafadz  ِإ ْǾَ َك  (yang bermakna  Ēنَحȩَ 

menjauhlah), dan ada yang perpindahan dari ‘athaf, seperƟ lafadz  ُكَ نَ وْ د  (yang bermakna  ْخُذ, 

ambillah). 
 بَ  دَ ɋْ وَ ا رُ ذَ كَ 

ْ
َ  نِ لاَ مَ عْ ɋَ وَ  ﴾ ǐْ  ﴿۶۳۰ِ بَ اصِ نَ  هَ ل

ْ
łضَ فْ ا  َɏ ْرَ دَ ص ْɋ ِن  

Begitu pula isim fi’il amr ada yang perpindahan dari mashdar seperƟ lafadz  ُوَ ر ْɋ َد  dan  َهَ لْ ب  

apabila keduanya menashabkan lafadz setelahnya, apabila keduanya mengejarkan, maka 
keduanya tetap diberlakukan sebagai mashdar 

ِ مَ وَ  Ɏ مَ ا َȩ بَ وْ نُ ا  َȭ ْنْ مِ   هُ ن  َȭ َ۶۳۱﴿  لْ م ﴾  َ Ɏ َا وَ ه 
َ
  هِ يْ ȯِ  يْ Ȇِِ  ا مَ  رْ خĕ أ

ْ
  لْ مَ عَ ال

Pengamalannya fi’il yang diganƟ oleh isim fi’il juga dimiliki oleh isim fi’il tersebut, dan wajib 
mengakhirkan ma’mulnya isim fi’il 

 بِ  مْ Ȳُ احْ وَ 
َɁ ْكِ ن ِƷْ  ِ

Ē
Ȇيْ ا  ُȬ َن Ēا وَ هَ نْ مِ  ﴾ ۶۳۲﴿  نُ و َȩ ْرِ ع ْɊ ُبَ  اهُ وَ سِ   ف ُ ĕǐ  

Isim fi’il yang ditanwini berilah hukum Nakirah, sedangkan isim fi’il yang Ɵdak ditanwini berilah 
hukum ma’rifat 

 مَ  بَ طِ وْ خُ  هِ ا بِ مَ وَ 
َ

  مِ بِهِ اسْ ɏُشْ  نْ مِ  ﴾ ۶۳۳﴿  لُ قِ عْ  Ȭَ ا لا
ْ
  لُ عَ ا ĥُْ تً وْ صَ  لِ عْ فِ ال

Isim shout yaitu lafadz yang digunakan untuk mengkhitabi suatu perkara yang Ɵdak memiliki 
akal 
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ِ ذَ كَ 
Ē

Ȇيْ ا ا  
َ
ْ وَ  ﴾ ۶۳۴﴿  بْ قَ ةً كَ يَ ǔَ ى حِ دَ جْ أ Ɏبِ  مْ زَ ا 

  بْ جَ وَ   دْ قَ  وَ هْ ǐْ   َȯِ عَ وْ ا اĒǽ نَ
Atau lafadz yang digunakan untuk menirukan perkara lain, isim fi’il dan isim shout hukumnya 

adalah wajib untuk dimabnikan 
دِ يْ كِ وْ ا اĒǻ نَ وْ نُ   MENJELASKAN DUA NUN TAUKID 

 ِ Ɏ ْبِ  دٌ يْ كِ وْ تَ   لِ عْ فِ ل 
  ا مَ هُ ȫْ دَ صِ اقْ وَ  ĒǊَ هَ اذْ  ȕَِ وْ نُ كَ  ﴾ ۶۳۵﴿  ا مَ هُ  ǐِْ نَ وْ نُ

Fi’il dapat di-taukidi dengan dua macam nun, yaitu: 

1. Nun taukid Tsaqiilat (nun yang bertasydid), seperƟ lafadz  ِهَ ذْ ا ĒǊَ  

2. Nun Taukid Khafiifat (nun yang sukun), seperƟ lafadz  ِنْ دَ صِ قْ ا  

 لَ ا طَ ذَ  ﴾ ۶۳۶﴿  ا يَ آȩِ  لْ عَ فْ ɋَ وَ   لْ عَ اȯْ  انِ دَ ĕȠ ؤَ يُ 
َ
 طً Ǫَْ  وْ بٍ أ

َ
  ا اǾَِ ا تَ مĒ ا أ

Fi’il amr bisa ditaukid dengan dua nun diatas secara mutlak, tanpa syarat apapun. Adapun fi’il 
Mudhari dapat ditaukidi dengan dua nun tersebut keƟka berada pada: 1. Menunjukkan zaman 

isƟqbal dan bermakna thalab 2. Menjadi Fi’il syarat yang terletak setelah  ِنْ إ  yang bersamaan 

امَ   Zaidah (diucapkan  ِإ Ēام ), 3. Menunjukkan zaman isƟqbal dan mutsbat yang digunakan untuk 

jawabnya qasam (sumpah) 
 
َ
َ ا وَ مَ   دَ عْ Ȩَ  لĒ قَ وَ  ﴾ ۶۳۷﴿  لاَ بَ قْ تَ سْ مٍ ɏُ سَ قَ  ا Ɨِْ تً ɀَ ثْ مُ  وْ أ Ɏ ْوَ  م َɊ ْدَ ع  

َ
  لا

Fi’il mudhari’ hukumnya sedikit (Qalil) ditaukidi dengan dua nun taukid, keƟka berada pada 
beberapa tempat, yaitu: 

Terletak setelah  َام  Zaidah yang Ɵdak bersamaan dengan  ْإِن 
Terletak setelah  َ Ɏ ْم  

Terletak setelah  
َ

 Nafi لا

Terletak setelah adat syarat selainnya  ِإ Ēام امَ  yang bersamaan dengan إِنْ )   Zaidah) 

َ  بِ الِ وَ طَ  نْ ا مِ مĒ إِ  Ʒِْ غَ وَ 
ْ
Ŀرَ آخِ وَ  ﴾ ۶۳۸﴿  ازَ ا  ْ Ɏؤَ مُ ا ĒȠ ِد  ْȯحْ تَ ا  َǓ ْازَ رُ ب  

Fi’il yang ditakuƟ dengan nun taukid huruf akhirnya selalu dibaca fathah 
 اشْ وَ 

ْ
ǖُ ُه  َȰ ْلَ ب  ُɏ ْرٍ لَ مَ ض ٍǐْ ِجَ  ﴾ ۶۳۹﴿  امَ  ب َ Ⱥنْ مِ   سَ ا  َ

َ
ı ēا مَ لِ عُ   دْ قَ  كٍ ر  

Fi’il mudhari’ yang ditaukidi dengan nun taukid bila disandarkan pada dhamir lain (alif 
tatsniyah, wawu jama’ atau ya’ mu’annats mukhatabah), maka huruf akhirnya harus 

diharakaƟ dengan harakat yang sesuai 
 وَ 

ْ
Ɏذِ احْ  رَ مَ ضْ مُ ا َȯ Ēإِ  هُ ن 

Ē
 لا

َ ْ
  رِ آخِ  Ɨِْ  نْ Ȳُ يَ  نْ ɉِ وَ  ﴾ ۶۴۰﴿  فْ لِ  الأ

ْ
  لِ عْ فِ ال

َ
  فْ لِ أ

Dan buanglah dhamir selainnya, kecuali alif tatsniyah, apabila akhirnya Fi’il yang ditaukidi 
berupa alif 

َ  Ʒَْ ا غَ عً قِ ا وَ   هُ نْ مِ   هُ لْ عَ اجْ فَ 
ْ

Ǿوَ  ﴾ ۶۴۱﴿  ا ا ْ Ɏيَ   اوِ وَ ا َǓ ًعَ سْ اء Ēǐَ َا يَ عْ  س  
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Maka merafa’kan (disandarkan) pada selainnya dhamir wawu dan ya’, maka alif tersebut 

diganƟ menjadi ya’ seperƟ  ِعَ سْ ا Ēǐَ  

ِ ǘْ  َŃٌُ ا شَ ɋَ  وَ اوٍ وَ  ﴾ șِ  ﴿۶۴۲ْ وَ   ǐِْ اتَ هَ  عٍ افِ رَ   نْ مِ  هُ فْ ذِ احْ وَ  Ⱥقُ  سٌ ا ْƛِ  
Dan apabila merafa’kan (disandarkan) pada dhamir wawu atau ya’, maka alif tersebut hurus 

dibuang dan dhamir wawu dan ya’ diharakaƟ dengan harakat yang sesuai 
 ْ
َ

Ĵ ُشَ اخْ  و ْǐِ  َبِ  دُ نْ ا هِ ي 
ْ
  ا ɋَ وĕ سَ ɏُ  سْ قِ وَ  مْ مُ اضْ وَ  نْ وُ شَ اخْ  مُ وْ قَ  ﴾ ۶۴۳﴿  ا ɋَ وَ  ǭِْ كَ ال

Contoh lafadz  َشَ خْ اِ  دُ نْ ا هِ ي ْǐِ  dengan dibaca kasrah. Dan lafadz   َنْ وُ شَ خْ اِ   مِ وْ ا قَ ي  dengan dibaca 

dhammah wawunya, dan qiyaskanlah untuk contoh-contoh yang lain 
َ وَ  Ɏ ْم  َȩ َةٌ فَ يْ فِ خَ  عْ ق  َȨ ْدَ ع  

َ ْ
 هَ Ƞ ُǭَْ وَ   ةٌ دَ يْ دِ شَ  نْ Ȳِ لَ  ﴾ ۶۴۴﴿  فْ لِ الأ

ُ
  فْ لِ ا أ

Nun taukid khafifah Ɵdak boleh terletak setelah Alif, tetapi harus menggunakan nun taukid 
tsaqilah, dan nun-nya dibaca kasrah 

 وَ 
َ
 إِ  لاً عْ فِ  ﴾ ۶۴۵﴿  ا دَ ĕȠ ؤَ ا ɏُ هَ لَ بْ Ȱَ  دْ ا زِ لِفً أ

َ
Ƥ ُنِ وْ  ن  ِ

ْ
  اثِ نَ الإ

ُ
  ادَ نِ سْ أ

Fi’il yang diisnadkan pada nun jama’ inats keƟka dipertemukan dengan nun taukid tsaqilah, 
maka wajib untuk menambahkan alif sebelum nun taukid 

ِ فَ يْ فِ خَ  فْ ذِ احْ وَ  Ɏ ًسَ ة ِȱوَ  ﴾ ۶۴۶﴿  فْ دِ نٍ رَ ا َɊ ْغَ   دَ ع ِƷْ  َȯ ْفْ قِ ا تَ ذَ ةٍ إِ حَ ت  
Nun Taukid Khafifah wajib untuk dibuang pada dua tempat, yaitu: 

1. Apabila bertemu dengan huruf maƟ 
2. DiwaqaŅan dan terletak setelah selainnya harakat fathah (dhammah atau kasrah) 

 ا Ɨِ هَ تَ ȯْ ذَ ا حَ ذَ إِ  دْ دُ ارْ وَ 
ْ
Ɏنْ مِ  ﴾ ۶۴۷﴿  ا مَ  فِ قْ وَ  ا  

َ
 ا Ɨِ هَ لِ جْ أ

ْ
Ɏلِ صْ وَ  ا  َǓ َا عُدِمَ   ن  

Huruf-huruf yang keƟka keadaan washal dibuang (seperƟ wawu jama’ dan ya’ mu’annats 
mukhatabbah), maka keƟka keadaan waqaf harus dikembalikan kembali 

 وَ 
َ
 تْ ȯَ   دَ عْ ا Ȩَ هَ ǽَْ دِ بْ أ

َ
  افَ نْ قِ فَ قِ  Ɨِْ  لُ وْ قُ ا ȩَ مَ ا كَ فً Ȱْ وَ  ﴾ ۶۴۸﴿  ا لِفَ حٍ أ

Nun taukid khafifah keƟka keadaan waqaf dan terletak setelah harakat fathah, maka wajib 

diganƟ dengan alif karena serupa dengan tanwin. Contoh lafadz  ِنْ فَ ق  keƟka waqaf diucapkan 

افَ قِ   (sungguh berdirilah) 

 مَ 
َ

فُ ǵَِ نْ  Ȭَ ا لا  MENJELASKAN ISIM GHAIRU MUNSHARIF 

 ْ ĒǵɎفُ ا  َȩ ْوِ ن ْɋ ٌن  
َ
ِ  نُ وْ Ȳُ يَ   هِ  بِ ţً عْ مَ  ﴾ ۶۴۹﴿  انَ ĕɄ بَ  مُ őَ أ

ْ
  مُ سْ الإ

َ
  ا نَ كَ مْ أ

Ash-Sharfu yaitu tanwin yang apabila masuk pada kalimah isim, maka isim tersebut menjadi 
mutamakkin amkan (menetapi keaslian keisimannya, karena mu’rab dan memungkinkan 

menetapkan tanda isimnya, karena bisa menerima tanwin) 
 فَ 

َ
 اĒǻ  فُ لِ أ

ْ
ِ  فَ Ǳَْ  ﴾۶۵۰﴿  عْ نَ ا مَ قً لَ طْ مُ  ثِ يْ ȫِ أ

Ē
Ȇا وَ مَ فَ يْ كَ  اهُ وَ حَ  يْ ا َȰ ْع  

Alif ta’nits secara mutlak bisa mencegah pada tanwinnya isim yang dia tempaƟ 
  نْ مِ  ﴾۶۵۱﴿  مْ لِ سَ  فٍ صْ وَ   Ɨِْ  نَ لاَ عْ ا ȯَ دَ ائِ زَ وَ 

َ
 تَ   اءِ تَ ى بِ يرَُ  نْ أ

ْ
  ثٍ خُتِمْ يْ ȫِ أ
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Bisa mencegah dari tanwin (menjadikan ghairu munsharif) yaitu ziyadah alif nun didalam isim 

sifat yang mengikuƟ wazan  َȯ ْنُ لاَ ع  yang mu’anntas-nya Ɵdak mengikuƟ wazan  َȯ ْةنَ لاَ ع  dengan 

menggunakan ta’ tetapi ikut wazan  َȯ ْع Ʀَ  

 فٌّ صْ وَ وَ 
َ
  نُ زْ وَ  وَ đƧِ صْ  أ

َ
 تَ   عَ وْ نُ مْ ɏَ  ﴾ ۶۵۲﴿  لاَ عَ ȯْ أ

ْ
 ا كَ تَ ثٍ بِ يْ ȫِ أ

َ
  لاَ هَ شْ أ

Shifat yang asli (dari asal cetaknya menunjukkan makna sifat) dan mengikuƟ wazan  
َ
لُ عَ ȯْ أ  yang 

mu’annatsnya Ɵdak bersamaan dengan ta’ juga dapat menjadikan isim menjadi ghairu 

munsharif seperƟ lafadz  
َ
لُ هَ شْ أ  (kelawu matanya) 

 وَ 
َ
 أ

ْ
  ضَ رِ Ēǐَ   Ȁَ غِ ل

ْ
Ɏفِ صْ وَ ا Ēكَ  ﴾ ۶۵۳﴿  ةْ ي 

َ
ِ  ضَ رِ Ȁَ عٍ وَ Ɋَ رْ أ

ْ
  ةْ يĒ مِ سْ الإ

Sifat yang ‘Aridhah (dilakukan sebagai sifat bukan dari asal cetaknya) Ɵdak dianggap mampu 

dalam mencegah sharfu, (sehinggal isimnya tetap dihukumi munsharif), seperƟ lafadz  
َ
عٌ Ɋَ رْ أ  

(yang asalnya isim ‘adad lalu dilakukan sebagai sifat) 
 فَ 

َ ْ
  مُ هَ دْ الأ

ْ
  Ɨِْ  ﴾ ۶۵۴﴿  وضُِعْ  هِ نِ وْ كَ لِ  دُ يْ قَ ال

َ ْ
  مُنِعْ   هُ افُ ǵَِ ا انْ فً صْ وَ  لِ صْ الأ

Begitu pula sebaliknya, ismiyyah yang ‘aridhah (asalnya sifat lalu dilakukan sebagai isim) juga 

Ɵdak dianggap, (sehingga isimnya tetap ghairu munsharif), seperƟ lafadz  
َ
مُ هَ دْ أ  yang asal 

maknanya adalah hitam, lalu dilakukan sebagai isim (bukan sifat) yang bermakna rantai 
 وَ 
َ
 وَ  لٌ دَ جْ أ

َ
 وَ  لٌ يَ خْ أ

َ
ْ  نَ لْ نَ Ȭَ  دْ قَ وَ  ةٌ فَ وْ ȯ ƒَ  ﴿۶۵۵ ﴾  َɏ ُǵْْ أ Ɏا عَ نْ مَ ا  

Lafadz  
َ
لٌ دَ جْ أ  (burung bido, elang, falcon), lafadz  

َ
لٌ يَ خْ أ  (burung yang dijadikan tanda pembawa 

sial), lafadz  
َ
ȯ ƒَْ أ  (ular) hukumnya adalah munsharif, dan terkadang pula dijadikan isim ghairu 

munsharif (dengan memandang unsur sifat pada ke-Ɵga lafadz tertentu) 
 وَ   ثَ لاَ ثُ  وَ ţَ ثْ مَ   ظِ فْ لَ  Ʊَ  ﴿۶۵۶ ﴾  ْƗِْ تَ عْ فٍ مُ صْ وَ   عَ لٍ مَ دْ عَ  عُ نْ مَ وَ 

ُ
  رْ خَ أ

Illat far’iyyah ‘udul bersamaan dengan sifat dapat menyebabkan sebuah isim menjadi ghairu 

munsharif didalam isim ‘adad yang mengikuƟ wazan  ُمَفْعَل dan  ُعَالȯُ seperƟ lafadz  َثْ م ţَ ثَ لاَ ثُ  , , 

 وَ 
ُ
رُ خَ أ  

 احِ وَ  نْ مِ   ﴾۶۵۷﴿   ا مَ هُ كَ  ثَ لاَ ثُ  وَ ţَ ثْ مَ  نُ زْ وَ وَ 
َ
 عٍ فَ Ɋَ رْ دٍ لأِ

ْ
  ا مَ لَ عْ يُ ل

Wazan  ُعَالُ  ,مَفْعَلȯُ didalam ‘adad digunakan untuk hitungan satu sampai dengan empat 
   ﴾ ۶۵۸﴿   لاَ اعِ فَ هٍ مَ بِ شْ عٍ ɏُ مْ Ŀَِ  نْ Ƞُ وَ 

َ
ْ  وِ أ Ɏفَ مَ ا ِȭنْ مَ بِ  لَ يْ ا َǓ ٍلاَ فِ ع  

Jadikanlah jama’ yang menyamai wazan  َلُ اعِ فَ م  dan  َفَ م ِȭلُ يْ ا  tercegah dari tanwin (ghairu 

munsharif) 
َ Ǔَ  هُ نْ لٍ مِ لاَ تِ ا اعْ ذَ وَ 

ْ
Ŀ َرَ   ﴾ ۶۵۹﴿   يْ ارِ و ْȯ ًجَ ا وَ ع ďر 

َ
  يْ ارِ سَ كَ  رِهِ جْ ا أ
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Sighat muntahal jumu’ yang akhirnya berupa huruf ‘illat, seperƟ lafadz  َا َ
ْ
Ŀ َيْ ارِ و  dalam keadaan 

rafa’ dan jar-nya diberlakukan seperƟ isim manqush, seperƟ  
ِ وَ  Ɏ َǭَ ِاو ْɋ َذَ هَ بِ  ل َ

ْ
Ŀهٌ بْ شَ   ﴾ ۶۶۰﴿   عِ مْ ا ا  ْȰتَ ا Ƈَ ُȭ  ُمَ وْ م  ْ Ɏعِ نْ مَ ا  

Lafadz  َǩَ ِاو ْɋ ُل  (isim mufrad ‘ajam) tercegah dari tanwin (ghairu munsharif) karena serupa 

dengan sighat muntahal jumu’ 
َ  هِ بِ  نْ ɉِ وَ  ĕƫُس  

َ
ِ مَ بِ  وْ أ

َ
Ł فَ  هِ بِ   ﴾ ۶۶۱﴿   قْ ا ِ

ْ
  قّ ĵَِ  هُ عُ نْ مَ  افُ ǵَِ نْ الإ

Sighat muntahal jumu’ dan lafadz yang menyerupainya apabila dijadikan nama (‘alam), maka 
hukumnya tetap ghairu munsharif 

 وَ 
ْ
ْ زْ ɏَ  بَ يْ كِ رْ تَ   ﴾ ۶۶۲﴿   ا بَ ĒȠ رَ ɏُ   هُ فَ Ǳَْ  عْ نَ امْ  مَ لَ عَ ال

َ
Ĵ ٍيْ دِ عْ مَ  وُ ج َȲ ِر َɊا  

‘Alam (dijadikan nama) bersamaan dengan tarkib mazji, juga merupakan ‘illat yang 

menjadikan isim tercegah dari tanwin (ghairu munsharif) seperƟ lafadz  َيْ دِ عْ م َȲ ِبُ ر  
 Ƞَ وَ  انَ فَ طَ غَ كَ   ﴾ ۶۶۳﴿   انَ لاَ عْ ȯَ   يْ دَ ائِ زَ  يْ اوِ حَ  اكَ ذَ كَ 

َ
  ا انَ هَ بَ صْ أ

Begitu pula mencegah dari tanwin (menjadikan ghairu munsharif) ziyadah alif dan nun yang 

ada pada wazan  َȮ َانُ فَ ط  (yang bersamaan dengan ‘alamiyyah) seperƟ lafadz  
َ
نُ اهَ بَ صْ أ  

  عِ نْ مَ  طُ Ǫَْ وَ   ﴾ ۶۶۴﴿   ا قَ لَ طْ اءٍ مُ هَ بِ  ثٌ نĒ ؤَ ا ɏُ ذَ كَ 
ْ
  ȩ Ɯََ ارْ   هُ نُ وْ كَ  ارِ عَ ال

Begitu pula mencegah dari tanwin (‘alamiyyah) yang bersamaan dengan lafadz yang di-
mu’annatskan dengan ha’ secara mutlak, sedang lafadz yang mu’annats-nya Ɵdak 

menggunakan ta’ bisa mencegah dari tanwin dengan syarat hurufnya lebih dari Ɵga 
  ثِ لاَ اĒǼ  قَ وْ فَ 

َ
  رَ وْ جُ كَ  وْ أ

َ
   ﴾ ۶۶۵﴿   رْ قَ سَ   وْ أ

َ
 رَ اɏْ  مَ اسْ  دَ ɋْ زَ  وْ أ

َ
 أ

َ
  رْ كَ ذَ  مَ  اسْ ةٍ لا

Atau seperƟ lafadz  ُرَ وْ ج  (lafadz ‘ajm, nama kota), atau seperƟ lafadz  َرُ قَ س  (Ɵga huruf yang 

tengah berharakat) atau seperƟ lafadz  َز ْɋ ُد  yang dijadikan nama wanita, bukan nama orang 

laki-laki 
 Ɨِ   انِ هَ جْ وَ 

ْ
ْ وَ  دَ نْ هِ ةً كَ مَ عُجْ وَ   ﴾ ۶۶۶﴿   قْ بَ ا سَ Ʒًْ كِ ذْ تَ   مِ ادِ عَ  ال Ɏنْ مَ ا 

َ
  قّ حَ عُ أ

Diperbolehkan dua wajah, mundharif dan ghairu munsharif, (pada ‘alam yang terdiri dari Ɵga 
huruf yang huruf tengahnya maƟ) yang bukan perpindahan dari lafadz mudzakkar dan ‘ajam, 

namun yang lebih baik adalah ghairu munsharif, seperƟ  ِدُ نْ ه  
 وَ 

ْ
  ēƫِ جَ عَ ال

ْ
Ɏوَ  عِ ضْ وَ ا Ēǻرِ عْ ا ْɋ ِزَ   ﴾ ۶۶۷﴿   عْ مَ  ف ْɋ َȂَ ٍد ĒǼثِ لاَ  ا  ْǱَ ْعْ نَ تَ فُهُ ام  

Lafadz yang wado’nya ‘ajami (sejak asal cetaknya bukan lughat arab) dan bersamaan 
‘alamiyah serta hurufnya lebih dari Ɵga, juga tercegah dari tanwin (ghairu munsharif) 

  صē نٍ Ľَُ زْ وَ  وْ ذُ  اكَ ذَ كَ 
ْ
   ﴾ ۶۶۸﴿   لاَ عْ فِ ال

َ
 بٍ كَ لِ ȁَ  وْ أ

َ
  Ʀَ عْ ɋَ دٍ وَ ŉَْ أ

Isim ‘alam yang terdiri dari lafadz yang khusus digunakan untuk fi’il atau lebih banyak berlaku 
pada Fi’il (daripada isim), maka hukumnya adalah ghairu munsharif (tercegah dari tanwin) 
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  يْ ذِ  نْ ا مِ مً لَ عَ  Ʒُْ صِ ا يَ مَ وَ 
َ
َ لإِِ  تْ دَ ɋْ زِ   ﴾ ۶۶۹﴿   لِفْ أ

ْ
Ł َلَ اقٍ ف ْɄ َس  َȬ ْن ِǵَ ْف  

Isim yang huruf akhirnya berupa alif maqshur untuk tujuan ilhaq jika dijadikan ‘alam, maka 
hukumnya adalah ghairu munsharif  

 وَ 
ْ
 دِ عُ   نْ إِ  هُ فَ Ǳَْ  عْ نَ امْ  مَ لَ عَ ال

َ
  دِ يْ كِ وْ اĒǻ  لِ عَ فُ كَ   ﴾۶۷۰﴿   لا

َ
  لاَ عَ ثُ كَ  وْ أ

Isim ‘alam atau syibih ‘alamiyyah yang bersamaan ‘illat ‘udul hukumnya adalah ghairu 

munsharif, seperƟ lafadz yang ikut wazan  ُȯ َلَ ع  yang digunakan taukid atau seperƟ lafadz  ُȪ َلَ ع   
 وَ 

ْ
  Ʊَْ تَ ا Ȭُعْ دً صْ قَ  ǐُْ يِ عْ اĒǻ  هِ ا بِ ذَ إِ   ﴾۶۷۱﴿   رْ حَ سَ ا  عَ انِ مَ   فُ ɋْ رِ عْ اĒǻ وَ  لُ دْ عَ ال

Illat ‘udul yang bersamaan ‘illat syibih ‘alamiyyah (ta’rif) keduanya menjadikan ghairu 

munsharif pada lafadz  َرَ حَ س  apabila dikehendaki waktu yang tertentu 
 Ȃََ   نِ ابْ وَ 

ْ
  ا مَ شَ جُ  Ʒُْ ظِ نَ  وَ هْ ا وَ ثً Ēȫ ؤَ ɏُ   ﴾ ۶۷۲﴿   ا مَ لَ عَ  الِ عَ ǭْ   َȯِ كَ  ال

Isim ‘alam mu’annats yang mengikuƟ wazan  َȯ َالِ ع  (jika mengikuƟ Ulama Hijaz) dimabnikan 

kasrah, sedangkan jika mengikuƟ lughat Bani Tamim dihukumi ghairu munsharif seperƟ lafadz 

مَ شَ جُ   (dengan ‘illat alamiyyah dan ‘udul) 
  هِ يْ ȯِ  فُ ɋْ رِ عْ ا اĒǻ مَ   ĕǗُ  نْ مِ   ﴾ ۶۷۳﴿   ارَ ĕȲ ا نُ مَ   نْ ȯَ اǱِْ وَ   مِ يْ مِ تَ  دَ نْ عِ 

َ
  ارَ ثĒ أ

Isim ghairu munsharif yang sebabnya karena dima’rifatkan (‘illat ‘alamiyyah) jika dinakirahkan 
maka menjadi munsharif (ditanwin dan dijarkan dengan ditandai kasrah) 

  ƛِْ تَ قْ Ȭَ  رٍ اوَ جَ   جَ هْ ȫَ  هِ ابِ رَ عْ إِ   ﴾ ƛِ   ﴿۶۷۴ْ ا فَ صً وْ قُ نْ مَ  هُ نْ مِ  نُ وْ Ȳُ ا يَ مَ وَ 
isim ghairu munsharif yang berupa isim manqush  

I’rabnya diberlakukan seperƟ I’rabnya lafadz  َرٍ اوَ ج  
 رَ طِ ضْ لاِ وَ 

َ
ْ ذُ   ﴾۶۷۵﴿   بٍ Ǳُفِْ اسُ نَ ȩَ  وْ ارٍ أ Ɏوَ  عِ نْ مَ و ا ْ Ɏمَ ا ُǵْ ْدْ قَ  فُ و   

َ
  فْ ǵَِ نْ  Ȭَ لا

Isim ghairu munsharif keƟka darurat syair atau tanasub (keserasian dengan lafadz setelahnya) 
boleh diberlakukan munsharif dan isim munsharif (dalam keadaan seperƟ diatas) terkadang 

juga diberlakukan ghairu munsharif 
  ابُ رَ عْ إِ 

ْ
 MENJELASKAN I’RABNYA  لِ عْ فِ ال

KALIMAT FI’IL  
  دُ عَ سْ Ɂَ مٍ كَ ازِ جَ بٍ وَ اصِ نَ  نْ مِ   ﴾ ۶۷۶﴿   دُ رĒ ا ĥَُ ذَ  إِ Ȁً ارِ ضَ ɏُ  عْ ȯَ رْ إِ 

Fi’il Mudhari yang disepikan dari ‘amil yang menashabkan dan ‘amil yang menjazmkan 

hukumnya wajib dibaca rafa’, seperƟ  َ ȸ ْدُ عَ س   
ْ وَ  هُ بْ صِ انْ  نِ لَ Ɋِ وَ 

َ
Ɵ  َا بِ ذَ ك 

َ
  ﴾۶۷۷﴿  نْ أ

َ
 عِ  دَ عْ  Ȩَ لا

ْ
  نّ ظَ  دِ عْ Ȩَ  نْ  مِ ŧِ الĒ مٍ وَ ل

Nashabkanlah fi’il mudhari dengan ‘amil nashab  َنِ ل ,  ْ
َ

Ɵ dan  
َ
نْ أ  yang Ɵdak terletak setelah fi’il 

yang menunjukkan makna yakin, sedang  
َ
نْ أ  yang terletak setelah fi’il yang menunjukkan arƟ 

rujhan (menyangka) 
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ْ  ﴾ ۶۷۸﴿  دْ قِ تَ اȭْ وَ  حْ حĕ صَ  عَ ȯْ اɎرĒ ا وَ هَ بِ  بْ صِ انْ فَ 
َ

Ĺ ِنْ ا مِ هَ فَ يْ ف  
َ
  دْ رِ طĒ مُ   وَ هُ ȯَ   نĒ أ

(maka diperbolehkan dua wajah) yaitu: 1) Digunakan menashabkan, 2) merafa’kan fi’il 

mudhari dengan menganggap bahwa  
َ
نْ أ  tersebut hasil dari membaca ringan pada lafadz  

َ
نْ أ , 

dan hal ini yang banyak berlaku 
  مْ هُ ضُ عْ Ɋَ وَ 

َ
  لَ مَ هْ أ

َ
 مَ  ﴾ Ȃَ   ﴿۶۷۹َ لاً ŉَْ   نْ أ

ُ
  لاَ مَ ȭَ   تْ قĒ حَ تَ اسْ  ثُ يْ ا حَ هَ تِ خْ ا أ

Sebagian orang Arab memberlakukan  
َ
نْ أ  mashdariyah seperƟ  َام  mashdariyyah yaitu Ɵdak 

beramal menashabkan, keƟka  
َ
نْ أ  wajib beramal (Ɵdak didahului oleh fi’il yang menunjukkan 

arƟ yakit atau rujhan) 
ْ  نِ ذَ إِ ا بِ وْ بُ صَ نَ وَ  Ɏصَ  نْ إِ  ﴾ ۶۸۰﴿  لاَ بَ قْ تَ سْ مُ ا ĕوَ   تْ رَ د 

ْ
  لاَ صَ وْ ɏُ  دُ عْ Ȩَ  لُ عْ فِ ال

Para Ulama menashabkan fi’il mudhari dengan  ِنِ ذَ إ  (bila memenuhi) 3 syarat, 1) Fi’il Mudhari-

nya menunjukkan zaman isƟqbal, 2)  ِنِ ذَ إ  berada dipermulaan kalimah, 3) antara  ِنِ ذَ إ  dan Fi’il 

Mudhari setelahnya bertemu secara langsung (tanpa adanya pemisah) 
 
َ
َ  هُ لَ بْ Ȱَ  وْ أ

ْ
Ǿمِ ا ُǐْ   َارْ وَ  بْ صِ انْ و َȯ َنْ مِ  نْ ذَ ا إِ ذَ إِ  ﴾ ۶۸۱﴿  ا ع  َȨ ْدِ ع  َȭ ْوَ   فٍ ط َȰ َا ع  

Atau ada pemisah berupa qasam yang terletak sebelumnya fi’il mudhari, apabila  ِنِ ذَ إ  

diberlakukan sebagai huruf ‘athaf, maka fi’il mudhari diperbolehkan dua wajah, yaitu dibaca 
nashab dan rafa’ 

  Ɋ َǐَْ وَ 
َ

  وَ لا
َ

ِ ا رĐ جَ  مِ لا ēǃɎ ْارُ هَ ظْ إِ  ﴾ ۶۸۲﴿  م  
َ
  عُدِمْ  نْ ɉِ ةً وَ بَ اصِ نَ  نْ أ

‘Amil Nashab  
َ
نْ أ  keƟka berada diantara Lam huruf jar dan  

َ
  nafi/ziyadah, maka لا

َ
نْ أ  wajib 

ditampakkan. Jika tanpa disetai  
َ

  nafi (hanya terletak setelah Lam huruf jar saja), maka لا
َ
نْ أ  

bisa beramal, baik ditampakkan atau dikira-kirakan 
 
َ

 فَ  لا
َ
 رً هِ ظْ مُ  لْ مِ اعْ  نِ أ

َ
 مً تْ حَ   نَ ȫ ٍƛْ  َǓَ  دَ عْ Ɋَ وَ  ﴾ ۶۸۳﴿  ارَ مِ ضْ ɏُ  وْ ا أ

ُ
  ارَ مِ ضْ ا أ

‘Amir Nashab  
َ
نْ أ  yang bersamaan dengan Lam yang terletak setelah lafadz yang dicetak dari 

lafadz  َǓ َن  yang dinafikan hukumnya adalah wajib untuk disimpan 

  دَ عْ Ȩَ  اكَ ذَ كَ 
َ
 ĒŠ ا حَ هَ عِ ضِ وْ Ɨِ  ﴿۶۸۴ ﴾  َɏْ   حُ لُ صْ ا يَ ذَ إِ  وْ أ

َ
  وِ  أ

Ē
 الا

َ
  ƛِْ خَ  نْ  أ

Begitu pula  
َ
نْ أ  wajib disimpan apabila terletak setelah  

َ
وْ أ  yang tempatnya bisa ditempaƟ oleh 

ĒŠ حَ   atau  ِإ 
Ē

لا  

  ارُ مَ ضْ ا إِ ذَ كَ  هَ ĒŠ حَ  دَ عْ Ɋَ وَ 
َ
َ ĒŠ حَ  دْ جُ كَ  مٌ تْ حَ  ﴾ ۶۸۵﴿  نْ أ ȸ  Ēǭُ  َنْ زَ ا حَ ذ  

Begitu pula  
َ
نْ أ  wajib disimpan apabila terletak setelah  َح ĒŠ  seperƟ:  ُحَ  دْ ج ĒŠ َ ȸ  Ēǭُ  َنٍ زَ ا حَ ذ  
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  حَ ĒŠ حَ  وَ لْ تِ وَ 
ً

 الا
َ
 وĒ ؤَ ɏُ   وْ  أ

ً
ْ  بِ صِ انْ وَ  نĒ عَ ȯَ ارْ  هِ بِ  ﴾ ۶۸۶﴿  لا Ɏلاَ بَ قْ تَ سْ مُ ا  

Fi’il Mudhari yang terletak setelah  َح ĒŠ  apabila menunjukkan zaman hal atau yang dita’wili 

zaman hal, maka hukumnya dibaca rafa’, apabila Fi’il Mudhari-nya berzaman isƟqbal, maka 
dibaca nashab 

  ȫ ٍƛَْ  ابِ وَ ا جَ فَ  دَ عْ Ɋَ وَ 
َ
  ǐِْ ضَ Ņَْ  ﴾ ۶۸۷﴿  بْ لَ طَ  وْ أ

َ
  بْ صَ نَ  مٌ تْ ا حَ هَ Ƴُْ سَ وَ  نْ أ

‘Amil Nashab  
َ
نْ أ  juga wajib disimpan apabila terletak setelah fa’ jawab dari nafi atau thalab 

yang mahdham (murni) 
ْ وَ  Ɏاوُ وَ ا  َǓ 

ْ
ً جَ  نْ Ȳُ  تَ Ǚََ  ﴾ ۶۸۸﴿  عْ مَ  مَ وْ هُ فْ مَ  دْ فِ تُ  نْ ا إِ فَ ل

ْ
ȇ َا و ُȩ ْرَ هِ ظ  َ

ْ
Ŀعْ زَ ا  

Wawu sama dengan fa’ apabila menggunakan maknanya  َعَ م  (dinamakan wawu ma’iyyah) 

seperƟ  
َ

ً جَ  نْ Ȳُ  تَ لا
ْ

ȇ َا و ُȩ ْرَ هِ ظ  َ
ْ
Ŀعَ زَ ا  

َ  نْ إِ  ﴾ ۶۸۹﴿  دْ مِ تَ ا اȭْ مً زْ جَ  ƛِْ اƷْ  Ēǽِ غَ   دَ عْ Ɋَ وَ  ȸ ْطِ قُ س  
ْ
َ ا وَ فَ ال

ْ
Ŀقصُِدْ   دْ قَ  اءُ زَ ا  

Fi’il Mudhari yang terletak selainnya nafi (terletak setelah thalab murni) apabila fa’ sababiyah-
nya dibuang, maka hukumnya boleh untuk dibaca jazm, bila dikehendaki sebagai jawab 

  ȫ ٍƯَْ  دَ عْ مٍ Ȩَ زْ جَ  طُ Ǫَْ وَ 
َ
  لَ بْ Ȱَ  نْ إِ  ﴾ ۶۹۰﴿  عْ ضَ تَ  نْ أ

َ
َ  نَ وْ  دُ لا

َ
Ĺ ُال َȬ ٍعْ قَ ف  

Syarat membaca jazm pada fi’il mudhari (yang Ɵdak bersamaan fa’ sababiyyah) yang terletak 

setelah Nahi, yaitu apabila sebelumnya nahi bisa dipasang  ِنْ إ  dengan tanpa merubah 

maksudnya 
 وَ 

َ ْ
  لاَ بَ اȰْ  هُ مَ زْ جَ وَ  هُ ابَ وَ جَ  بْ صِ نْ ȩَ  ﴾ ۶۹۱﴿  لاَ فَ   لَ عَ اƷْ  ْȯِ غَ بِ  نَ Ǔَ  نْ إِ  رُ ɏْ الأ

(Fi’il Mudhari) apabila terletak setelah amr yang Ɵdak menggunakan sighat , maka Ɵdak boleh 
dibaca nashab, tetapi dibaca jazm 

 وَ 
ْ
  دَ عْ Ȩَ  لُ عْ فِ ال

ْ
 إِ ا مَ  بِ صْ نَ كَ  ﴾ ۶۹۲﴿  ا نصُِبْ جَ  اɎرƗِ Ē  اءِ فَ ال

َ
Ƥ Ēǻمَ  ا ْ ĕũ  َȬ ْن َɁ ِبْ س  

Fi’il Mudhari yang terletak setelah fa’ yang menjadi jawab dari tarajji dibaca nashab 
sebagaimana dibaca nashab keƟka menjadi jawab dari tamanni 

  هُ بُ صِ نْ ȩَ  ﴾ ۶۹۳﴿  عُطِفْ   لٌ عْ صٍ فِ اɎِ مٍ خَ  اسْ Ȃََ  نْ ɉِ وَ 
َ
 تً ابِ ثَ  نْ أ

َ
  فْ ذِ حَ نْ مُ  وْ ا أ

Fi’il Mudhari yang di-athaŅan pada isim yang murni (Ɵdak dikehendaki makna fi’il) hukumnya 

harus dibaca nashab dengan  
َ
نْ أ  yang ditempatkan atau dibuang 

  فُ ذْ حَ   ذĒ شَ وَ 
َ
  ى وَ رَ  لٌ دْ عَ  هُ نْ مِ   لْ بَ اȰْ فَ  رĒ ا ɏَ مَ  ﴾ ۶۹۴﴿  ىوَ سِ  Ɨِْ  بٌ صْ نَ وَ   نْ أ

Membaca Nashab pada Fi’il Mudhari dengan menggunakan  
َ
نْ أ  yang dibuang (secara wajib 

atau jawaz) pada selainnya tempat-tempat yang telah disebutkan diatas hukumnya adalah 
syadz, maka terimalah sesuatu yang diriwayatkan oleh orang yang adil 

َ   لُ اɏِ وَ عَ 
ْ
Ŀمِ زْ ا  ‘AMIL-‘AMIL JAZM 
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  وَ لاَ بِ 
َ

 Ɨِ  ﴾ ۶۹۵﴿  ا مَ زْ جَ  عْ ا ضَ اǺًِ مٍ طَ لا
ْ
َ وَ  مْ لَ ا بِ ذَ كَ هَ  لِ عْ فِ  ال Ɏ Ēا م  

Fi’il Mudhari harus dibaca jazm bila dimasukkan ‘amil jazm yaitu, 1) Lam yang menunjukkan 

makna thalab, 2)  
َ

َ  (yang menunjukkan makna thalab, 3 لا Ɏ ْم  nafi, 4)  َ Ɏ Ēام  nafi 

  ﴾ ۶۹۶﴿  امَ هْ ɏَ ا وَ مَ وَ  نْ مَ وَ  نْ إِ بِ   مْ زِ اجْ وَ 
َ
 Šَ  مَ يĐ أ

َ
  انَ يĒ  أ

َ
  ا مَ  ذْ إِ  نَ Ȭْ أ

Jazmkanlah dengan menggunakan  ِنْ إ نْ مَ  , امَ  , ,  َɏ ْامَ ه ,  
َ
يĐ أ Šَ مَ  , ,  

َ
انَ يĒ أ ,  

َ
نَ Ȭْ أ ا مَ ذْ إِ  ,  

 مَ ثُ يْ حَ وَ 
َ
 اɊ ƙَِ وَ  نْ إِ كَ  ﴾ ۶۹۷﴿  ا مَ  ذْ إِ  فٌ رْ حَ  وَ ĒŔ ا أ

َ ْ
  اتِ وَ دَ  الأ

َ
  ا مَ سْ أ

امَ ثُ يْ حَ   dan  
َ
ĒŔ أ  pada dua fi’il yang didahulukan namanya fi’il syarath dan yang setelahnya 

dinamakan fi’il jaza’ dan jawab 
َ لُ تْ Ȭَ  ﴾ ۶۹۸﴿  امَ دĕ قُ  طٌ ǐْ  ْǪََ ضِ تَ قْ ǐْ  َȬِ لَ عْ فِ 

ْ
Ŀا ا وسُِمَ ابً وَ جَ وَ  اءُ زَ و ا  

‘Amil  ِامَ ذْ إ  adalah kalimah huruf seperƟ  ِنْ إ  sedangkan ‘amil-‘amil yang lain adalah kalimah isim 

  ǐِْ يَ اضِ مَ وَ 
َ
 مَ هِ يْ فِ لْ تُ  ﴾ ǐْ  ﴿۶۹۹ِ عَ ارِ ضَ ɏُ  وْ أ

َ
  ǐِْ فَ الِ خَ تَ مُ   وْ ا أ

Fi’il syarat dan fi’il jawab ada yang keduanya berupa fi’il madhi, atau keduanya berupa fi’il 
mudhari atau keduanya berbeda (yang satu berupa fi’il madhi dan yang lain berupa fi’il 

mudhari) 
َ   كَ عُ ȯْ اضٍ رَ مَ   دَ عْ Ɋَ وَ 

ْ
Ŀرَ وَ  ﴾۷۰۰﴿  نْ سَ ا حَ زَ ا ْȯ ُهُ ع  َȨ ْدَ ع   ُɏ َنْ هَ عٍ وَ ارِ ض  

Jawab/jaza’ (yang berupa fi’il mudhari) yang terletak setelah syarat yang berupa fi’il madhi 
diperbolehkan dibaca rafa’ dan dihukumi hasan (baik), sedangkan apabila terletak setelah 

syarat yang berupa fi’il mudhari, maka membaca rafa’ hukumnya dha’if (lemah) 
َ ابً وَ ا جَ مً تْ ا حَ فَ بِ  نْ رُ اقْ وَ  Ɏ ۷۰۱﴿  جُعِلْ   وْ ا﴾  ْǪَ ًنْ ا لإِِ ط  

َ
َ هَ Ʒِْ غَ  وْ أ Ɏ مْ ا  َȬ ْلْ عِ جَ ن  

Jika jawab Ɵdak bisa dijadikan syarat atau sesamanya, maka jawab harus bersamaan dengan 
fa’ jawab 

ْ وَ 
َ

Ĺ ُفُ ل  
ْ
ْ ذَ إِ  اءَ فَ ال Ɏاجَ فَ مُ ا ا 

َ
ُ  نْ إِ كَ  ﴾۷۰۲﴿  ةْ أ

َ
ġ ْذَ إِ  د َǽَ ا مُ ا ǔَ َف 

َ
  ةْ أ

Fa’ jawab tersebut dapat diganƟ dengan  al-Fuja’iyyah, seperƟ  ِنْ إ  ُ
َ

ġ ْذً إِ  د َǽَ ا مُ ا ǔَ َف 
َ
ةٌ أ   

(Apabila kamu akan berderma, Ɵba-Ɵba kami mendapat pemberian) 
 وَ 

ْ
َ  دِ عْ Ȩَ  نْ لُ مِ عْ فِ ال

ْ
Ŀنْ ا إِ زَ ا  َȬ ْق ِƳَ ْبِ  ﴾ ۷۰۳﴿  ن 

ْ
 فَ ال

َ
ْ  وِ ا أ Ɏبِ  اوِ وَ ا 

َɁ ْمِنْ ثٍ قَ يْ لِ ث  
Fi’il Mudhari yang bersamaan fa’ atau wawu yang terletak setelah jawabnya syarath 

diperbolehkan Ɵga wajah (rafa’, nashab, jazm) 
  مٌ زْ جَ وَ 

َ
  ﴾۷۰۴﴿  افَ  رَ ثْ لٍ إِ عْ فِ لِ  بٌ صْ نَ  وْ أ

َ
ُ بِ  نْ إِ اوٍ وَ  وْ أ

ْ
Ŀتَ لَ مْ ا ِǐْ  

ْ
  اتنُِفَ اك

Jika Fi’il Mudhari yang bersamaan fa’ atau wawu tersebut berada diantara fi’il syarat dan fi’il 
jawab, maka diperbolehkan dibaca jazm dan nashab 

ْ وَ  ĒǮɎغْ  طُ اȬُ ْũِ  َȭ ْوَ  ﴾۷۰۵﴿  عُلِمْ  دْ ابٍ قَ وَ جَ   ن 
ْ
 يَ  دْ قَ  سُ كْ عَ ال

ْ
ْ  نِ  إِ Řِ أ Ɏعْ مَ ا ţَ ْفُهِم   
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Syarat terkadang Ɵdak membutuhkan pada jawab yang sudah diketahui, begitu pula 
sebaliknya (menyebutkan jawab tanpa syarath) juga diperbolehkan apabila maknanya sudah 

bisa difahami 
َ  فْ ذِ احْ وَ 

َ
ȅ ْاعِ مَ تِ ى اج  ْǪَ َمَ   ابَ وَ جَ  ﴾۷۰۶﴿  مْ سَ قَ طٍ و 

َ
  مْ ǃََ لْ ɏُ  وَ هُ ȯَ  تَ رْ خĒ ا أ

Apabila Syarath dan Qasam berkumpul, maka wajib membuang pada jawab dari (syarath atau 
qasam yang penyebutannya diakhirkan) 

َ وَ تَ  نْ ɉِ وَ 
َ

Ǿا وَ ا َȰ ْخَ  وْ ذُ  لُ ب ْƱَ  ﴿۷۰۷﴾  َف ْ ĒǮɎرَ  طَ ا ĕرْ ذَ  حَ لاَ ا بِ قً لَ طْ مُ   حْ ج  
Apabila syarath dan qasam berkumpul, dan sebelumnya diketahui oleh lafadz yang 

membutuhkan pada khabar, maka yang diunggulkan adalah menyebutkan jawabnya syarat 
secara mutlak (baik penyebutannya didahulukan dari qasam atau diakhirkan) 

  مِ دĒ قَ  مُ Ʊٍَ خَ  يْ  ذِ لاَ بِ  طٌ Ǫَْ  ﴾ ۷۰۸﴿  مْ سَ قَ  دَ عْ Ȩَ  حَ ا رجĕُ مَ ĒɊ رُ وَ 
Terkadang syarath yang terletak setelah qasam hukumnya lebih diunggulkan, dengan tanpa 

didahului oleh lafadz yang membutuhkan pada khabar 
َ  لٌ صْ فَ  Ɏ ْو  FASHAL MENJELASKAN  َ Ɏ ْو  

 َ Ɏ ْفُ رْ حَ  و  ْǪَ ْƗِ ٍط   ُɏ ĐƉِ َو  َɋ ِهُ ؤُ لاَ يْ إِ  ﴾ ۷۰۹﴿  لّ ق  ُɏ ْلَ لاً بَ قْ تَ س  ِȲ ْبِلْ قُ  ن  
 َ Ɏ ْو  adalah huruf syarat yang masuk pada fi’il madhi dan sedikit sekali masuk pada fi’il yang 

menunjukkan pada zaman mustaqbal, tetapi tetap dapat diterima 
ِ ƭْ  Ɨَِ وَ 

ْ
 بِ  اصِ صَ تِ خْ  الإ

ْ
َ  نȲ Ēِ لَ  ﴾۷۱۰﴿  نْ إِ كَ  لِ عْ فِ ال Ɏ ْو  

َ
  نْ Ƴَِ قْ ȩَ  دْ ا قَ هَ بِ  نĒ أ

 َ Ɏ ْو  As-Syarthiyah adalah sebagaimana  ِنْ إ  as-Syarthiyyah yakni keduanya khusus masuk pada 

kalimah fi’il, hanya saja  َ Ɏ ْو  terkadang juga bisa masuk pada  
َ
نĒ أ  (bersertaan kedua ma’mulnya, 

yaitu mubtada’ dan khabar) 
فَ هَ لاَ تَ  عٌ ارِ ضَ ɏُ  نْ ɉِ وَ  ِǱُ إِ  ﴾۷۱۱﴿  ا ا 

َ
Ƥ ْ Ɏمُ  ا ĕƉِ ْ

َ
Ĵ  ُو  َ Ɏ ْيَ   و ْƛِ  َك ƚَ  

Jika lafadz yang dimasuki  َ Ɏ ْو  berupa fi’il mudhari maka harus dipalingkan (dita’wili) dengan fi’il 

madhi, seperƟ  َ Ɏ ْيَ  و ْƛِ  َك ƚَ  

 
َ
َ ا وَ مĒ أ Ɏ ْو 

َ
َ  وَ لا Ɏ ْا مَ و  MENJELASKAN  

َ
امĒ أ ,  َ Ɏ ْو 

َ
لا ,  َ Ɏ ْا مَ و  

 
َ
 Ɋً وْ جُ ا وُ هَ وِ لْ تِ  وِ لْ ǻِِ  ﴾۷۱۲﴿  افَ ءٍ وَ Žَْ   نْ مِ  كُ يَ ا مَ هْ مَ ا كَ مĒ أ

ُ
  ا فَ لِ ا أ

 
َ
امĒ أ  hukumnya seperƟ lafadz  َɏ ْنْ مِ   كُ يَ ا مَ ه  ْŽَ ٍء  dan fa’ jawab diletakkan pada lafadz yang 

mengiringi pada lafadz yang mengiringi  
َ
امĒ أ  (pada jawabnya) 

 ذِ  فُ ذْ حَ وَ 
ْ
َ  ﴾ ۷۱۳﴿  اذَ  إِ Ƶٍْ نَ   Ɨِْ لĒ ا قَ فَ ي ال Ɏ ْا نبُِذَ  دْ ا قَ هَ عَ مَ   لٌ وْ قَ  كُ يَ  م  

Membuang fa’ dari jawab  
َ
امĒ أ  pada kalam natsar hukumnya adalah qalil (sedikit), apabila Ɵdak 

mentaqdirkan membuang lafadz yang dicetak dari mashdar qaul 
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 َ Ɏ ْو 
َ

َ  وَ لا Ɏ ْانِ مَ زَ لْ ا يَ مَ و  ِ
ْ

  ا دَ قَ دٍ ȭَ وْ جُ وُ  بِ اȀً نَ تِ ا امْ ذَ إِ  ﴾۷۱۴﴿  ا دَ تِ بْ الإ
 َ Ɏ ْو 

َ
لا  dan  َ Ɏ ْامَ و  yang menunjukkan arƟ imƟna’iyyah (tercegahnya wujud suatu perkara karena 

wujudnya perkara lain) yang khusus masuk pada mubtada’ (yang khabarnya wajib dibuang) 
 هَ وَ   زْ ɏِ   ضَ يْ ضِ حْ ا اĒǻ مَ هِ Ɋِ وَ 

Ē
  ﴾۷۱۵﴿  لا

َ
 أ

Ē
 لا

َ
  أ

َ
  وَ لا

َ
 هَ نْ Ǿَِ وْ أ

ْ
  لاَ عْ فِ ا ال

 َ Ɏ ْو 
َ

لا  dan  َ Ɏ ْامَ و  juga digunakan untuk menunjukkan makna tahdhid (menerima dengan anjuran 

dan keras), begitu pula lafadz  َه Ēلا ,  
َ
 أ

Ē
لا  dan  

َ
 أ

Ē
لا  yang kesemuanya khusus masuk pada fi’il 

  قَ لĕ عُ  ﴾۷۱۶﴿  مَرِ ɏُضْ   لٍ عْ فِ بِ  مٌ ا اسْ هَ يْ لِ يَ  دْ قَ وَ 
َ
  رِ خĒ ؤَ رٍ ɏُ اهِ ظَ بِ  وْ أ

Adat tahdhid yang berjumlah lima huruf diatas, terkadang masuk pada kalimah isim yang 
menjadi ma’mul (perkara yang di-‘amali) dari fi’il yang dibuang atau fi’il yang ditampakkan 

yang disebutkan setelahnya 
 ِ
ْ

ِ بِ  ارُ بَ خْ الإ
Ē

Ȇي وَ ا 
َ ْ
 وَ  فِ لِ الأ

Ē
مِ اɎلا  MEMBUAT KHABAR  

DENGAN  ِ
Ē

Ȇيا  DAN ALIF LAM 

  لَ يْ ا Ȱِ مَ 
َ
ِ بِ  هُ نْ Ʊِ  َȭْ خْ أ

Ē
Ȇخَ   يْ ا ْƱَ  ﴿۷۱۷﴾  َنِ ع  ِ

Ē
Ȇدَ تَ بْ ي مُ ا 

ً
  رّ قَ تَ اسْ  لُ بْ Ȱَ  أ

Jika ada isim dalam satu jumlah (baik fi’liyyah atau ismiyyah) diucapkan padamu “jadikanlah 

lafadz ini menjadi khabar dari isim maushul  ِ
Ē

Ȇي ا ”, maka lafadz tersebut dijadikan khabar dan 

isim maushul  ِ
Ē

Ȇيا  dijadikan mubtada’ yang diletakkan sebelumnya 

  ةْ لَ مِ كْ ي اĒǻ طِ عْ مُ  فُ لَ ا خَ هَ دُ ئِ Ȁَ  ﴾ ۷۱۸﴿  هْ لَ صِ  هُ طْ سĕ وَ ا فَ مَ اهُ وَ ا سِ مَ وَ 
Dan lafadz selainnya (sisanya) diletakkan diantara khabar dan  ِ

Ē
Ȇيا  dengan ditarkib sebagai 

shillah yang ‘aid-nya berupa dhamir yang mengganƟ (pada lafadz yang dijadikan khabar) yang 
menyempurnakan kalam 

 ْ
َ

Ĵ ُو  ِ
Ē

Ȇيْ ا  َǲَ ْɊ ُزَ  هُ ت ْɋ ٌ۷۱۹﴿  ا ذَ فَ  د ﴾  َǲَ ْɊ ُزَ  ت ْɋ ًد َǓ رِ ادْ فَ  نَ ا  ْ Ɏمَ ا 
ْ
  ا ذَ خَ أ

SeperƟ lafadz  ِ
Ē

Ȇيْ ا  َǲَ ْɊ ُزَ  هُ ت ْɋ ٌد  orang yang aku pukul adalah Zaid, yang diambil dari lafadz : 

 َǲَ ْɊ ُزَ  ت ْɋ ًاد  (Aku memukul Zaid) 

َ Ɋِ وَ  ĒȈɎوَ   نِ يْ ا 
Ē

Ȇِا  ْȬ َوَ  ن Ēال ْŧِ  ﴿۷۲۰﴾  
َ
ْ  اقَ فَ ا وِ يً اȭِ رَ Ʊِ  ُɏْ خْ أ Ɏتِ بَ ثْ مُ ا  

Buatlah khabar dari mubtada’  َا َ ĒȈɎ ْاَ  نِ ي 
Ē

Ȇِ  ْȬ َاَ  ن Ēل ْŧِ  dengan menjaga keserasian dengan lafadz 

yang dijadikan khabar 
 َȰ ُتَ  لُ وْ ب 

ْ
ِ ɋْ رِ عْ ȩَ  وَ Ʒٍْ خِ أ Ɏ ٍ۷۲۱﴿  ا مَ ف﴾  

ُ
  ا مَ تِ حُ  دْ ا قَ نَ هُ هَ  هُ نْ Ʊِ  َȭَ خْ أ

Diwajibkan (disyaratkan) bagi lafadz yang dijadikan khabar dari mubtada’ , empat perkara 
yaitu: 1) Lafadznya menerima diletakkan diakhir, 2) Lafadznya bisa dima’rifatkan 

 ذَ كَ 
ْ
 بِ  هُ نْ  ȭَ غũَِ ا ال

َ
 ĐŦِ نَ جْ أ

َ
  ا وْ عَ ا رَ مَ  اعِ رَ فَ  طٌ مَرٍ Ǫَْ ضْ مُ بِ  ﴾ ۷۲۲﴿  وْ  أ

3) Lafadznya bisa diganƟ dengan ma’mul anjabi, 4) Lafadznya bisa diganƟ isim dhamir 
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 وَ 
َ
 ا بِ نَ ا هُ وْ Ʊَُ خْ أ

َ
  هِ يْ ȯِ  نُ وْ Ȳُ يَ  ﴾ ۷۲۳﴿  ا مَ  ضِ عْ Ȩَ  نْ ȭَ  لْ أ

ْ
  ا مَ دĒ قَ ȩَ  دْ قَ  لُ عْ فِ ال

Ulama Nahwu dalam bab ini, juga membuat khabar dari mubtada’ yang berupa isim maushul 

 
َ
لْ أ , dari jumlah yang didahului fi’il (jumlah fi’liyyah) 

 وْ صَ  حĒ صَ  نْ إِ 
ُ
  هُ نْ ةٍ مِ لَ صِ  غ

َ
 لأِ

ْ
َ   االلهُ Țَ وَ  نْ اقٍ مِ وَ  غٍ وْ صَ كَ  ﴾ ۷۲۴﴿  ل

ْ
Ǻلْ طَ ا  

Apabila bisa mencetak shillah (yang berupa isim shifat) dari fi’il tersebut (fi’il mutasharrif) 
  ةُ لَ صِ  تْ عَ ȯَ ا رَ مَ  نْ Ȳُ يَ  نْ ɉِ وَ 

َ
 هَ Ʒِْ غَ  Ʒَْ مِ ضَ  ﴾۷۲۵﴿  لْ أ

ُ
  لْ صَ فَ اȫْ وَ  ǐَْ بِ ا أ

Apabila lafadz yang dirafa’kan isim shifat yang menjadi shillah-nya  
َ
 أ

ْ
ل  berupa dhamir yang 

ruju’ pada  
َ
لْ أ , maka dia dibentuk berupa dhamir munfasil 

 
ْ
دُ دَ عَ ال  BILANGAN 

ِ  لْ قُ  اءِ اĒǻ ةً بِ ثَ لاَ ثَ  Ɏ 
ْ
  ةْ رَ كĒ ذَ ادُهُ مُ حَ آا  مَ دĕ عِ  Ɨِْ  ﴾ ۷۲۶﴿  هْ Ǯََ عَ ل

Isim ‘adad (isim yang menunjukkan bilangan) Ɵga sampai sepuluh (hukumnya) disertai ta’ 
apabila perkara yang dihitung (ma’dud) statusnya mufrad mudzakkar 

 Ɨِ ĕضɎا  ĕجَ د  ĕوَ  دْ ر ْ Ɏمَ مُ ا َ ĕǇ  ْ۷۲۷﴿  رِ رُ اج﴾  ْŇَ ًقِ  ظِ فْ لَ ا بِ ع Ēل Ɨِ ٍة 
َ ْ
  Ɉ ِƵَْ  الأ

Sedangkan untuk kebalikannya (Ma’dud yang mufrad mu’annats) isim ‘adad-nya disepikan dari 
ta’. Dan jarkanlah mumayyiz dalam bentuk jama’ dengan memakai lafadz jama’ qillah dengan 

mengikuƟ pemakaian yang paling banyak 
 وَ   ةً ئَ ا مِ وَ 

َ ْ
 الأ

ْ
  دِ رْ فَ لْ Ɏِ  فَ ل

َ
َ بِ  ةٌ ئَ ا مِ وَ  ﴾ ۷۲۸﴿  ضِفْ أ

ْ
Ŀفْ ردُِ  دْ ا قَ رً زْ نَ  عِ مْ ا  

Lafadz  ِةٌ ئَ ام ,  
َ
 أ

ْ
فٌ ل  hukumnya dimudhaŅan pada ma’dud yang mufrad, dan terkadang lafadz 

ةٌ ئَ امِ   dimudhaŅan pada lafadz jama’, tetapi hukumnya sedikit 

 وَ 
َ
  رْ كَ دٍ ذَ وْ دُ عْ مَ  اصِدَ ا قَ بً ĕȠ رَ Ǯَ  ﴿۷۲۹ ﴾  ُɏْ عَ بِ  هُ نْ لَ صِ وَ  رْ كُ ذْ ا دَ حَ أ

Ucapkanlah lafadz  
َ
دَ حَ أ  dengan ditemukan lafadz  َع َǮَ  dengan tersusun (ditarkib) apabila 

ma’dudunya mudzakkar 
َ  لْ قُ وَ 

َ
ȅ Ēǻى ا 

ْ
  ةْ ǭَْ مٍ كَ يْ مِ تَ  نْ ا ȭَ هَ يْ ǐْ  ِȯُ اɎشĕ وَ  ﴾ ۷۳۰﴿  ةْ Ǯَْ ى عَ دَ حْ إِ  ثِ يْ ȫِ أ

Apabila ma’dudnya mu’annats, maka diucapkan  ِى عَ دَ حْ إ َǮْ َة  dan Syin dalam lafadz  َع َǮْ ٌة  

(keadaan mu’annats) mengikuƟ lughat tamim dibaca kasrah 
  Ʒِْ غَ  عَ مَ وَ 

َ
  ا دَ صْ قَ  لْ عَ اȯْ فَ  تَ لْ عَ ا ȯَ مَ هُ عْ ا مَ مَ  ﴾ ۷۳۱﴿  ى دَ حْ ɉِ دٍ وَ حَ أ

(lafadz  َع َǮْ ٌة ) yang ditarkib bersamaan selainnya  
َ
دَ حَ أ  dan  ِىدَ حْ إ  hukumnya seperƟ keƟka 

ditarkib bersamaan keduanya 

ِ ةٍ وَ ثَ لاَ Ǽَِ وَ  ȸ ْبَ  ﴾ ۷۳۲﴿  ا مَ ةٍ وَ عَ س ْɄ َنْ ا إِ مَ هُ ن   ĕا قُ ا مَ بَ رُك ĕا مَ د  
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Sedangkan lafadz  َةٌ ثَ لاَ ث  sampai dengan  ِ ȸ ْةٌ عَ س  apabila ditarkib, maka ketentuannya seperƟ yang 

telah lewat 
 وَ 
َ
 ذَ إِ  ũَْ ثْ اِ  ﴾ ۷۳۳﴿  اǮََ عَ وَ  ŧَْ نَ اȪْ  ةَ Ǯَْ عَ  لِ وْ أ

ُ
َ نŢَْ ا أ ȸ  َش 

َ
  ارَ كَ ذَ  وْ ا أ

Dampingkanlah lafadz  َع َǮْ َة  pada lafadz  ِا ْȪ َن ْŧَ  untuk menghitung ma’dud mu’annats dan 

dampingkanlah lafadz  َع َǮَ  pada lafadz  ِثْ ا ْũَ  untuk menghitung ma’dud mudzakkar 

َ وَ 
ْ

Ǿغَ ا لِ ا ِƷْ  ĒرɎارْ وَ  عِ فْ ا َȯ ْبِ   ع 
َ ْ
 وَ  ﴾ ۷۳۴﴿  فْ لِ الأ

ْ
 زْ جُ   Ɨِْ  حُ تْ فَ ال

َ
 مَ اهُ وَ سِ  يْ أ

ُ
  فْ لِ ا أ

Ya’ yang ada pada  ِثْ ا ْũَ  dan  ِا ْȪ َن ْŧَ  adalah untuk keadaan selainnya rafa’ (yaitu nashab dan jar) 

dan dalam keadaan rafa’ ditandai Alif (diucapkan  ِا ْȪ َان اتَ Ƀَ ثْ اِ  , ) sedangkan apabila juz pertamanya 

bukan lafadz  ِثْ ا ْũَ  dan  ِا ْȪ َن ْŧَ  maka kedua juznya dimabnikan fathah 

ِ ɏَ وَ  ĕǇ  
ْ
ِ  نَ Ǯْ ْɋِ عِ ال Ɏ ĕɁدٍ كَ احِ وَ بِ  ﴾ ۷۳۵﴿  ا نَ يْ عِ سْ ل 

َ
  ا نَ يْ حِ  ǐَْ عِ Ɋَ رْ أ

Tamyiznya lafadz  ِع ِǮْ ْɋ َن  sampai dengan lafadz  ِ ȸ ْعِ س َǐْ  adalah berupa lafadz mufrad nakirah 

yang dibaca nashab 
ُ ɏَ وَ  ĒǇ ْو ُɏ رَ ا ĒȠ ً۷۳۶﴿  ا مَ   لِ ثْ مِ ا بِ ب ﴾  َ ĕǇɏُ  ِع ُǮْ ْسَ فَ  نَ و ĕو َɋ ْا مَ هُ ن  

Tamyiznya isim ‘adad murakkab juga harus berupa mufrad nakirah yang dibaca nashab, 

seperƟ tamyiznya lafadz  ِع ُǮْ ْنَ و  

  نْ ɉِ وَ 
ُ
ِ  قَ بْ Ȭَ  ﴾ ۷۳۷﴿  بُ ĒȠ رَ ɏُ   دٌ دَ عَ  فَ يْ ضِ أ

ْ
Ǻعْ  دْ قَ  زٌ جُ عَ ا وَ نَ اȬُ ُرَب  

Murakkab ‘adadi apabila di-idhafahkan pada satu lafadz, maka kedua juznya tetap di-
mabnikan fathah, dan terkadang juz keduanya juga di-i’rabi (mu’rab) 

 إِ  قُ وْ ا فَ مَ ǐْ  َȯِ نَ اȪْ  نِ مِ   غْ صُ وَ 
َ

Ƥ  ﴿۷۳۸ ﴾  َع َǮَ َنْ لٍ مِ اعِ فَ ةٍ ك   َȯ َلاَ ع  
Cetaklah dari lafadz ِا  ْȪ َن ِǐْ  sampai dengan  َع َǮَ َة  dengan mengikuƟ wazan  َلٌ اعِ ف  (untuk 

menunjukkan sifat dan Ɵngkatan) 
  اƗِ Ēǻ  هُ مْ تِ اخْ وَ 

ْ
  ا تَ   Ʒِْ غَ  بِ لاً اعِ فَ  رْ كُ اذْ فَ  تَ رْ كĒ ذَ  ﴾ Šَ  ﴿۷۳۹ مَ ا وَ اĒǻ بِ  ثِ يْ ȫِ أ

Dan akhirkanlah dengan ta’ bila menunjukkan mu’annats dan tanpa disertai ta’ bila 
menunjukkan mudzakkar 

ِ  ضَ عْ Ȩَ  ترُدِْ  نْ ɉِ وَ 
Ē

Ȇهُ نْ مِ   يْ ا  ْũُِإِ  فْ ضِ تُ  ﴾۷۴۰﴿  ب ْǾَ ِلَ ثْ مِ   ه  َȨ ْضٍ بَ ع ِ ĕǐ  
Apabila isim ‘adad yang mengikuƟ wazan  َلٌ اعِ ف  digunakan bersetaan aslinya (yang menjadi 

musytaq minhu-nya), maka harus meng-idhafahkannya pada isim ‘adad aslinya, dengan 

menyamai idhafah-nya lafadz  َȨ ْضٌ ع  pada  đǗُ (dalam segi maknanya) 

  لَ عْ جَ   دْ رِ تُ  نْ ɉِ وَ 
َ ْ
ُ  لٍ اعِ جَ  مَ Ȳْ حُ فَ  قُ وْ فَ  ﴾۷۴۱﴿  ا مَ   لَ ثْ مِ   لĕ قَ الأ

َ
Ȅ  ْا مَ كُ اح  
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Dan apabila isim ‘adad yang mengikuƟ wazan  َلٌ اعِ ف  dipergunakan beserta isim ‘adad yang 

dibawah isim ‘adad aslinya, maka isim ‘adad  َلٌ اعِ ف  dihukumi seperƟ hukumnya lafadz  َلٌ اعِ ج  

(memiliki dua wajah, yaitu di-idhafahkan dan menashabkan pada lafadz setelahnya) 
  نْ ɉِ وَ 

َ
  ǐِْ بَ يْ كِ Ƴَْ بِ  ئْ جِ ا فَ بً ĒȠ رَ ǐْ  ﴿۷۴۲ ﴾  ُɏِ نَ  اȪْ اŚِ ثَ   لَ ثْ مِ  تَ دْ رَ أ

Apabila isim ‘adad yang murakkab di-idhafahkan (untuk menunjukkan makna sebagian, yang 

mudhafnya menggunakan isim ‘adad yang mengikuƟ wazan  َلٌ اعِ ف ) seperƟ idhafahnya lafadz 

ǐِْ نَ  اȪْ اŚِ ثَ   maka diperbolehkan Ɵga wajah yaitu : 1) kedua tarkibnya disebutkan 

 
َ
َ  įَِ لاً اعَ فَ  وْ أ

َ
ǻهِ يْ ا  

َ
 إِ  ﴾ ۷۴۳﴿  فِ ضِ أ

َ
Ƥ ُɏ  َر ĒȠ ِمَ بٍ ب َȩ يَ   يْ وِ نْ ا ْƛِ  

2) Isim ‘adad yang mengikuƟ wazan  َلٌ اعِ ف  dengan dua keadaannya (mudzakkar dan 

mu’annats) di-idhafahkan pada isim ‘adad yang murakkab 
ِ  اعَ شَ وَ 

ْ
ْ وَ  ﴾ ۷۴۴﴿  اǮََ عَ  يْ ادِ ا įَِ نَ غْ تِ سْ الا

َ
Ĵ ِوَ  هِ و َȰ ْعِ  لَ ب ِǮْ ْɋ َارَ كُ اذْ  ن  

3) Dan sangat populer menganggap cukup dengan diucapkan  َعَ  يْ ادِ ح َǮَ  

  هِ ابِ Ɋَ وَ 
ْ
  ظِ فْ لَ  نْ مِ   لَ اعِ فَ ال

ْ
  دْ مَ تَ اوٍ Ȭُعْ وَ  لَ بْ Ȱَ  هِ يْ اįِ َǻََ  ﴾۷۴۵﴿  دْ دَ عَ ال

Letakkanlah isim ‘adad yang mengikuƟ wazan  َلٌ اعِ ف , dengan dua keadaannya (mudzakkar dan 

mu’annats) sebelumnya lafadz  ِع ُǮْ ْنَ و  beserta babnya, dengan diletakkan sebelum wawu 

‘athaf 
 َȱ ْوَ  م َȠ 

َ
ا ذَ Ƞَ وَ  نْ ĕȬ أ  MENJELASKAN  َȱ ْوَ  م َȠ 

َ
ا ذَ Ƞَ وَ  نْ ĕȬ أ  

 َɏ ْ ĕǇ  Ɨِ ِ
ْ

ْ ɏَ  ﴾ ۷۴۶﴿  ا مَ  لِ ثْ مِ بِ  مْ ȱَ   امِ هَ فْ تِ سْ  الا ĒǇ َعِ  ت ِǮْ ْɋ َكَ  ن َȲ ْا مَ ا سَ صً خْ شَ  م  
 َȱ ْم  isƟĬamiyyah diberi tamyiz seperƟ tamyiz-nya lafadz  ِع ِǮْ ْɋ َن  (isim mufrad, nakirah yang 

dibaca nashab) 
 وَ 
َ
  زَ جِ أ

َ
ُ  نْ أ

َ
ġ Ēنْ مِ  هُ ر   ُɏ ْوَ  نْ إِ  ﴾۷۴۷﴿  ارَ مَ ض َǾِ ْت   َȱ ْجَ  فَ رْ حَ  م Đارَ هَ ظْ  مُ ر  

Tamyiznya  َȱ ْم  isƟĬamiyyah boleh dibaca jar dengan huruf  ِنْ م  yang dikira-kirakan, apabila 

sebelum  َȱ ْم  terdapat huruf jar 

  ﴾ ۷۴۸﴿  ةْ Ǯََ عَ ا كَ Ʊًِ ا ņُْ هَ نْ لَ مِ عْ تَ اسْ وَ 
َ
 جَ رِ  مْ Ȳَ ةٍ كَ ئَ ا مِ  وْ أ

َ
  ةْ رَ ɏَ   وْ الٍ أ

Lakukanlah  َȱ ْم  sebagai  َȱ ْم  Khabariyyah yang Tamyiz-nya seperƟ Tamyis-nya lafadz  َع َǮْ ٌه  

atau Tamyiz-nya  ِةٌ ئَ ام  

 كَ  مْ Ȳَ كَ 
َ
  نِ يْ ذَ  Ǉُْ يِ مْ ȩَ  ﴾ ۷۴۹﴿  بْ صِ تَ ɋ ْɃَ ا وَ ذَ Ƞَ وَ  نْ ĕȬ أ

َ
  بْ صِ تُ   نْ مِ  لْ صِ  هِ بِ  وْ أ
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Lafadz  َك 
َ
يĐ أ  dan  َاذَ ك  menyamai  َȱ ْم  Khabariyyah (didalam menunjukkan makna banyak 

“katsir”) dan tamyiz keduanya dibaca nashab atau tamyiz-nya  َك 
َ
نَ ĕȬ أ  boleh dibaca jar dengan 

dipertemukan huruf  ِنْ م  

 ِ
ْ
Łا ǔَ َةُ ي  HIKAYAH 

 بِ  كِ حْ اِ 
َ
ْ ا Ɨِ هَ بِ  هُ نْ ȭَ  ﴾۷۵۰﴿  لْ ئِ رٍ سُ وْ كُ نْ مَ ا Ɏِ  مَ يĐ أ Ɏفِ قْ وَ  ا  

َ
  لْ صِ تَ  ǐَْ حِ  وْ أ

Hikayahkanlah dengan menggunakan  
َ
يđ أ  pada isim nakirah yang ditanyakan ( هُ نْ ɏَ  َȭسْؤُوْلٌ  ) 

yang disebutkan pada kalimah sebelumnya, baik didalam keadaan waqaf atau washal 
 ا وَ قً لَ طْ مُ   كْ رĕ حَ   نَ وْ اēǽ وَ  ﴾۷۵۱﴿  نْ مَ رٍ بِ وْ كُ نْ مَ ا Ɏِ كِ مَ ا احْ فً Ȱْ وَ وَ 

َ
  نْ عَ بِ شْ أ

Dan didalam keadaan waqaf, isim nakirah bisa dihikayahi dengan menggunakan  َنْ م  yang nun-

nya diharakaƟ secara mutlak (rafa’, nashab, jar) dan dibaca pangjang 
 إِ  ﴾ƥِ  ﴿۷۵۲ْ  دَ عَ ǐْ  َȨِ نَ مَ وَ   انِ نَ مَ  لْ قُ وَ 

ْ
  دِلِ عْ ȩَ  نْ ĕȲ سَ وَ  ǐِْ نَ اȨْ بِ  انِ فَ ل

Dan ucapkanlah (dalam keadaan tatsniyyah):  َانِ نَ م  dan  َنَ م ِǐْ  (siapa dia?)  

setelah perkataan  ْƥِ  ِإ 
ْ
ǐِْ نَ اȨْ بِ  انِ فَ ل  (Saya memiliki dua anak kesayangan) dan bacalah sukun 

pada nun yang berada diakhir 
ِ  لْ قُ وَ  Ɏ َالَ قَ  نْ م  

َ
 بِ  تْ تَ أ

ْ تَ  لَ بْ نُ Ȱَ وْ اēǽ وَ  ﴾ ۷۵۳﴿  هْ نَ مَ   تٌ نْ Ɏثَ مُ ا ا Ēţ ُɏ  ْةْ نَ كَ س  
Maka apabila ada orang mengucapkan  (anak perempuan sufah datang), maka ucapkanlah 

untuk menghikayahkan  (lafadz mufrad mu’annats)  َهْ نَ م . Dan nun yang terletak sebelum ta’ 

dalam tatsniyyah mu’annats disukun (diucapkan  َتاَنْ نْ م ) 

 وَ 
ْ
 ا وَ اĒǻ  لِ صِ وَ  رٌ زْ نَ  حُ تْ فَ ال

َ ْ
 إِ بِ  نْ مَ بِ  ﴾۷۵۴﴿  فْ لِ الأ

  فْ ةٍ Ǖَِ وَ سْ Ƀِ ا بِ ذَ  رِ ثْ
Membaca fathah pada nun yang terletak sebelum ta’ dalam tatsniyyah mu’annats hukumnya 

langka (diucapkan ), alif  dan ta’ dipertemukan  َنْ م  keƟka menghikayahkan jama’ mu’annats 

salim (diucapkan  َاتْ نَ م ) 

  ا نَ طَ مٍ ȯُ وْ قَ  لِ مٌّ وْ ا قَ جَ  لَ يْ Ȱِ  نْ إِ  ﴾۷۵۵﴿  ا نَ كِ ɏُسْ  ǐَْ نِ مَ وَ  نَ وْ نُ مَ  لْ قُ وَ 
(dan dalam menghikayahkan jama’ mudzakkar salim) ucapkanlah  َنَ وْ نُ م ǐَْ نِ مَ  , , dengan 

membaca sukun huruf akhir 
  نْ مَ  ظُ فْ لَ فَ  لْ صِ تَ  نْ ɉِ وَ 

َ
  فْ مٍ عُرِ ظْ  Ɨِ َȫ  نَ وْ نُ مَ   رٌ ادِ نَ وَ  ﴾۷۵۶﴿  فْ لِ تَ  Ľَْ لا
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Apabila lafadz  yang dipergunakan untuk meng-hikayahi mas’ul ‘anhu yang berupa isim 

nakirah tersebut di-washalkan, maka lafadz  َنْ م  hanya menetapi pada satu lafadz (Ɵdak 

berubah-ubah), sekalipun mas’ul ‘anhu-nya berbeda keadaannya (mufrad, tatsniyyah, jama’ 
mudzakkar dan mu’annats, rafa’ nashab, atau jar). Dan apabila dalam dharurah syair lafadz 

نْ مَ   disesuaikan dengan mas’ul ‘anhu-nya seperƟ diucapkan  َنَ وْ نُ م , maka hukumnya sedikit/ 

syadz 
 وَ 

ْ
  نْ Ƴََ ا اقْ هَ فٍ بِ طِ Ȁَ   نْ مِ  تْ ɋَ رِ عَ  نْ إِ  ﴾۷۵۷﴿  نْ مَ  دِ عْ Ȩَ  نْ مِ   هُ نĒ يَ كِ احْ  مَ لَ عَ ال

Lafadz  َنْ م  juga bisa dipergunakan untuk meng-hikayahi mas’ul ‘anhu yang berupa isim ‘alam, 

dengan syarat Ɵdak terletak setelah huruf ‘athaf 
 Ēǻا 

ْ
ثُ يْ ȫِ أ  TA’NITS 

 اĒǻ  ةُ مَ لاَ عَ 
ْ
  اءٌ تَ  ثِ يْ ȫِ أ

َ
  وْ أ

َ
  șِْ وَ  ﴾ ۷۵۸﴿  فْ لِ أ

َ
 ا Ǔَ وا اĒǻ رُ دĒ قَ  امٍ سَ أ

ْ
  فْ تِ كَ ل

Tanda Mu’annats (didalam isim mutamakkin/ mu’rab) ada dua yaitu ta’ dan alif. Dan didalam 

beberapa isim ta’nya dikira-kirakan (muqaddar) seperƟ lafadz  َفٌ تِ ك  (pundak) 

ْ وَ  ﴾ Ʒْ  ﴿۷۵۹ِ مِ اɎضĒ بِ  رُ يْ دِ قْ اĒǻ  فُ رَ ɋُعْ وَ 
َ

Ĵ ِهِ و  َǓ ĒرɎ ĕد   Ɨِ Ēǻغِ صْ  ا ِƷْ  
Dan per-taqdiran adanya ta’ ta’nits dapat diketahui dengan ruju’ pada dhamir (yang 
mu’annats) atau sesamanya seperƟ dikembalikannya ta’ keƟka lafadznya di-tashghir 

 وَ 
َ

 وْ عُ ةً ȯَ قَ ارِ فَ  Ƨِْ  تَ لا
َ

  ﴾۷۶۰﴿  لا
َ
  وَ لاً صْ أ

َ
 لا

ْ
Ɏوَ  الَ عَ فْ مِ  ا 

ْ
Ɏلاَ يْ عِ فْ مِ ا  

Ta’ Fariqah (ta’ yang membedakan antara mudzakkar dan mu’annats) Ɵdak masuk pada isim 

shifat yang mengikuƟ wazan sebagai berikut  (yang bermakna ),  ِالٌ عَ فْ م لٌ يْ عِ فْ مِ  , , 

 تاَ  ﴾۷۶۱﴿  هِ يْ لِ ا تَ مَ وَ  عَلٌ مِفْ  اكَ ذَ كَ 
ْ
  هِ يْ ȯِ  ذٌ وْ ذُ شُ فَ  يْ ذِ  نْ مِ   قِ رْ فَ ال

عَلٌ مِفْ  , wazan-wazan tersebut diatas apabila bersamaan ta’, makna hukumnya adalah syadz 

  عْ نِ تَ مْ ا ȩَ ا اȁَ ًǺِ Ēǻ  هُ فَ وْ صُ وْ ɏَ  ﴾ ۷۶۲﴿  عْ بِ تَ  نْ لٍ إِ يْ تِ قَ لٍ كَ يْ عِ فَ  نْ مِ وَ 
Isim sifat yang mengikuƟ wazan  yang bermakna  apabila maushuf (mu’annats)-nya disebutkan 
bersamaan dengannya, maka yang banyak terlaku adalah Ɵdak bersamaan dengan fa’ fariqah 

 وَ 
َ
 اĒǻ  فُ لِ أ

ْ
ْ دĐ مَ  اتُ ذَ وَ  ﴾ ǵْ  ﴿۷۶۳ِ قَ  اتُ ذَ  ثِ يْ ȫِ أ

َ
Ĵ  ُنْ ا و Ţَ 

ْ
  رĕ غُ  ال

Alif ta’nits ada dua macam, yaitu 1) alif ta’nits maqshurah seperƟ lafadz , 2) alif ta’nits 

mamdudah, seperƟ mu’annats-nya lafadz  Ʀَْحُب (wanita yang berseri)  َغ Ēاءُ ر  

ِ وَ 
ْ

 اŚِ بَ مَ   Ɨِْ   ارُ هَ تِ شْ الإ
ُ ْ
 وْ  الأ

َ
Ȟ  ﴿۷۶۴ ﴾  ُȬ ْنُ زْ وَ  هِ يْ دِ ب  

ُ
 وْ الطē  وَ Ȍَ رَ أ

َ
Ȟ  

 

  ﴾۷۶۵﴿  ا عَ  Ʀَ ْŇَ عْ ȯَ  نُ زْ وَ  وَ Ɗَ رَ ɏَ وَ 
َ
 رً دَ صْ ɏَ  وْ أ

َ
  ƒَ بْ شَ ةً كَ فَ صِ  وْ ا أ
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  عَ  مَ Ţَ يْ ثĕ حَ ى وَ رَ كْ ذِ  ﴾ ۷۶۶﴿  يرَ طْ بَ  سِ Ʈَ مĒ ى سُ حُبَارَ Ƞَ وَ 
ْ
  ى رĒ فُ Ȳُ ال

 

  اارً دَ نْ Ɂِ اسْ  هِ ذِ هَ  Ʒِْ غَ زُ لِ اعْ وَ  ﴾۷۶۷﴿  ى ارَ قĒ اɎشē  عَ ى مَ طَ يْ لĒ خُ  اكَ ذَ كَ 
Wazan-wazannya bagian yang pertama (yang akhirnya berupa alif ta’nits sampai akhir bait 

 
ُ
Ȍَ رَ أ  maqshurah) yang masyhur ada 12, yaitu seperƟ lafadz 

 ِ Ɏ َم ĕهَ د َȯ ءُ لاَ عْ ا  
َ
  ثَ لĒ ثَ مُ  ﴾ ۷۶۸﴿  ءُ لاَ عِ فْ أ

ْ
  ءُ لاَ لَ عْ ȯَ وَ  ǐِْ عَ ال

 

 ُȪ Ēلاَ عَ فِ  م ُȯ  ْوْ اعُ  فَ لاَ لُ ع 
َ

 وْ عُ فْ ا مَ يَ لِ عْ فِ  ءُ لاَ اعِ فَ وَ  ﴾ ۷۶۹﴿  لا
َ

  لا
 

  قَ لَ طْ مُ وَ 
ْ
 عَ ǐْ  َȯِ عَ ال

َ
  ءُ لاَ عَ اءٍ ȯَ فَ  قَ لَ طْ مُ  ﴾۷۷۰﴿  ا ذَ Ƞَ  وَ الا

ُ
  ا خِذَ أ

Wazan-wazan isim yang akhirnya berupa alif ta’nits mamdudah yang masyhur ada 17 seperƟ 
yang tersebut didalam nadzham 

 
ْ
Ɏوَ  رُ وْ صُ قْ مَ ا 

ْ
Ɏدُ وْ دُ مْ مَ ا  ISIM MAQSHUR DAN MAMDUD 

  Ʒْ َǓٍ ظِ ا نَ ذَ  نَ ȡَ ا وَ حً تْ ȯَ  ﴾۷۷۱﴿  فِ رَ الطĒ  لِ بْ Ȱَ  نْ مِ   بَ جَ وْ تَ اسْ  مٌ ا اسْ ذَ إِ 
َ ْ
  فْ سَ لأ

Apabila ada isim (yang shahih) yang huruf sebelum akhir dibaca fathah dan isim tersebut 
memiliki kesamaan (bentuk dengan isim yang akhirnya berupa huruf ‘illat) 

ْ  هِ Ʒِْ ظِ نَ لِ فَ  Ɏا ĕمُعَل 
ْ

  رِ اهِ اسٍ ظَ يَ قِ  بِ ǵٍْ قَ  تُ وْ بُ Ȫَ  ﴾۷۷۲﴿  رِ خِ  الآ
Maka isim yang menyamai yang akhirnya berupa huruf ‘illat tersebut dinamakan isim maqshur 

qiyasi 
ْ لَ ȯُعْ ةٍ وَ لَ عْ فِ كَ  ﴾ ۷۷۳﴿  ا مَ  عِ Ňَْ   لٍ ȯُ ْƗِعَ وَ  لٍ عَ فِ كَ 

َ
Ĵ ٍوُ ة  ēȅا ƨَ  

SeperƟ wazan  ِلٌ عَ ف  yang menjadi jama’-nya (mufrad)  ِةٌ لَ عْ ف , dan wazan  َعȯُ ٌل  yang menjadi 

jama’-nya (mufrad)  ْعȯُ َةٌ ل , seperƟ lafadz  ُد ƨَ  (boneka yang terbuat dari gading gajah) 

 آخِ  لَ بْ Ȱَ  قĒ حَ تَ ا اسْ مَ وَ 
َ
ْ فَ  ﴾۷۷۴﴿  فْ لِ رٍ أ Ɏمَ ا ēد   Ɨِ َظِ  ن ِƷْ ِفْ ا عُرِ مً تْ حَ  ه  

Isim (yang shahih akhir) yang huruf sebelum akhirnya berupa alif dan memiliki kesamaan 
dengan isim yang mu’tal akhir, maka isim mu’tal akhir yang menyamai tersebut dinamakan 

isim mamdud qiyasi 
 دَ صْ مَ كَ 

ْ
ِ  لِ عْ فِ رِ ال

Ē
Ȇصْ وَ   زِ مْ هَ بِ  ﴾۷۷۵﴿  ا بدُِئَ  دْ قَ  يْ ا َǓ ٍى وَ وَ عَ رْ ل َȡ ْتَ ر 

َ
  ىأ

SeperƟ mashdarnya fi’il yang dimulai dengan hamzah washal, seperƟ  ِءً وَ عِ رْ ا ى وَ عَ رْ اِ  , ياَءً ȩِ رْ اِ  , , 

 تَ رْ اِ 
َ
ى أ  

 وَ 
ْ
ِ لٍ Ǔَ قْ نَ  بِ دĐ مَ  ﴾۷۷۶﴿  ا ذَ  وَ ǵٍْ ا قَ ذَ  Ʒِْ ظِ اĒǽ  مُ ادِ عَ ال

ْ
Ł َا وَ ج َȡ ِ

ْ
Ł َا ذ  
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Isim maqshur dan isim mamdud yang Ɵdak memiliki kesamaan wazan dengan isim yang 
shahih akhirnya tersebut dinamakan dengan isim maqshur dan isim mamdud sama’i 

 ذِ  ǵُْ قَ وَ 
ْ
Ɏمَ ي ا ĕارً رَ طِ  اضْ د ْŃُ وَ  هِ يْ لَ عَ  ﴾۷۷۷﴿  مَعُ ا 

ْ
 įُِ  سُ كْ عَ ال

ْ
  عُ قَ فٍ Ȭَ ل

Dalam keadaan darurah syiir, Ulama ahli Nahwu sepakat memperbolehkan membaca maqshur 
pada isim mamdud, sedangkan kebalikannya (membaca mamdud pada isim maqshur keƟka 

darurah) para Ulama terjadi khilaf (perbedaan pendapat) 
  ةِ يĒ نِ ɂْ تَ  ةُ يَ فِ يْ كَ 

ْ
Ɏوَ  رِ وْ صُ قْ مَ ا 

ْ
Ɏوَ   دِ وْ دُ مْ مَ ا ْŇَ ِا  مَ هِ ع

ا حً يْ حِ صْ تَ   

CARA MENTATSNIYAHKAN DAN 
MENJAMA’KAN ISIM MAQSHUR DAN ISIM 

MAMDUD 

  ا يَ قِ تَ رْ ةٍ ɏُ ثَ لاَ ثَ  نْ ȭَ  نَ Ǔَ  نْ إِ  ﴾ ۷۷۸﴿  ايَ   هُ لْ عَ  اجْ ĕţ ثَ رٍ ȩُ وْ صُ قْ رَ مَ آخِ 
Isim maqshur keƟka di-tatsniyahkan, maka huruf akhirnya harus diganƟ ya’, apabila isim 

maqshur tersebut lebih dari Ɵga huruf 
ِ ذَ كَ 

Ē
Ȇا ا َ

ْ
Ǿي ا 

َ
ْ  هُ لُ صْ ا أ

َ
Ĵ ُو  

ْ
َ وَ  ﴾ Šَ  ﴿۷۷۹ فَ ال

ْ
Ŀامِ ا ِ

Ē
Ȇيْ دُ ا  

َ
  Šَ مَ كَ  لَ يْ مِ أ

(Begitu pula huruf akhirnya diganƟ ya’) Apabila isim maqshur tersebut ada Ɵga huruf namun 

alifnya berasal dari ya’, seperƟ  
ْ
Šَ فَ ال , begitu pula apabila lafadznya jamid (Ɵdak diketahui 

apakah alifnya asalnya dari ya’ atau wawu), serta bisa dibaca imalah, seperƟ lafadz  َم Šَ  

 ْƗِ  َغ ِƷْ  َذ ُȩ اوً وَ   بُ لَ قْ ا 
َ ْ
 وَ  ﴾ ۷۸۰﴿  فْ لِ ا الأ

َ
  دْ قَ  لُ بْ Ȱَ  نَ ا Ǔَ ا مَ هَ Ɏِ وْ أ

ُ
  لِفْ أ

Selainnya isim maqshur yang telah disebutkan diatas, keƟka di tatsniyahkan, maka alifnya 
diganƟ wawu, lalu disetai dengan tanda tatsniyah yang telah diketahui (alif dan nun keƟka 

rafa’ dan ya’ dan nun keƟka nashab dan jar) 
ْ وَ  ﴾ ۷۸۱﴿  ا يَ ĕɃ اوٍ ثُ وَ بِ   اءَ رَ حْ صَ ا كَ مَ وَ 

َ
Ĵ ُا يَ حَ اءٍ وَ سَ اءٍ كِ بَ لْ عِ  و  

Isim mamdud (yang hamzahnya perganƟan dari alif ta’nits) seperƟ  َاءُ رَ حْ ص  keƟka di-

tatsniyyahkan, maka hamzahnya diganƟ dengan wawu, sedangkan sesamanya lafadz  ِءٌ ابَ لْ ع  

(lafadz yang hamzahnya asalnya dari wawu) dan sesamanya  ِاءٌ سَ ك  (lafadz yang hamzahnya 

asalnya dari ya’) keƟka ditatsniyyahkan, maka diperbolehkan dua wajah 
  لٍ قǵُِْ قْ  Ȃَ َȫَ  ذĒ ا شَ مَ وَ   حْ حĕ صَ  ﴾ ۷۸۲﴿  رْ كِ ا ذُ مَ   Ʒَْ غَ زٍ وَ مْ هَ  اوٍ اوْ وَ بِ 

Yaitu hamzahnya diganƟ dengan wawu atau ditetapkan berupa hamzah. Sedangkan selain 
lafadz tersebut diatas, maka hamzahnya tetapkanlah, sedangkan isim maqshur dan isim 

mamdud keƟka di-tatsniyyahkan dengan Ɵdak sesuai aturan diatas tersebut, maka hukumnya 
adalah syadz (keluar dari kaidah) dan sama’i 

ْ  نَ مِ  فْ ذِ احْ وَ  Ɏرِ وْ صُ قْ مَ ا  ْƗِ   ْŇَ ٍع  َȂَ  ﴿۷۸۳ ﴾  َح ĕد  ْ Ɏثَ مُ ا Ēţ َتَ  هِ ا بِ  م َȲ Ēلاَ م  
Isim maqshur jika di-jama’-kan mudzakkar salim (disebut juga jama’ ala haddil mutsanna), 

maka alif maqshurnya harus dibuang 
 وَ 

ْ
  حَ تْ فَ ال

َ
 بِ   هُ تَ عْ Ňََ  نْ ɉِ وَ  ﴾ ۷۸۴﴿  ا حُذِفْ مَ ا بِ رً عِ شْ ɏُ  قِ بْ أ

 وَ   اءٍ تَ
َ
  فْ لِ أ
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Dan huruf yang terletak sebelumnya alif tetap terbaca farhah untuk menunjukkan bahwa huruf 
yang dibuang adalah alif, sedangkan apabila dihama’kan dengan alif dan ta’ (jama’ mu’annats 

salim) 
 فَ 

َ ْ
 ي اĒǻ ذِ  اءَ تَ وَ  ﴾ ۷۸۵﴿  ةْ يَ نِ ɂْ  اĒǻ ا Ɨِ هَ بَ لْ قَ  بْ لِ اقْ  فَ لِ الأ

َ
ْ ا أ Ɏ ِمَ ز Ēن  َȩ ْةْ يَ حِ ن  

Maka ganƟlah alif maqshur sebagaimana perganƟan keƟka di-tatsniyyahkan dan buanglah ta’ 
ta’nits-nya 

  مَ اɎِ اɎسĒ وَ 
ْ
 مً  اسْ řِ لاَ اǐْ  ĒǼِ عَ ال

َ
  ا شǘُِْ مَ هُ بِ اءَ  فَ ǐٍْ عَ  اعَ بَ ȩْ إِ  ﴾ ۷۸۶﴿  نِلْ ا أ

Isim tsulasi yang mu’annats, baik yang akhirnya berupa ta’ ta’nits atau Ɵdak, maka ain fi’ilnya 
berupa huruf shahih 

  نَ اȱِ سَ  نْ إِ 
ْ
  اءِ اĒǻ ا بِ مً تَ تَ ņُْ  ﴾ ۷۸۷﴿  ادَ ا بَ ثً Ēȫ ؤَ ǐْ  ُɏِ عَ ال

َ
  ا دَ رŃُ Ēَ  وْ أ

Yang maƟ keƟka dijama’kan mu’annats salim-kan, maka harakat ‘ain fi’il diikutkan harakatnya 
fa’ fi’il (itba’) 

  Ʒَْ غَ  اƥَِ اĒǻ  نِ ĕȲ سَ وَ 
ْ
   حِ تْ فَ ال

َ
 بِ  هُ فْ فĕ خَ  ﴾ ۷۸۸﴿  وْ أ

ْ
  ا وْ وَ رَ  دْ  قَ ďǚُ فَ  حِ تْ فَ ال

Dan apabila fa’ fi’il-nya berharakat selain fathah (dhammah dan kasrah), maka ‘ain fi’il-nya 
bisa disukun dan diringankan harakatnya dengan berupa fathah (tahfif) 

ْ  اعَ بَ ȩْ ا إِ وْ عُ نَ مَ وَ 
َ

Ĵ ِزُ وَ  ﴾ ۷۸۹﴿  ةْ وَ رْ ذِ  و ْɊ َشَ ةٍ وَ ي Ēكَ  ذ ُǭْ  ِةْ وَ رْ ج  
Para Ulama mencegah membaca itba’ (mengikuƟ harakat ‘ain fi’il pada fa’ fi’il) pada 

sesamanya lafadz  ِةٌ وَ رْ ذ  dan  ُز ْɊ َةٌ ي  dan dihukumi syadz membaca kasrah lafadz  ِةٌ وَ رْ ج  

  رٌ ادِ نَ وَ 
َ
  هُ تُ مْ دĒ قَ  ﴾ ۷۹۰﴿  ا مَ   Ʒُْ ارٍ غَ رَ طِ اضْ  وْ ذُ  وْ أ

َ
  وْ أ

ُ
  ƪَ تَ اسٍ اȫْ نَ لأِ

Jama’ mu’annats salim yang Ɵdak sesuai ketentuan diatas tersebut hukumnya ada Ɵga, yaitu: 
1) Nadzir (langka, sedikit terjadi), 2) Dharurah syiir, 3) Dinisbatkan pada golongan tertentu 

 ْŇَ ُع  Ēǻسِ كْ ا ِƷْ  JAMAK TAKSIR 

 
َ
  ةٌ لَ عِ فْ أ

َ
  تَ مȪ Ēُ  ﴾ ۷۹۱﴿  ةْ لَ فِعْ  مȪ Ēُ  لُ عُ ȯْ أ

َ
  ةْ لĒ قِ  عُ وْ Ňُُ  الُ عَ ȯْ أ

Wazan  
َ
ةٌ لَ عِ فْ أ ,  

َ
لُ عُ ȯْ أ ةٌ لَ فِعْ  , ,  

َ
الُ عَ ȯْ أ  dinamakan wazan jama’ taksir qillat 

 كَ  ﴾ ƛِ  ﴿۷۹۲ْ ا يَ عً ضْ ةٍ وَ Ȳ َƵَْ بِ  يْ ذِ  ضُ عْ Ɋَ وَ 
َ
 لٍ وَ جُ رْ أ

ْ
  Ɏ ّƛِصǓ ēَ  اءَ جَ  سُ كْ عَ ال

Sebagian dari lafadznya jama’ qillah ada yang menunjukkan katsrah sejak asal cetaknya 

(wadha’), seperƟ  
َ
لٌ جُ رْ أ , begitu pula sebaliknya (lafadz jama’ katsrah namun menunjukkan 

qillah sejak wadha’) seperƟ lafadz  ُص ّƛِ  

 نً يٌ ȭَ  حĒ ا صَ مً لٍ اسْ عْ فَ لِ 
َ
 مً اسْ  اɊ ĕƐَِ لرɎ ēِ وَ  ﴾ ۷۹۳﴿  لُ عُ ȯْ ا أ

َ
  لُ عَ ا ĥُْ ضً يْ ا أ

Wazan jama’ qillah  
َ
لُ عُ ȯْ أ  menjadi wazan jama’ dari : 1) Mufrad yang ikut wazan  َȯ ْلٌ ع  yang 

shahih akhir, dan berupa isim (bukan sifat) 
 Ǔَ  نَ Ǔَ  نْ إِ 

ْ
 تَ  وَ دĐ مَ  ﴾ Ɨِ  ﴿۷۹۴ْ   اعِ رَ اĕȆ وَ  اقِ نَ عَ ل

ْ
 دĕ عَ ثٍ وَ يْ ȫِ أ

َ ْ
  فِ رُ حْ  الأ
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Mufrad yang ruba’i berupa isim dan sebelum huruf akhirnya berupa huruf mad, dan mu’annats 

yang menjama’i lafadz  َȭ َاقٌ ن اعٌ رَ ذِ  ,  

 مَ  Ʒُْ غَ وَ 
َ
 ا بِ مً  اسْ řِ لاَ اēǼ  نَ مِ  ﴾ ۷۹۵﴿  دْ رِ طĒ مُ   هِ يْ ȯِ  لُ عُ ȯْ ا أ

َ
  دْ رِ الٍ يَ عَ ȯْ أ

Isim tsulasi yang jama’ qillah-nya Ɵdak muththarid (terlaku) mengikuƟ  
َ
لُ عُ ȯْ أ  untuk jama’ qillah-

nya ikut Wazan  
َ
لٌ اعَ ȯْ أ  

 ȁَ ًǺِ وَ 
َ
ِ وْ قَ لٍ كَ عَ Ɨِ  ُȯْ  ﴾ ۷۹۶﴿  نُ لاَ عْ فِ  مُ اهُ نَ Ȯْ ا أ Ɏ ِمْ ه  ْǱِ َانُ د  

Isim tsulasi yang ikut wazan  ُȯ ٌعَل  ghalibnya (yang banyak terlaku) jama’ qillah-nya iktu wazan 

نُ لاَ عْ فِ  , seperƟ  ْǱِ َانُ د  

 Ɨِ ْذَ مٍ مُ  اس Ēرٍ رُ ك َɊ ĐƐِةُ لَ عِ ثٍ افْ الِ ثَ  ﴾ ۷۹۷﴿  دّ مَ  بِ ا  َȭ ْمُ هُ ن  Ēدْ رَ اط  
Wazan jama’ qillah  

َ
ةٌ لَ عِ فْ أ  terlaku pada isim mudzakkar ruba’i, yang huruf keƟganya berupa 

huruf mad 
 عَ Ɨِ  َȯْ   هُ مْ اɎزĒ وَ 

َ
 يْ عِ ضْ تَ  Ŧَْ احِ صَ ɏُ  ﴾ ۷۹۸﴿  الِ فعَِ  وْ الٍ أ

َ
  لِ لاَ عْ إِ  وْ فٍ أ

Begitu pula terlaku pada isim mufrad yang ikut wazan  َȯ َالٌ ع  dan  َالٌ فِع  yang mudha’af dan 

mu’tal lam 
 ُȯ ْلٌّ ع َǽِ  ْوِ ح  

َ
  ىرَ لٍ يدُْ قْ نَ ا بِ عً Ňَْ  ةٌ لَ عْ فِ وَ  ﴾ ۷۹۹﴿  ارَ ŉَْ رٍ وَ ŉَْ أ

Wazan  ُȯ ْلٌّ ع  untuk sesamanya mufrad  
َ
رٌ ŉَْ أ  yang mu’annats-nya  ْŉَ َءُ ا ر  dan wazan  ِةٌ لَ عْ ف  itu 

menjadi jama’ secara sama’i 
  لَ بْ Ȱَ  دَ ɋْ زِ  دْ قَ  ﴾ ۸۰۰﴿  دّ مَ  بِ اɊ ĐƐَِ مٍ رُ سْ لاِ  لٌ عُ ȯُ وَ 

َ
 لاَ مٍ اعْ لا

ً
  دْ قَ  ȯَ لا

Jama’ taksir  ُȯ ُلٌ ع  terlaku sebagai jama’ dari isim ruba’i (yang shahih akhir) yang huruf sebelum 

akhirnya berupa huruf mad yang Ɵdak di i’lal 
َ مَ  Ɏ ضَ يُ   مْ ا َȭفْ ا  Ɨِ 

َ ْ
 ذُ  مȭ ĕَ  الأ

َ ْ
  ةٍ عُرفِْ لَ عْ فُ ا لِ عً Ňَْ  لٌ عَ ȯُ وَ  ﴾ ۸۰۱﴿  فْ لِ و الأ

Apabila huruf mad-nya berupa alif, maka (ditambah satu syarat) yaitu bukan bina’ mudha’af. 

Jama’ taksir  ُȯ َلٌ ع  terlaku sebagai jama’ dari mufrad yang ikut wazan  ُȯ ْع Ʀَ  dan sesamanya 

Ʀَ عْ mufrad wazan  ُȯ) كƱَُْی ) 

ْ وَ 
َ

Ĵ ِكُ  و َƱْ َدْ قَ وَ  ﴾ ۸۰۲﴿  لْ عَ ةٍ فِ لَ عْ فِ لِ ى و  ِĥَ ُئ   ْŇَ ُهُ ع  َȂَ ُȯ  َلْ ع  
Isim mufrad yang ikut wazan  ِةٌ لَ عْ ف  jama’ taksir-nya mengikuƟ wazan  ِلٌ عَ ف , dan terkadang 

(sedikit terjadi) mengikuƟ wazan  ُȯ ْلٌ ع  

 ْƗِ  ْ
َ

Ĵ ِذُو امٍ رَ  و ĕرَ اط ُȯ ٍاعَ شَ وَ  ﴾ ۸۰۳﴿  ةْ لَ عَ اد  ْ
َ

Ĵ ُو  َǓ ِɏ َلٍ و َȠ َةْ لَ م  
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Sesamanya lafadz  َامٍ ر  (isim sifat mudzakkar, berakal yang mu’tal akhir yang ikut wazan  َلٌ عِ اف ) 

jama’ taksir-nya mutharid ikut wazan  ُȯ َةُ لَ ع . Dan masyhur pada sesamanya lafadz  َǓ ِɏ ٌل  (isim 

sifat, shahih akhir, mudzakkar, berakal) di-jama’kan  َȯ َةٌ لَ ع  diucapkan  َةٌ لَ مَ ك  

 َȯ ْع Ʀَ ِɎ  َهَ وَ  ﴾ ۸۰۴﴿  نْ مِ زَ لٍ وَ يْ تِ قَ فٍ كَ صْ و ِ Ɏمَ كٍ وَ ا ĕنْ مِ قَ  هِ بِ  تٌ ي  
Wazan jama’  َȯ ْع Ʀَ  untuk isim sifat yang ikut wazan  َلٌ عِيْ ف  yang bermakna  ٌمَفْعُوْل seperƟ  َلٌ يْ تِ ق  

dan yang menyerupai maknanya, (menunjukkan arƟ hancur, sakit, berpisah) seperƟ  َه ِɎكٌ ا  dan 

تٌ يĕ مَ   

  حĒ ا صَ مً لٍ اسْ عْ فُ لِ 
َ

ْ وَ  ﴾ ۸۰۵﴿  ةْ لَ عَ ا فِ مً لا Ɏعُ ضْ وَ ا  ْƗِ   َȯ ْلٍ قَ عْ فِ لٍ وَ ع Ēةْ لَ ل  
wazan  ِةٌ لَ عَ ف  menjadi jama’ dari mufrad  ُȯ ْلٌ ع  yang berupa isim (bukan sifat) yang shahih lam 

fi’il-nya, bila dijadikanjama’ dari mufrad  َȯ ْلٌ ع لٌ عْ فِ  ,  hukumnya sedikit dan sama’i 

ْ  ǐِْ فَ صْ وَ  ﴾ ۸۰۶﴿  ةْ لَ اعِ فَ لٍ وَ اعِ فَ لِ  لٌ ȯُعĒ وَ 
َ

Ĵ ُو   Ȁَ ِلٍ وَ ذ Ȁَ ِةْ لَ ذ  
Wazan  Ēعȯُ ٌل  terlaku sebagai jama’ dari isim sifat yang (shahih akhir) yang ikut wazan  َلٌ اعِ ف  dan 

ةٌ لَ اعِ فَ   seperƟ  ُع Ēلٌ ذ  jama’ dari  Ȁَ ِلٌ ذ  dan  Ȁَ ِةٌ لَ ذ  

  هُ لُ ثْ مِ وَ 
ْ
ْ Ɨِ  انِ ذَ وَ  ﴾ ۸۰۷﴿  ارَ كĕ ا ذُ مَ يْ ȯِ   الُ عĒ فُ ال Ɏعَ مُ  ا ĕل 

َ
  ارَ دَ نَ ا مً  لا

Wazan  ُȯ Ēالٌ ع  hanya khusus sebagai jama’ dari isim sifat (yang shahih akhir) yang ikut wazan 

لٌ اعِ فَ  , kedua wazan tersebut dalam lafadz yang lam fi’il-nya berupa huruf ‘illat hukumnya 

sangat sedikit 
 َȯ ْوَ   لٌ ع َȯ ْالٌ فِعَ  ةٌ لَ ع   َ Ɏ ُقَ وَ  ﴾ ۸۰۸﴿  ا مَ ه Ēل ِȯ  ْمَ ي َȭ هُ نُ يْ ا  َ

ْ
Ǿا مَ هُ نْ ا مِ ا  

Wazan  َالٌ فِع  sebagai jama’ dari mufrad  َȯ ْلٌ ع ,  َȯ ْةٌ لَ ع  (sifat atau isim), dan dihukumi sedikit (qalil) 

apabila ‘ain fi’ilnya berupa ya’ 
  لٌ عَ ȯَ وَ 

َ
ُ ضً يْ أ

َ
Ȅ مَ  ﴾ ۸۰۹﴿  الُ عَ فِ  ا َ Ɏ يَ   مْ ا ُȲ ْن  Ɨِ 

َ
  لُ لاَ تِ اعْ  هِ مِ  لا

Wazan  َالٌ فِع  juga terlaku sebagai jama’ dari mufrad  َȯ ْلٌ ع ,  َȯ ْةٌ لَ ع  yang lam fi’ilnya Ɵdak berupa 

huruf ‘illat (mu’tal lam) 
 
َ
  لِ بَ اȰْ لٍ فَ عْ ȯُ  عَ مَ   لٌ عْ فِ ا وَ و اĒǻ ذُ  ﴾ ۸۱۰﴿  لِ عَ ȯَ  لُ ثْ مِ ا وَ فً عَ ضْ ɏُ   كُ يَ  وْ أ

Dan bukan bina’ mudha’af. Begitu pula mufrad  ِلٌ عْ ف  dan  ُȯ ْلٌ ع  (juga dijama’kan  َالٌ فِع ) 

  Ɨِْ  اكَ ذَ كَ  ﴾ ۸۱۱﴿  دْ رَ لٍ وَ اعِ فَ  فَ صْ لٍ وَ يْ عِ فَ  șِْ وَ 
ُ
  اهُ ثَ ȫْ أ

َ
  دْ رَ ا اطĒ ضً يْ أ
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Jama’  َالٌ فِع  juga terlaku sebagai isim  َلٌ يْ عِ ف  yang bermakna  َلٌ اعِ ف  begitu pula pada mu’annats-

nya ( لَةٌ يْ عِ فَ  ) 

  ﴾ ۸۱۲﴿  انَ لاَ عْ  ȯَ فٍ Ȃََ صْ وَ  Ɨِْ   اعَ شَ وَ 
َ
  وْ أ

ُ
  هِ يْ يَ ɂَ نْ أ

َ
  ا نَ لاَ عْ  Ȃَ ُȯَ  وْ أ

Wazan  masyhur (banyak digunakan) pada isim sifat yang ikut wazan 

1) Dan dua mu’annats-nya (  َȯ ْع Ʀَ ,  َȯ ْةٌ نَ لاَ ع ), 2)  ُȯ ْنُ لاَ ع  yang mu’annatsnya  

ْ  ﴾ Ɨِ  ﴿۸۱۳ْ   هُ مْ اɎزĒ وَ  ةٌ نَ لاَ عْ ȯُ  هُ لُ ثْ مِ وَ 
َ

Ĵ ِوِ طَ  و ْɋ َوِ طَ لٍ و ْɋ َتَ  ةٍ ل ْƛِ  
 ُȯ ْنةٌَ لاَ ع لٌ عِيْ فَ  (3   dan  َةٌ لَ عِيْ ف   yang mu’tal ‘ain bil wawi yang lam fi’il-nya berupa huruf shahih 

seperƟ  َوِ ط ْɋ ٌل  dan  َوِ ط ْɋ َةٌ ل  

ْ  عِلٌ لٍ فَ وْ عُ فُ Ɋِ وَ 
َ

Ĵ ُ۸۱۴﴿  دْ بِ كَ  و ﴾  َĽُ ēص ȁَ  ًǺِ َاكَ ذَ ا ك  َȬ Ēدْ رِ ط  
Wazan  ُȯ ُلٌ وْ ع  menjadi jama’ mufrad  َعِلٌ ف  dengan dikhususkan dan ghalib 

 ْƗِ  َȯ ْقَ لَ طْ ا مُ مً لٍ اسْ ع  
ْ
ُ  لْ عَ ȯَ وَ  ﴾ ۸۱۵﴿  ا  فَ ال

َ
Ȅ  َو ِ Ɏ ْلْ صَ حَ   نٌ لاَ عْ فِ  الِ فُعَ ل  

Wazan  ُȯ ُلٌ وْ ع  muththarrid (terlaku) menjadi jama’nya  َȯ ْلٌ ع  dengan dimutlakkan harakat fa’ fi’il-

nya (  ُȯ ْلٌ ع  dan  ِلٌ عْ ف ), dan  َȯ َلَ ع  (tetapi hukumnya sama’i) 

Wazan  ِنٌ لاَ عْ ف  muththarrid menjadi jama’nya  َعȯُ ٌال  

  ا مَ هِ Ʒِْ غَ   Ɨِْ لĒ قَ ا وَ مَ اهُ اهَ ضَ  ﴾ ۸۱۶﴿  امَ  عَ اعٍ مَ قَ تٍ وَ وْ حُ  Ɨِْ   اعَ شَ وَ 
Dan masyhur (banyak terlaku) menjadi jama’nya lafadz  ُتٌ وْ ح , dan  َاعٌ ق  dan sesamanya, dan 

hukumnya qalil (sedikit) pada selain (sesamanya) dua lafadz tersebut 
 لĕ عَ مُ  Ʒَْ غَ  ﴾ ۸۱۷﴿  لْ عَ ȯَ  وَ لاً يْ عِ فَ ا وَ مً  اسْ لاً عْ ȯَ وَ 

ْ
  لْ مَ شَ  نٌ لاَ عْ ǐْ   ُȯِ عَ  ال

Wazan  ُȯ ْنُ لاَ ع  menjadi (jama’ qiyasi) dari isim yang ikut wazan  َȯ ْلٌ ع لٌ يْ عِ فَ  , ,  َȯ َلٌ ع  dengan syarat 

‘ain fi’ilnya berupa huruf shahih (bukan huruf ‘illat) 
ِ ذَ كَ  ﴾ ۸۱۸﴿  لاَ عَ لٍ ȯُ يْ ķَِ مٍ وَ ɋْ رِ كَ لِ وَ  Ɏ جُعِلاَ   دْ ا قَ مَ اهُ اهَ ا ضَ مَ ا  

Wazan  ُȯ َءُ لاَ ع  menjadi jama’nya lafadz  َرِ ك ْɋ ٌم  dan  ِķَ ْلٌ ي  begitu pula lafadz yang menyamai 

keduanya, dan hukumnya qalil (sedikit) pada selain keduanya 
  هُ نْ ȭَ  ابَ نَ وَ 

َ
ْ Ɨِ   ءُ لاَ عِ فْ أ Ɏ۸۱۹﴿  لّ عَ مُ  ا ﴾  

َ
  لّ قَ  اكَ ذَ  Ʒُْ غَ عَفٍ وَ ɏُضْ ا وَ مً لا

Wazan  
َ
ءُ لاَ عِ فْ أ  mengganƟ  ُȯ َءُ لاَ ع  pada lafadz yang mu’tal lam dan mudha’af, selainnya tersebut 

hukumnya qalil (sedikit) 
ْ  عَ مَ   ءَ لاَ اعِ فَ وَ  ﴾ ۸۲۰﴿  لِ اعَ فَ لٍ وَ عَ وْ فَ لِ  لٌ اعِ وَ فَ 

َ
Ĵ ِو  َǓ ِلِ ه  
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Wazan  َلُ اعِ وَ ف  terlaku untuk jama’ dari lafadz-lafadz yang mengikuƟ wazan  َلٌ عَ وْ ف لٌ اعَ فَ  , , 

ءُ لاَ اعِ فَ  لٌ اعِ فَ  , ةٌ لَ اعِ فَ  ,  dan apabila digunakan untuk isim sifat mudzakkar yang berakal yang ikut 

لِ اعَ فَ   maka hukumnya syadz 

 Ɨِ   ذĒ شَ وَ  ﴾ ۸۲۱﴿  ةْ لَ اعِ فَ لٍ وَ اهِ صَ ضٍ وَ ائِ حَ وَ 
ْ
  ةْ لَ اثَ ا مَ مَ   عْ مَ  سِ ارِ فَ  ال

 

ْ زَ ɏُ   وْ ااءٍ ا تَ ذَ  هُ هَ بْ شِ وَ  ﴾ ۸۲۲﴿  ةْ الَ عَ ȯَ   نْ عَ اŇَْ  لَ ائِ عَ فَ Ɋِ وَ 
َ

Ȅا  
Wazan  menjadi jama’ dari mufrad dan yang menyerupai (isim ruba’i mu’annats yang huruf 

sebelum akhirnya berupa huruf mad) baik diakhiri dengan ta’ atau dibuang 
 Ɋِ وَ 

ْ
 وَ  اƥِْ عَ فَ ال

ْ
 عَ فَ ال

َ
Ƥعَ ا ِŇُ  وَ  اءُ رَ حْ صَ  ﴾ ۸۲۳﴿  ا 

ْ
 وَ   اءُ رَ ذْ عَ ال

ْ
  ا عَ بَ اȩْ  سَ Ʉْ قَ ال

Jama’  َȯ َع ْƥِا  dan  َȯ َع 
َ

Ƥا  menjadi jama’-nya (mufrad  َȯ ْءُ لاَ ع ) seperƟ  َاءُ رَ حْ ص  dan  َاءُ رَ ذْ ع  dan 

qiyaskanlah pada sesamanya 
َ ذِ  Ʒِْ غَ  لِ اĒƥِ عَ ȯَ  لْ عَ اجْ وَ  Ⱥ ۸۲۴﴿  بْ سَ ي ﴾  ĕدَ جُد  َǓ 

ْ
  عِ بَ Ɂْ تَ   ĕżِ رْ كُ ل

ْ
  بْ رَ عَ ال

Jadikanlah wazan  َȯ َع ēƥِا  (menjadi jama’ dari isim tsulasi yang ‘ain fi’il-nya disukun) dan 

ditambahkan pada huruf ya’ yang bertasydid yang Ɵdak dipergunakan untuk nisbat 
ِ عَ فَ Ɋِ وَ  Ɏ۸۲۵﴿  ا قَ طِ انْ  هِ هِ بْ شِ وَ  لَ ا ﴾  ْƗِ  ْŇَ ِقَ وْ ا فَ مَ   ع  ĒǼارْ  ةِ ثَ لاَ ا َȩ Ɯَ  

Wazan  َȯ َع ِ Ɏلُ ا  dan sesamanya menjadi jama’ dari lafadz yang melebihi Ɵga huruf (ruba’i keatas) 

  دَ جُرĕ  ﴾ ۸۲۶﴿  اŊُ ْżَِ  نْ مِ  وَ Ƈَ ا ɏَ مَ   Ʒِْ غَ  نْ مِ 
ْ

 فِ بِ انْ  رَ خِ الآ
ْ
  اسِ يَ قِ ال

Dari selain lafadz-lafadz yang telah disebutkan dan dari khumasi mujarrad, dengan cara 
membuang huruf akhirnya 

ْ بِ  هُ يْ ɀِ عُ اɎشĒ ابِ اɎرĒ وَ  Ɏزِ مَ ا ْɋ ِ۸۲۷﴿  دْ قَ  د ﴾  ْĵُ َهِ ا بِ مَ  نَ وْ دُ  فُ ذ  َȩ Ēم  
ْ
  دْ دَ عَ ال

Isim Khumasi Mujarrad yang di-jama’kan , apabila huruf ke-empatnya menyerupai huruf 
zaidah, maka terkadang yang dibuang adalah huruf yang ke-empat bukan huruf yang ke-lima 

yang sebagai penyempurna huruf 
  دَ ائِ زَ وَ 

ْ
َ  ﴾ ۸۲۸﴿  ا مَ  هُ فْ ذِ  احْ اɊ Ɛَِ ي اɎرē ادِ عَ ال Ɏ ْكُ يَ  م   ْǾَ ًهُ رَ ثْ ا إِ ن  ْ ĒȈɎا مَ تَ خَ  ا  

Buanglah pada huruf zaidah-nya isim yang melebihi empat huruf selama bukan berupa huruf 
lein (ya’, alif dan wawu) yang setelahnya ada huruf akhir 

 دْ تَ سْ مُ كَ  نْ ا مِ اĒǻ وَ  ǐَْ اɎسĕ وَ 
َ
 ɀِ بِ  ذْ إِ  ﴾ ۸۲۹﴿  لْ زِ عٍ أ

َ نَ
ْ
Ŀمْ ا ا َȨ ِِلّ مَ اهُ قَ عņُ ا  

Buanglah sin dan ta’ dari sesama lafadz  ُɏ ْعٍ دْ تَ س , karena menetapkannya dapat merusakkan 

sighat jama’ 
 وَ 

ْ
Ɏيْ مِ ا 

َ
 وْ مُ أ

َ
Ȟ ِاهُ بِ وَ سِ  نْ  م َ

ْ
Ǻوَ  ﴾ ۸۳۰﴿  اقَ ا 

ْ
Ɏوَ   زُ مْ هَ ا َ

ْ
Ǿا قَ بَ سَ   نْ إِ  هُ لُ ثْ ا مِ ا  

Mim (zaidah) lebih utama untuk ditetapkan dibanding (huruf zaidah) yang lain. (huruf zaidah) 
hamzah dan ya’ hukumnya sama apabila berada di permulaan 



 

89 
 

َ وَ 
ْ

Ǿاءَ ا  
َ

ْ لا Ɏنْ إِ  فْ ذِ احْ  اوَ وَ  ا   َŇَ ْكَ  ﴾ ۸۳۱﴿  ا مَ   تَ ع َǇَْح ُɊ ْو َȯ ٍحُ  وَ هْ ن ْȲ ٌا حُتِمَ   م  
Buanglah ya’, bukan wawu, apabila kamu men-jama’kan sesamanya lafadz  َǇَْح ُɊ ْنٍ و  dan 

pembuangan ini hukumnya wajib 
ُ خَ وَ  ĒƷ ْو ْƗِ يْ دَ ائِ زَ  ا   َǩَ ْوَ  ﴾ ۸۳۲﴿  ى دَ ن ĕȣُ  َاهُ اهَ ا ضَ م  َǓ 

ْ
  ىدَ نْ لَ عَ ل

Ulama memperbolehkan memilih (antara membuang dan menetapkan) pada dua zaidah-nya 

lafadz  َǩَ ْىدَ ن , dan seƟap lafadz yang menyerupainya, seperƟ  َى دَ نْ لَ ع  

 Ēǻغِ صْ ا ُƷْ  TASHGHIR 

ْ  هُ تَ رْ غĒ صَ  ﴾ ۸۳۳﴿  ا ذَ إِ  Ēřِ لاَ اēǼ  لِ عَ  اجْ لاً يْ ȯُعَ 
َ

Ĵ َُوُ قذ Đي ْƗِ   َی ذَ ق  
Isim mu’rab yang tsulatsy (terdiri Ɵga huruf) keƟka di-tasghir diikutkan pada wazan  َعȯُ ْلٌ ي , 

seperƟ lafadz  َیذَ ق  diucapkan  َقُذ đي  

  ا مَ هِ ɋْ رَ مٍ دُ هَ رْ دِ  لِ عْ جَ كَ  اقَ فَ  ﴾ ۸۳۴﴿  ا مَ لٍ Ɏِ يْ عِ يْ ȯُعَ  عَ مَ   عِلٌ يْ ȯُعَ 
Sedangkan isim mu’rab yang diatas Tsulatsy (Ruba’i, Khumasi, dst) diikutkan pada wazan 

عِلٌ يْ ȯُعَ   dan  َعȯُ ْلٌ يْ عِ ي  seperƟ lafadz  ِمٌ هَ رْ د  diucapkan  ُرَ د ْɋ ِمٌ ه  

َ Ʈَ تَ نْ مُ Ɏِ  هِ ا بِ مَ وَ 
ْ
Ŀإِ  هِ بِ  ﴾ ۸۳۵﴿  وصُِلْ  عِ مْ  ا 

َ
Ƥ 

َ
  لْ صِ  Ʒِْ غِ صْ اĒǻ  ةِ لَ ثِ مْ  أ

Pembuangan huruf yang dilakukan pada sighat muntahal jumu’ (  َȯ َلُِ اعɎ  dan  َȯ َلُْ اعǾِ  dan 

sesamanya) juga dilakukan pada beberapa wazan tashghir lainnya 

ِ عْ Ȩَ  نَ Ǔَ  نْ إِ  ﴾ ۸۳۶﴿  فْ رَ الطĒ  لَ بْ ا Ȱَ ضُ يَ ɋْ وِ عْ ȩَ  زٌ ائِ جَ وَ 
ْ

َ مَ هِ يْ ȯِ  مِ سْ ضُ الا
ْ

Ĵفْ ذَ ا ا  
Apabila pada sebagian isim ada huruf yang dibuang, maka diperbolehkan mengganƟnya 

dengan berupa huruf ya’ sukun yang diletakkan sebelum akhir 
  نِ عَ  دٌ ائِ حَ وَ 

ْ
َ Ɨِ  فَ الَ خَ  ﴾ ۸۳۷﴿  ا مَ  ēǗُ   اسِ يَ قِ ال

ْ
Ǻابَ  ا ِǐْ  ُا ا رسُِمَ مً كْ ح  

Dalam dua bab tersebut (jama’ taksir dan tashghir) lafadz-lafadz yang menyimpang dari 
aturan qiyasinya hukumnya adalah sama’i 

 ِǻِ ْيَ  وِ ل Ēǻغِ صْ ا ا ِƷْ   ِنْ م  َȰ ْتَ  ﴾ ۸۳۸﴿  مْ عَلَ   لِ ب 
ْ
 يْ ȫِ أ

َ
  تِهِ دĒ مَ  وْ ثٍ أ

ْ
َ  حُ تْ فَ ال

ْ
Ĵمْ تَ ا  

Wajib membaca fathah pada huruf yang terletak setelah ya’ tashghir dari isim yang diakhiri 
dengan tanda mu’annats (Ta’ ta’nits, Alif ta’nits maqshurah dan mamdudah) 

  ةَ دĒ ا مَ مَ  اكَ ذَ كَ 
َ
  ﴾ ۸۳۹﴿  قْ بَ سَ  الٍ عَ ȯْ أ

َ
  قْ حَ اĒǻ  هِ ا بِ مَ وَ   انَ رَ كْ  سَ دĒ مَ  وْ أ

Begitu pula wajib membaca fathah pada huruf yang mendahului huruf mad-nya wazan  
َ
الٌ عَ ȯْ أ  

dan  َانُ رَ كْ س  dan yang menyamainya 

 وَ 
َ
 لِفُ اĒǻ أ

ْ
  ا دĒ عُ  ǐِْ لَ صِ فَ نْ مُ  هُ اؤُ تَ وَ  ﴾ ۸۴۰﴿  ا مُدĒ  ثُ يْ حَ   ثِ يْ ȫِ أ

 ذَ كَ 
ْ
Ɏزِ مَ ا ا ْɋ ُرً آخِ  د ِ Ɏ ا ĒɃزُ جُ عَ وَ  ﴾ ۸۴۱﴿  بِ سَ ل 

ْ
Ɏوَ   افِ ضَ مُ ا 

ْ
Ɏرَ مُ ا ĒȠ ِب  
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  دِ عْ Ȩَ  نْ مِ  ﴾ ۸۴۲﴿  ا نَ لاَ عْ ا ȯَ تَ ادَ ɋَ ا زِ ذَ كَ هَ وَ 
َ
  ا انَ رَ فَ ȭْ زَ عٍ كَ Ɋَ رْ أ

 يَ نِ ɂْ تَ  ﴾ Ȃَ  ﴿۸۴۳َ   لĒ ا دَ مَ  الَ صَ فِ انْ  رِ دĕ قَ وَ 
َ
  لاَ حٍ جَ يْ حِ صْ تَ  عِ Ňَْ   وْ ةٍ أ

Ada delapan hal yang dianggap sesuatu yang terpisah dari isim yang di-tashghir, yaitu (1) Alif 
At’nits mamdudah, (2) Ta’ ta’nits, (3) Ya’ nisbah, (4) Bagian akhir dari mudhaf (mudhaf ilaih), 
(5) Juz kedua dari tarkib mazji, (6) Dua zaidah-nya wazan (alif dan nun) yang terletak setelah 

huruf ke-empat (7) dan taqdirkan terpisah pada tanda tatsniyyah, (8) Tanda jama’ salim 
(Mudzakkar salim atau Mu’annats salim 

 وَ 
َ
 اĒǻ  لِفُ أ

ْ
 ذُ  ثِ يْ ȫِ أ

ْ
 Ȃََ   ادَ زَ  ﴾ Šَ  ﴿۸۴۴ مَ   ǵِْ قَ و ال

َ
  ا تَ بُ ɂْ يَ  نْ لَ  ةٍ عَ Ɋَ رْ  أ

Isim yang memiliki Alif ta’nits maqshurah yang berada pada urutan huruf lebih dari empat 
(keƟka di-tashghir) wajib dibuang 

ِ ى خَ ارَ حُبَ   Ʒِْ غِ صْ تَ  دَ نْ عِ وَ  ĕƷ  ﴿۸۴۵ ﴾  َب َǐْ  ُ
ْ
Łبَ ا َƷْ َوَ   رِ ادْ ى ف ُ

ْ
Łبَ ا ِ ĕƷ  

KeƟka men-tashghir lafadz  َى ارَ حُب , diperbolehkan dua wajah, yaitu  ُبَ ح َƷْى  dan  َحُب ِ ĕƷ  

 ارْ وَ 
َ
ْ مَ يْ قِ فَ  ﴾ ۸۴۶﴿  لِبْ ا قُ نً ا Ǿَْ يً اȫِ لٍ ثَ صْ دُدْ لأِ ĕƷَوَ قُ  ةً ص ْɋ َبْ صِ ةً تُ م  

Isim yang huruf keduanya berupa huruf lain (wawu, alif, ya’) yang telah mengalami 

perganƟan, keƟka di-tasghir, wajib dikembalikan pada huruf aslinya, seperƟ  ِȰ ْةُ مَ ي  diucapkan 

ةُ مَ ɋْ وَ قُ   

 Ɏِ  ﴾ ۸۴۷﴿  مْ حُتِ وَ   دٌ يْ دٍ ȭُيَ يْ Ɨِ  ِȭْ   ذĒ شَ وَ 
ْ
   عُلِمْ Ʒٍْ غِ صْ ا ǻَِ مَ ا  ذَ  نْ مِ  عِ مْ جَ ل

(bila Ɵdak dikembalikan pada huruf aslinya), maka hukumnya syadz, seperƟ  ِȭ ْدٌ ي  diucapkan 

دٌ يْ ȭُيَ  , dan mengembalikan pada huruf asal juga diwajibkan dalam jama’ taksir 

 وَ 
َ ْ
  اŚِ اĒǼ  فُ لِ الأ

ْ
Ɏزِ مَ ا ْɋ ْĥُ ُا مَ ذَ ا كَ اوً وَ  ﴾ ۸۴۸﴿  لُ عَ د 

َ ْ
  لُ هَ ĥُْ  هِ يْ ȯِ  لُ صْ ا الأ

Apabila huruf kedua berupa alif zaidah, atau alif yang Ɵdak diketahui asalnya, maka keƟka di-
tashghir diganƟ wawu 

ْ  لِ مȠ ĕَ وَ  Ɏصَ وْ قُ نْ مَ ا   Ɨِ Ēǻغِ صْ  ا ِƷْ  َ۸۴۹﴿  ا م ﴾  َ Ɏ ْم  ْĵَ َوِ غ َƷْ  Ēǻثَ   اءِ ا ًǼِا مَ ا كَ ا  
Sempurnakanlah isim manqush (yang dimaksud disini yaitu isim yang berkurang satu huruf, 

karena dibuang), keƟka di-tashghir, selama Ɵdak terdapat huruf ke-Ɵga yang berupa selainnya 
ta’ 

 بِ  ﴾ ƚَ  ﴿۸۵۰ تَ اكْ  رُ غĕ مٍ يصَُ يْ خِ Ƴَْ بِ  مَنْ وَ 
َ ْ
 Ǔَ  لِ صْ الأ

ْ
ْ ũِ عْ Ȭَ  فِ يْ عُطَ ل Ɏا فَ طَ عْ مِ  ا  

Barang siapa yang melakukan tashghir tarkhim, maka caranya cukup dengan huruf asalnya 

(sedang huruf zaidah-nya dibuang), seperƟ  َطȭُ ْفٌ ي  yang menjadi tashghirnya lafadz  ِفٌ طَ عْ م  

 بِ  مْ تِ اخْ وَ 
 ا اĒǻ تَ

ْ
  سِنّ  كَ Đřِ لاَ رٍ ثُ Ȁَ ثٍ نĒ ؤَ ɏُ  ﴾ ۸۵۱﴿  نْ مِ  تَ رْ غĒ ا صَ مَ  ثِ يْ ȫِ أ

Isim tsulatsy yang mu’annats dengan tanpa ta’ (mu’annats bilma’na) keƟka di-tashghirkan 
harus dipertemukan dengan ta’ 
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َ مَ  Ɏ يَ   مْ ا ُȲ ْبِ  ن Ēǻا لَ ى ذَ ا يرَُ ا ْɀ ِرٍ وَ جَ شَ كَ  ﴾ ۸۵۲﴿  س َɊ َرٍ وَ ق ْŊَ ِس  
Selama Ɵdak menimbulkan keserupaan dengan lafadz lain, seperƟ lafadz  َرٍ وَ جَ ش َɊ َرٍ وَ ق ْŊَ ِس  

َ  ﴾ ۸۵۳﴿  دَرْ نَ سٍ وَ ɀْ لَ  نَ وْ دُ  كٌ رْ تَ   ذĒ شَ وَ 
َ
Ł ُتَ   اق ِȯ لاَ ا ثُ مَ يْ ا ِȪ ďا كَ ي ْƵَ  

Bila Ɵdak terjadi keserupaan dengan lafadz lain, tetapi Ɵdak dipertemukan dengan ta’, maka 
hukumnya adalah syadz. Begitu pula isim yang lebih dari Ɵga huruf dan mu’annats ma’nawi 

keƟka di-tashghirkan dan dipertemukan dengan ta’, maka hukumnya juga jarang terlaku 
ِ ذً وْ ذُ ا شُ وْ رُ غĒ صَ وَ 

Ē
Ȇا ا Ēي ال ْŧِ  ﴿۸۵۴ ﴾  َعَ ا مَ ذَ و  

ْ
  ȓِ ا وَ ا تَ هَ نْ مِ   عِ وْ رُ فُ ال

Orang Arab sama men-tashghir (pada isim maushul) seperƟ  ِ
Ē

Ȇيْ ا  dan  Ēال ْŧِ  dan (pada isim 

isyarah), seperƟ  َاذ اتَ  ,  dan  Řِ namun hukumnya adalah syadz 

 ĒɃسَبُ ال  NASAB 

 يَ اءً كَ يَ 
ْ
ِ وْ ادُ  زَ ĕżِ رْ كُ ا ال Ɏ ا ĒɃوَ  ﴾ ۸۵۵﴿  بْ سَ ل ēȣُ َكَ  هِ يْ لِ ا تَ  م ُǭْ ْهُ وجََب  

Tambahkanlah ya’, seperƟ ya’-nya, lafadz  
ْ
ēżِ رْ كُ ال  (ya’ yang bertasydid) untuk menunjukkan 

pada penisbatan (mengkaitkan) isim pada sesuatu, dan huruf sebelum ya’ wajib dibaca kasrah 
 تَ  ﴾ ۸۵۶﴿  ا تَ وَ  فْ ذِ اهُ احَ وَ ا حَ مɏ Ēِ  هُ لَ ثْ مِ وَ 

ْ
  ثٍ يْ ȫِ أ

َ
  هُ تَ دĒ مَ  وْ أ

َ
  ا تَ بِ ɂْ  تُ لا

Dan keƟka membuat sighat nisbat terdapat sesamanya ya’ nya lafadz kursi (ya’ yang 
bertasydid), ta’ ta’nits dan alif ta’nits maqshurah, maka wajib dibuang (lalu ditambahkan ya’ 

nisbat) 
  نْ سَ ا حَ هَ ȯُ ذْ حَ ا وَ اوً ا وَ بُهَ لْ قَ ȯَ  ﴾ ۸۵۷﴿  نْ Ȳَ انٍ سَ ا ثَ Ɋعَُ ذَ رْ تَ  نْ Ȳُ تَ  نْ ɉِ وَ 

Jika alif ta’nits maqshurah berada pada urutan huruf ke-empat, dan huruf keduanya maƟ, 
maka diperbolehkan dua wajah, yaitu: 1) diganƟ wawu, 2) dibuang dan hal ini adalah yang 

lebih baik 
 ِ Ɏ ِهَ هِ بْ ش ْ Ɏوَ  قِ حِ لْ مُ ا ا 

َ ْ
َ  ﴾ ۸۵۸﴿  ا  مَ ĕƧِ صْ الأ Ɏ َا وَ ه ِ Ɏ 

َ ْ
  ƪَ تَ Ȭُعْ  بٌ لْ قَ  ĕƧِ صْ لأ

Isim yang menjadikan sighat nasab bila memiliki alif ilhaq, atau alif yang perganƟan dari huruf 
asal, maka wajib dibuan, hanya saja pada alif yang perganƟan dari huruf asal tersebut 

(diperbolehkan dua wajah), dan yang dipilih adalah mengganƟ alif dengan wawu 
 وَ 

َ ْ
َ  لِفَ الأ

ْ
Ŀزَ ائِ ا  

َ
 عً Ɋَ رْ أ

َ
ْ يَ  اكَ ذَ كَ  ﴾ ۸۵۹﴿  لْ زِ ا أ Ɏخَ   صِ وْ قُ نْ مَ ا ا ِɏلْ ا عُزِ سً ا  

Alif yang ada pada urutan lebih dari empat (lima keatas) hukumnya wajib dibuang, begitu pula 
wajib dibuang ya’ manqush yang ada pada urutan lebih dari empat 

َ وَ 
ْ
Łفُ ذْ ا   Ɨِ َ

ْ
Ǿعً ابِ ا رَ  ا 

َ
 قَ  ﴾ ۸۶۰﴿  نْ  مِ قē حَ ا أ

ْ
 قَ  مٌ تْ حَ بٍ وَ ل

ْ
  ثٍ يعَِنّ الِ بُ ثَ ل

Membuang ya’ isim manqush yang ada pada urutan ke-empat hukumnya lebih baik dibanding 
mengganƟnya dengan wawu, dan mengganƟ (alif maqshur dan ya’ manqush) yang ada pada 

urutan ke-Ɵga hukumnya sudah jelas 
 وَ 
َ
 ذَ  لِ وْ أ

ْ
 قَ ا ال

ْ
  فِعِلْ وَ   حْ تَ ا اȯْ مَ هُ نَ يْ ȭَ  لٌ عِ فُ وَ  ﴾ ۸۶۱﴿  عِلْ فَ ا وَ احً تَ فِ انْ  بِ ل
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Ya’ manqush yang diganƟ wawu huruf sebelumnya harus dibaca fathah, begitu pula lafadz 

yang ikut wazan  َعِلٌ ف لٌ عِ فُ  ,  dan  ٌفِعِل keƟka dijadikan sighat nasab ‘ain fi’ilnya harus dibaca 

fathah 
ْ Ɨِ  لَ يْ Ȱِ وَ  Ɏرْ مَ  ا ĕƩِ َɏ  ْر َɏ ِو ēتِ اخْ وَ  ﴾ ۸۶۲﴿  ي َƷْ   Ɨِ  ْمَ عْ تِ اس ِ Ɏمْ هِ ا  َɏ ْر ēƩِ  

Lafadz  َɏ ْر đƩِ  boleh diucapkan  َɏ ْر َɏ ِو đي  dan dalam penggunaannya yang dipilih adalah  َɏ ْر đƩِ  

ْ وَ 
َ

Ĵ ُو  Đűَ َȯ  ْيْ حُ ثَ تȫِهِ ا   ِĥَ ْيَ   نْ ا إِ اوً وَ  هُ دْ دُ ارْ وَ  ﴾ ۸۶۳﴿  ب ُȲ ْن  َȭ ْلِبْ قُ  هُ ن  
Sesamanya lafadz  đűَ (keƟka dijadikan sighat nasab) membaca fathah huruf yang kedua 

hukumnya adalah wajib, dan kembalikanlah menjadi wawu pada huruf kedua jika asalnya 
adalah wawu 

  بْ جَ وَ  حٍ يْ حِ صْ تَ  عِ Ňَْ   ا Ɨِْ لُ ذَ ثْ مِ وَ  ﴾ ۸۶۴﴿  بْ سَ لɎ ĒɃِ  ذِفْ احْ  ةِ يَ نِ ɂْ اĒǻ  مَ لَ عَ وَ 
Alamat tatsniyyah, alamat jama’ salim (baik mudzakkar salim atau mu’annats salim) keƟka 

dibuat sighat nasab hukumnya adalah wajib dibuang 
ْ  نْ مِ   ثٌ الِ ثَ وَ 

َ
Ĵ ِطَ  و ĕشَ وَ  ﴾ ۸۶۵﴿  بٍ حُذِفْ ي Ēطَ ذ  đŜِوْ قُ مَ   ا 

ً
  بِ لا

َ ْ
  فْ لِ الأ

Huruf yang keƟga dari lafadz  َط ĕبٌ ي  (keƟka dijadikan sighat nasab) hukumnya wajib dibuang, 

dan apabila diganƟ dengan alif, maka hukumnya adalah syadz, seperƟ  َط ĕئٌ ي  diucapkan  َط đŜِا  

ِ  ةَ لَ يْ عِ فَ  đƧِ  ْƗِ عَ ȯَ وَ  ēǃɎوَ  ﴾ ۸۶۶﴿  مْ ا ُȯ َع đƧِ  Ɨِ ُȯ  َةٍ حُتِمْ لَ يْ ع  
Isim yang ikut wazan  َةٌ لَ يْ عِ ف  keƟka dijadikan sighat nasab, maka diikutkan wazan  َȯ َع đƧِ  dan isim 

yang ikut wazan  ُȯ َةٌ لَ يْ ع  keƟka dijadikan sighat nasab, maka diikutkan wazan  ُȯ َع đƧِ  

 وَ 
َ
َ أ

ْ
Ł ُوْ ق Ēا مُعَل 

َ
  نَ مِ  ﴾ ۸۶۷﴿  ا ɋَ رِ مٍ عَ  لا

ْ
Ɏالَ ثَ مِ ا ِǐْ  ِمَ ب Ēǻا ا 

ُ
  ا Ǿَِ وْ ا أ

Isim yang ikut wazan  َلٌ يْ عِ ف  dan  ُȯ َلٌ يْ ع  yang mu’tal lam bila dijadikan sighat nasab, maka 

disamakan dengan  َةٌ لَ يْ عِ ف  dan  ُȯ َةٌ لَ يْ ع  

َ Ǔَ  نَ ا Ǔَ ا مَ ذَ كَ هَ وَ  ﴾ ۸۶۸﴿  ةْ لَ ɋْ وِ لطǓ Ēَ  نَ ا Ǔَ ا مَ وْ مُ مȩ Ēَ وَ 
ْ
Ŀ ِةْ لَ يْ ل  

Para Ulama menyempurnakan (Ɵdak membuang ya’) dalam membuat sighat nasab dari 

sesamanya lafadz  َوِ ط ْɋ َةٌ ل  (lafadz mu’tal ‘ain dan shahih lam fi’il-nya) dan sesamanya lafadz 

ةٌ لَ يْ لِ جَ   (lafadz bina’ mudha’af) 

ُ يَ نِ ɂْ تَ  Ɨِْ   نَ ا Ǔَ مَ  ﴾ ۸۶۹﴿  بْ سَ  الƗِ ĒɃ  الُ نَ  Ȭُ دĐ مَ  يْ ذِ  زُ مْ هَ وَ 
َ

Ȅ ٍانْ  ة َɁ َبْ س  
Isim mamdud (isim yang akhirnya berupa hamzah yang terletak setelah alif) keƟka dijadikan 

sighat nasab, maka hamzahnya dilakukan seperƟ keƟka ditatsniyahkan 
ْ وَ  Ⱥسُبْ ا   ِ Ɏ َرِ دْ ص   ْŇُ َ۸۷۰﴿  ا مَ  رِ دْ صَ ةٍ وَ ل ﴾  ĕبَ رُك  َɏ ْا وَ جً ز َǼِ َȩ ٍان Ēا مَ م  

Nisbatkanlah pada juz yang pertama dari jumlah isnadi dan tarkib mazji 
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 ابْ ةً بِ ءَ وْ دُ بْ ةً مَ افَ ضَ إِ 
َ
  ﴾ ۸۷۱﴿  ابْ  وَ نٍ أ

َ
ُ   امَ  وْ أ

َ
Ȅ  Ēǻرِ عْ ا ْɋ ُبِ  ف ĒǼا ْŚِوجََبْ   ا  

Nisbatkanlah pada juz yang kedua saja dari tarkib idhafi yang dimulai lafadz  ِا ْȨ ٌن  dan  
َ
بٌ أ , atau 

juz pertama (mudhaf) yang di-ma’rifatkan oleh mudhaf ilaih 
 ِȯ ْذَ ى هَ وَ ا سِ مَ ي ْ Ⱥا ا ْǊَُس  ِɎ 

َ ْ
َ مَ  ﴾ ۸۷۲﴿  لِ وĒ لأ Ɏ مْ ا  َĽُ ْلَ  ف ْɀ ٌبْ عَ كَ  س 

َ ْ
  لِ هَ شْ دِ الأ

Dan tarkib idhafi selain tersebut diatas, maka nisbatnya pada juz awalnya (mudhaf) selama 

Ɵdak terjadi keserupaan dengan lafadz lain, seperƟ contoh  َȭ ْب 
َ ْ
لِ هَ شْ دِ الأ  

 دĕ رَ بِ  Ʊُْ اجْ وَ 
Ē

َ  ا انْ ازً وَ جَ  ﴾ ۸۷۳﴿  حُذِفْ  هُ نْ ا مِ مَ   مِ  اɎلا Ɏ ْكُ رَ يَ   م ēهُ د  
ُ
  فْ لِ أ

Isim tsulatsy yang dibuang lam fi’ilnya, keƟka dijadikan sighat nasab, lam fi’ilnya 
diperbolehkan dikembalikan atau Ɵdak, hal ini apabila di dalam dua jama’ shahih (jama’ 
mudzakkar salim dan jama’ mu’annats salim) dan dalam tatsniyyah-nya lam, maka Ɵdak 

dikembalikan 
 ْƗِ  ْŇَ ِƔَ  Ēǻحِ يْ حِ صْ ا  

َ
  ةْ يَ ȯِ وْ تَ  يْ ذِ هَ بِ  رٍ وْ بُ  Ńَْ قē حَ وَ  ﴾ ۸۷۴﴿  ةْ يَ نِ ɂْ  اƗِ Ēǻ  وْ أ

Sedangkan apabila dalam tatsniyah dan jama’-nya lam fi’il dikembalikan, maka dalam sighat 
nasab-nya lam fi’il juga wajib dikembalikan 

 Ɋِ وَ 
َ
 أ

ُ
  ﴾ ۸۷۵﴿  ا تً Ƀْ نٍ بِ ابْ Ɋِ ا وَ تً خْ خٍ أ

َ
ِ أ

ْ
Ł ْوْ وَ  قɋُ ُ Ⱥ 

َ
  ا اĒǻ  فَ ذْ  حَ ŏَ سُ أ

(Didalam membuat sighat nasab) samakanlah lafadz  
ُ
تٌ خْ أ  dengan lafadz  

َ
خٌ أ  dan lafadz  ِب 

تٌ نْ  

dengan lafadz  ِا ْȨ ٌن  sedangkan Imam Yunus mencegah membuang ta’   
  وَ  ǐْ َǙٍَ لِ  وْ ذُ  هِ يْ اȫِ ثَ  ﴾ ۸۷۶﴿  اŜِّ نَ Ȫُ  نْ مِ   اŚَِ فِ اĒǼ اعِ ضَ وَ 

َ
  Ŝِّ لا

Isim Tsuna’i (lafadz yang terdiri dari dua huruf) yang huruf keduanya berupa huruf lam, keƟka 

dibuat sighat nasab, maka huruf keduanya digandakan, seperƟ lafadz  
َ

  menjadi لا
َ

đŜِ لا  

 شِيَةٍ مَ كَ  نْ Ȳُ يَ  نْ ɉِ وَ 
ْ
ِ  هِ نِ يْ حُ ȭَ تْ ȯَ هُ وَ Ʊُْ جَ فَ  ﴾ ۸۷۷﴿  مْ دِ ا عَ فَ ا ال ēǃɎمْ ا  

Isim yang dibuang fa’ fi’ilnya yang berupa huruf ‘illat (mu’tal lam), seperƟ , maka keƟka 
dijadikan sighat nasab fa’ fi’ilnya wajib dikembalikan dan ‘ain fi’ilnya dibaca fathah 

ْ وَ  Ɏبً اسِ نَ  رْ كُ اذْ  دَ احِ وَ ا ِɎ نْ إِ  ﴾ ۸۷۸﴿  عِ مْ جَ لْ ا  َ Ɏ ْم  ُ Ȼ َا بِ دً احِ وَ   هْ ابِ ش ْ Ɏعِ ضْ وَ ا  
Lafadz jama’ yang Ɵdak memiliki keserupaan dengan mufrad-nya keƟka dibuat sighat nasab, 

maka yang disebutkan adalah bentuk mufradnya 
َ  Ɨِْ  ﴾ ۸۷۹﴿  عِلْ الٍ فَ عȯ Ēَ لٍ وَ اعِ فَ  عَ مَ وَ  Ⱥ َس 

َ
َ  نِ  عَ ţَ غْ بٍ أ

ْ
Ǿا َȯ بِلْ قُ ا  

Wazan  َلٌ اعِ ف ,  َȯ Ēالٌ ع  dan  َعِلٌ ف  sudah mencukupi digunakan sebagai nisbah tanpa menggunakan 

ya’ nisbah, namun hukumnya sama’i 
 مَ  Ʒُْ غَ وَ 

َ
ِ Ȃََ  ﴾ ۸۸۰﴿  ارَ رĒ قَ مُ   هُ تُ فْ لَ سْ ا أ

Ē
Ȇنْ  يْ  اȬُ َهُ نْ لُ مِ ق  ْȰتُ ا َǵِ ا  

Sighat nasab yang bertentangan dengan ketetapan-ketetapan yang telah disebutkan diatas, 
maka hukumnya adalah sama’i 
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 ْ Ɏفِ قْ وَ ا  WAQAF 

 َȩ ْوِ ن ْɋ ًرَ ا اثْ ن  َȯ ْلْ عَ حٍ اجْ ت  
َ
 تِ ا وَ فً Ȱْ وَ  ﴾ ۸۸۱﴿  ا فَ لِ أ

ْ
  ا فَ ذِ حٍ احْ تْ Ʒْ  َȯِ غَ  وَ ل

KeƟka waqaf, jadikanlah tanwin yang terletak setelah fathah menjadi alif, dan buanglah 
apabila terletak setelah selain fathah (dhammah dan kasrah) 

ِ  فْ ذِ احْ وَ  Ɏ َقْ و ْƗِ ٍغَ  ةَ لَ صِ  ﴾ ۸۸۲﴿  ارِ رَ طِ ى اضْ وَ سِ  ف ِƷْ  
ْ
ِ Ɨِ   حِ تْ فَ ال

ْ
  ارِ مَ ضْ  الإ

Ha’ dhamir yang berharakat selain fathah, keƟka waqaf padanya dan Ɵdak dalam keadaan 
dharurah, maka wajib dibuang 

 وَ 
َ
 فَ  ﴾ ۸۸۳﴿  ا نصُِبْ نً وĒ نَ مُ  نْ ذَ إِ  تْ هَ بَ شْ أ

َ
ْ ا Ɨِ لِفً أ Ɏوْ نُ  فِ قْ وَ  ا ُȫ َلِبْ ا قُ ه  

Lafadz  ِنْ ذَ إ  menyerupai isim yang ditanwin yang nashab, yaitu keƟka waqaf nin-nya diganƟ alif 

ْ فُ يَ ذْ حَ وَ  Ɏذِ  صِ وْ قُ نْ مَ ا ا Ēǻوِ نْ ي ا ْɋ ِ۸۸۴﴿  ا مَ  ن ﴾  َ Ɏ ْنْ  مȬُ ْصَب  
َ
 وْ أ

َ
Ȟ ِنْ  م  ُȪ ُا مَ لَ اعْ فَ  نٍ وْ ب  

Membuang ya’-nya isim manqush, yang bertanwin yang Ɵdak dibaca nashab, keƟka waqaf 
hukumnya adalah lebih baik daripada menetapkan ya’ 

 بِ  نِ ɋْ وِ نْ ي اĒǻ  ذِ Ʒُْ غَ وَ 
ْ
ْ  șِْ وَ  ﴾ ۸۸۵﴿  سِ كْ عَ ال

َ
Ĵ ِو  ُɏ ُ Ɏ ٍرَ  مُ وْ زُ ر ĕد َ

ْ
Ǿا  ْȰتُ ا ا ْƛِ  

Isim Manqush yang Ɵdak ber-tanwin (keƟka waqaf) hukumnya kebalikan dari yang ber-tanwin. 
Isim manqus sesamanya lafadz  (yang ‘ain fi’il-nya dibuang) keƟka waqaf wajib 

mengembalikan ya’ manqushnya 
 ا اĒǻ هَ Ʒَْ غَ وَ 

ْ
  هُ نْ كĕ سَ  ﴾ ۸۸۶﴿  كِ رŅُ Ēَ  نْ مِ  ثِ يْ ȫِ أ

َ
  كِ رē حَ اĒǻ  مَ ائِ رَ  قفِْ  وْ أ

Apabila waqaf pada selainnya ha’ dhamir, maka jika hurufnya berharakat maka sukunlah, atau 
waqaf-kan rum 

 
َ
  وْ أ

َ
  ةَ مĒ اɎضĒ  مِ مِ شْ أ

َ
 زً مْ هَ  سَ Ʉْ ا لَ مَ  ﴾ ۸۸۷﴿  ا عِفَ ɏُضْ  فْ قِ  وْ أ

َ
  ا فَ Ȱَ  نْ  إِ لاً يْ لِ عَ   وْ ا أ

Atau waqaf isymam apabila huruf akhir berharakat dhammah, atau waqaf tadh’if selama 
huruf akhir Ɵdak berupa hamzah atau huruf ‘illat 

 َŅُ ĕر ًǓ َرَ حَ  و َȡ ْȫ۸۸۸﴿  لاَ قُ تٍ ا ﴾  ِ Ɏ َس ِȱنٍ ا  ْ
َ

ı ِر ْɋ َهُ لȲُ ْن  ْĵُ َلاَ ظ  
Dan waqaŅanlah dengan cara memindah harakat pada huruf yang maƟ sebelumnya (waqaf 

naql) 
ْ ى وَ سِ   نْ حٍ مِ تْ لُ ȯَ قْ ȫَ وَ  Ɏزِ وْ مُ هْ مَ ا 

َ
  لاَ قَ فٍ ȫَ وْ Ƞُ وَ   يǵْ đِ بَ   اهُ رَ يَ  ﴾ ۸۸۹﴿  لا

MengikuƟ Ulama Bashrah, memindah harakat fathah dari selainnya hamzah hukumnya Ɵdak 
diperbolehkan, sedangkan jika mengikuƟ Ulama Kuffah diperbolehkan 

ْ Ɨِ  اكَ ذَ وَ  ﴾ ۸۹۰﴿  عْ نِ تَ مْ Ʒْ   ُɏٌ ظِ نَ  مْ دَ Ȭُعْ  نْ إِ  لُ قْ اĒǽ وَ  Ɏلَ  زِ وْ مُ هْ مَ  ا ْɄ َس  َȬ ْعْ نِ تَ م  
Waqaf naql apabila menyebabkan wujudnya kalimah yang Ɵdak terdapat atau jarang dalam 

kalam Arab, maka Ɵdak diperbolehkan, hal yang demikian ini apabila didalam lafadz yang 
akhirnya berupa hamzah tetap diperbolehkan 

 Ɨِ ْ Ɏا تَ تَ   فِ قْ وَ  ا 
ْ
ِ  ثِ يْ ȫِ أ

ْ
َ  نْ إِ  ﴾ ۸۹۱﴿  ا جُعِلْ هَ   مِ سْ الا Ɏ ْيَ  م ُȲ ْن  ِ ȷ َس ِȱنٍ صَ ا Ēوصُِلْ ح   

Isim yang berakhiran dengan ta’ ta’nits yang huruf sebelum akhir Ɵdak berupa huruf shahih 
yang maƟ, maka keƟka waqaf ta’-nya berubah menjadi ha’ 
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 بِ  نِ يْ  ذَ Ʒُْ غَ  وَ اƬَ ضَ  ﴾ ۸۹۲﴿  ا مَ حٍ وَ يْ حِ صْ تَ   عِ Ňَْ  ا Ɨِْ  ذَ لĒ قَ وَ 
ْ
  ƪَ تَ اȫْ  سِ كْ عَ ال

Jama’ mu’annats salim dan lafadz yang disamakan dengannya, jika diwaqaŅan, maka dengan 
menetapkan ta’ ta’nits yang disukun. Dan sedikit sekali jika diwaqaŅan dengan ha’ yang 

disukun. Adapun selain keduanya, yaitu isim mufrad dan jama’ taksir hukumnya sebaliknya. 
 Ȃََ   تِ كْ ا اɎسĒ هَ بِ  فْ قِ وَ 

ْ
ْ  لِ عْ فِ  ال Ɏ۸۹۳﴿  لّ مُعَ ا ﴾  َįِ ْرٍ كَ آخِ  فِ ذ 

َ
 سَ   نْ مَ  طِ عْ أ

َ
  لْ أ

WaqaŅan dengan ditambah ha’ sakat pada fi’il mu’tal lam yang dibuang huruf akhirnya 
  كَعِ  اى مَ وَ سِ   ا Ɨِْ مً تْ حَ  سَ Ʉْ لَ وَ 

َ
  اعَوْ ا رَ اعِ مَ رَ ا فَ مً وْ زُ يَعِ Ńَْ كَ  ﴾ ۸۹۴﴿  وْ أ

Dan hal itu hukumnya Ɵdak wajib, kecuali bila fi’il-nya setelah dibuang sebagian huruf-nya 

Ɵnggal satu huruf, seperƟ lafadz  ِع, atau Ɵnggal dua huruf dan yang satu berupa huruf zaidah, 

seperƟ fi’il mudhari  َِيع yang dibaca jazm 

ِ ا Ɨِ مَ وَ 
ْ

  ﴾ ۸۹۵﴿  حُذِفْ  تْ جُرĒ  نْ إِ  امِ هَ فْ تِ سْ  الا
َ
 ا وَ هَ لِفُ أ

َ
 هَ Ɏِ وْ أ

ْ
Ɏفْ قِ تَ   نْ ا إِ هَ ا ا  

امَ   isƟĬamiyyah apabila di-jarkan (oleh huruf jar atau isim mufrad), maka alif-nya wajib 

dibuang, dan ditambah ha’ sakat keƟka di-waqaŅan 
َ ى مَ وَ سِ   ا Ɨِْ مً تْ حَ  سَ Ʉْ لَ وَ 

ْ
ļوْ قَ كَ  مٍ اسْ بِ  ﴾ ۸۹۶﴿  ا ضَ فَ ا ا ِ Ɏ َاءَ ضَ تِ اقْ  ك  ْȰتَ مَ ا Ƈَ  

Dan hal tersebut hukumnya adalah Ɵdak wajib, kecuali pada  َام  isƟĬamiyyah yang di-jarkan 

dengan isim mudhaf 
ْ ذِ  لَ صْ وَ وَ  Ɏاءِ هَ ي ا  

َ
ْ  كَ رĕ حُ  ﴾ ۸۹۷﴿  ا  مَ لȲ ĕُ بِ  زْ جِ أ

َ
ı ِر ْɋ َبِ   ك 

َ نَ Ɏ ٍا مَ زِ اء  
Menambahkan ha’ sakat diperbolehkan pada seƟap kalimat yang berharakat bina’ yang 

lazimah yang Ɵdak menyerupai harakat i’rab 
ْ  Ʒِْ غَ ا بِ هَ لُ صْ وَ وَ 

َ
ı ِر ْɋ ِبِ  ك 

  ﴾ ۸۹۸﴿  ا نَ
َ
ْ  Ɨِ ذĒ شَ  مَ Ȭْ دِ أ Ɏانَ سِ حْ تُ اسْ  امِ مُدَ  ا  

Dan menambahkan ha’ sakat pada kalimat yang Ɵdak berharakat bina’ selamanya dihukumi 
syadz 

 مَ ĒɊ رُ وَ 
ُ
 فْ لَ  يَ طِ عْ ا أ

ْ
Ɏ۸۹۹﴿  ا مَ   لِ صْ وَ ظُ ا ﴾  ِɎ 

ْ
  ا مَ ظِ تَ نْ ا مُ شَ فَ ا وَ Ƶًْ نَ  فِ قْ وَ ل

Terkadang hukum yang ditetapkan pada waqaf juga diberlakukan dalam washal, hal ini 
masyhur (banyak terlaku) dalam kalam nadzam, dan sedikit dalam kalam natsar (bukan 

nadzam) 
 ِ
ْ

ةْ الَ مَ الإ  IMAALAH 

 
َ ْ
ْ  لِفَ الأ Ɏيَ  بدَْلَ مِنْ مُ ا ْƗِ ۹۰۰﴿  فْ رَ طَ  ا ﴾  

َ
ْ ذَ كَ  ɏِلْ أ Ɏهُ نْ عُ مِ اقِ وَ ا ا  َ

ْ
Ǿفْ لَ ا خَ ا  

Bacalah Imaalah: 1) Pada alif yang berada diakhir, yang merupakan perganƟan dari ya’, 2) 
Pada alif yang berada diakhir, yang berubah menjadi ya’ (dalam sebagian tashrifnya, seperƟ 

tatsniyyahkan atau di jama’ mu’annats salim) 
 ɋْ زِ ɏَ  نَ وْ دُ 

َ
 ا اĒǻ هَ  هِ يْ لِ تَ  ﴾ ۹۰۱﴿  ا Ɏمَِ ذٍ وَ وْ ذُ شُ   وْ دٍ أ

ْ
ْ مَ  ثِ يْ ȫِ أ Ɏا ا عَدِمَ هَ ا ا  

Yang bukan huruf tambahan atau syadz, alif tersebut diatas tetap dibaca iImaalah sekalipun 
setelahnya terdapat ha’ ta’nits 
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  ǐِْ ا بدََلُ عَ ذَ كَ هَ وَ 
ْ
 إِ  لْ ؤُ يَ  ﴾ ۹۰۲﴿  نْ إِ  لِ عْ فِ ال

َ
Ƥ ِمَ كَ  تُ لْ  ف ƅِدِنْ وَ  فْ  خَ ا  

Alif juga boleh dibaca imaalah apabilah menjadi ganƟ (dari wawu atau ya’) yang menjadi ‘ain 
fi’il-nya fi’il madhi (yang keƟka disandarkan pada dhamir mutaharrik mahal rafa’) menjadi ikut 

wazan  ِتُ لْ ف  seperƟ fi’il madhi-nya  َفَ اخ  dan   َنَ اد فْ خَ  (  دِنْ  ,

َ اƥِ تَ  اكَ ذَ كَ 
ْ

Ǿوَ   اءِ  ا 
ْ
 رْ įَِ  ﴾ ۹۰۳﴿  رْ فِ تُ اȮْ  لُ صْ فَ ال

َ
 هَ بَ يْ جَ كَ  اهَ  عْ مَ  وْ فٍ أ

َ
  دِرْ ا أ

Begitu pula alif juga dibaca imaalah jika terletak setelah ya’ secara langsung, atau dengan 

dipisah oleh satu huruf atau dua huruf yang berupa huruf ha’, seperƟ lafadz  َاهَ بَ يْ ج  

  ǭٌْ كَ  هِ يْ لِ ا يَ مَ  اكَ ذَ كَ 
َ
 ǭٍْ كَ  اƥَِ تَ  ﴾ Ƨِ  ﴿۹۰۴ْ يَ   وْ أ

َ
  ȟِْ وَ   دْ قَ نٍ وْ كُ سُ   وْ  أ

Begitu pula alif dibaca imaalah apabila terletak sebelum kasrah, atau terletak setelah huruf 
yang berharakat sebelumnya berupa kasrah 

 صْ فَ ا وَ ǭًْ كَ 
ْ
Ɏهَ لُ ا َǙَ عَ صْ  فَ اȬُ ٍمِ يُ  نْ مَ   اكَ مَ هَ رْ دِ فَ  ﴾ ۹۰۵﴿  دّ ل 

ْ
َ  هُ ل Ɏ ْدّ صَ يُ  م  

Atau alif terletak sebelum dua huruf, yang berharakat sukun yang sebelumnya berupa kasrah. 

Pemisah yang berupa ha’ dianggap seperƟ bukan pemisah, lafadz  ِاكَ مَ هَ رْ د , bagi orang yang 

membaca imaalah hal itu Ɵdak dicegah 
ِ  فُ رْ حَ وَ 

ْ
 ǭٍْ كَ  نْ مِ  ﴾ ۹۰۶﴿  ارَ هَ مُظْ   Ȳُفē  يَ لاَ عْ تِ سْ الا

َ
  ارَ  فȲ ēُ ا تَ ذَ Ƞَ ا وَ يَ   وْ  أ

Huruf isƟ’la dan huruf ra’ dapat mencegah sebab dari imaalah yang disebutkan oleh kasrah 
yang zhahirah (yang tampak) atau ya’ yang wujud (Ɵdak dikira-kirakan) 

  ﴾ ۹۰۷﴿  لْ صِ تĒ مُ  دُ عْ  Ȩَ فȲ ēُ ا يَ مَ  نَ Ǔَ  نْ إِ 
َ
 رْ حَ  دَ عْ Ȩَ  وْ أ

َ
  صِلْ فُ  ǐِْ فَ رْ įَِ  وْ فٍ أ

Apabila huruf yang mencegah imaalah tersebut (huruf isƟ’la dan ra’) terletak setelah alif 
secara langsung, atau dipisah oleh satu huruf, atau dipisah dengan huruf 

َ مَ   مَ دĕ ا قُ ذَ ا إِ ذَ كَ  Ɏ مْ ا  َȬ ْكَ ن ْǭِ  ﴿۹۰۸ ﴾  
َ
َ  وْ أ Ȼ ْنِ سȲُ ثْ ا 

ْ
ْ ǭْ  َǓِ كَ رَ ال Ɏ ِرْ   اعَ وَ طْ مɏِ  

Huruf isƟ’la dan huruf ra’ juga mencegah sebabnya imaalah jika mendahului (terletak sebelum) 

alif dengan syarat apabila Ɵdak dibaca kasrah. SeperƟ:  ٌلِبٌ  ,صَالِحٌ  ,طَالِبȁَ,  ٌِمɎقاَئلٌِ  ,ظَا, dan 

 رَاشِدٌ 

 مً ارِ غَ ا كَ رَ  Ȳ ِǭَْ بِ  ﴾ ۹۰۹﴿  فē كَ نْ ا Ȭَ رَ لٍ وَ عْ تَ ɏُسْ  فȠ ēَ وَ 
َ

 ا لا
َ
  وْ فُ جْ  أ

Huruf isƟ’la dan ra’ yang Ɵdak dibaca kasrah yang mencegah imaalah menjadi tercegah, jika 

setelah alif terdapat ra’ yang dibaca kasrah. SeperƟ:  ȁَ ِمٌ ر  

 وَ 
َ

ِ لا Ɏ ْبَ سَ  تمُِل َ Ɏ ٍمْ ب  َȬ Ēوَ  ﴾ ۹۱۰﴿  لْ صِ ت 
ْ
  لْ صِ فَ نْ ا Ȭَ مَ  هُ بُ جِ وْ يُ  دْ  قَ فē كَ ال

Sebab membaca imaalah adalah jika Ɵdak muƩashil (Ɵdak berada dalam satu kalimah), maka 
alif Ɵdak boleh dibaca imaalah. Sedangkan mani’ul imaalah (huruf yang mencegah sebab 
imaalah) terkadang masih berfungsi mencegah sebab imaalah sekalipun munfashil (Ɵdak 

dalam satu kalimah) 
  دْ قَ وَ 

َ
ُ مَ أ Ɏوْ ا َǻِ لاَ تَ ا وَ ادَ مَ عِ ا كَ اهَ وَ اعٍ سِ دَ  ﴾ ۹۱۱﴿  لاَ بٍ بِ اسُ نَ ا  
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Para Ulama terkadang membaca imaalah pada alif dengan tanpa adanya sebab, selain hanya 
untuk menyesuaikan dengan alif lain yang  

dibaca imaalah (lit-tanasub) seperƟ lafadz:  ِلاَ تَ ا وَ ادَ مَ ع  

 وَ 
َ

َ مَ   تمُِلْ لا Ɏ مْ ا  َȬ َلْ ن  َȩ َم ēاعٍ غَ مَ سَ  نَ وْ دُ  ﴾ ۹۱۲﴿  ا نَ ك َƷْ َغَ ا وَ ه َƷْ َا ن  
Isim ghairu mutamakkin (isim mabni) selain dhamir  َاه  dan  َان  hukumnya Ɵdak boleh dibaca 

imaalah, dan jika ada yang dibaca imaalah, hukumnya maka sama’iy 
 وَ 

ْ
  ﴾ ۹۱۳﴿  فْ رَ طَ  اءٍ Ɨِْ رَ  ǭِْ كَ  لَ بْ Ȱَ  حَ تْ فَ ال

َ
 ɏِلْ Ǖَِ أ

َ ْ
ْ لأ Ȼ ِǭَ   ِɏ ْتُ  ل ْȲ َف  

ْ
  فْ ǖَُ ال

Fathah juga dapat dibaca imaalah jika terletak sebelum huruf ra’ yang dibaca kasrah yang 

berada pada huruf akhir, seperƟ:  ِɎ 
َ ْ
ْ لأ Ȼ ِǭَ  

ِ ذَ كَ 
Ē

Ȇهَ  هِ يْ لِ تَ  يْ ا ا Ēǻا ا 
ْ
  Ʒَْ غَ   نَ ا Ǔَ ا مَ ذَ إِ  فٍ قْ وَ  ﴾ Ɨِ  ﴿۹۱۴ْ  ثِ يْ ȫِ أ

َ
  لِفْ أ

Atau fathah yang terletak sebelum ha’ ta’nits yang dibaca waqaf, seperƟ  ْعْمَهȫَ dan  َْهŉَْر 

 Ēǻا ِǵْ ْɋ ُف  TASHRIF 

ْ  نَ هُهُ مِ بْ شِ وَ  فٌ رْ حَ  ĒǵɎتَ ا بِ مَ اهُ وَ ا سِ مَ وَ  ﴾ ۹۱۵﴿  يْ رِ بَ   فِ ا ِǵْ ْɋ ٍيّ رِ حَ  ف  
Kalimah huruf dan yang menyerupainya terbebas (Ɵdak bisa) dari Tashrif, adapun selain 

keduanya layak atau patut untuk di-tashrif 
  سَ Ʉْ لَ وَ 

َ
َ ا غُ ى مَ وَ فٍ سِ ǵْ ْɋِ لَ تَ ابِ قَ  ﴾ ۹۱۶﴿  ى يرَُ Đřِ لاَ ثُ  نْ  مِ Ŕَ دْ أ ĕƷا  

Isim atau fi’il jika hurufnya kurang dari Ɵga huruf, maka Ɵdak bida di-tashrif, kecuali jika 
asalnya adalah Ɵga huruf, memudian dirubah (dengan membuang satu huruf atau dua huruf) 

َ  نْ إِ  سٌ مٍ Ŋَْ  اسْ Ʈَ تَ نْ مُ وَ 
َ

ġ Ēوَ  ﴾ ۹۱۷﴿  ادَ ر ِɉ ْدْ يزَُ  ن   ِȯ ْهِ ي  َȯ َا دَ ا عَ عً بْ ا سَ م  
Kalimat isim mujarrad (yang disepikan dari huruf tambahan) hurufnya maksimal ada 5 (lima), 

sedangkan apabila ada huruf tambahannya, maka maksimal hurufnya ada 7 (tujuh). 
َ   دْ زِ وَ  ǭِْ اكْ وَ  ﴾ ۹۱۸﴿  ضُمّ وَ   حْ تَ  اřِ ْȯ لاَ اēǼ  رِ خِ آ Ʒَْ غَ وَ  ȸ ْكِ س َǐْ   َث ِȫعُمّ تِ   هِ يْ ا  

Untuk fi’il yang mabni maf’ul, bacalah fathah, dhammah, kasrah pada selain akhir isim tsulaty 
(fa’ fi’il dan ‘ain fi’il) dan tambahkanlah membaca sukun pada huruf kedua (‘ain fi’il) 

  لٌ عُ فِ وَ 
ُ
 لَ وَ مِ هْ أ

ْ
ْ  مْ هِ دِ صْ قَ لِ  ﴾ ۹۱۹﴿  لّ قِ سُ يَ كْ عَ ال

َ
Ĺ ِلْ عِ فُ لٍ بِ عْ فِ  صَ يْ ص  

Wazan  ِلٌ عُ ف  di-ihmalkan (Ɵdak digunakan) sedangkan kebalikannya, ( لٌ عِ فُ  ) hukumnya adalah 

sedikit, karena orang Arab menyengaja menggunakannya 
 وَ  ضُمĒ وَ  حْ تَ اȯْ وَ 

ْ
ْ  دْ زِ  وَ Đřِ لاَ ثُ   لٍ عْ فِ  نْ مِ  ﴾ ۹۲۰﴿    اŚِْ اǭِ   ĒǼِ اك

َ
Ĵ َمِنْ ضُ  و  

Bacaan fathah, dhammah dan kasrah pada huruf yang kedua (‘ain fi’il) dari wazan fi’il tsulaty 

mujarrad, dan tambahan wazan  ُلَ عِ ف  (untuk mabni maf’ul), seperƟ lafadz  ُمِنَ ض  

 هَ تَ نْ مُ وَ 
َ
  ا دَ ا عَ تď ا سِ مَ ȯَ  هِ يْ ȯِ   دْ يزَُ  نْ ɉِ وَ  ﴾ ۹۲۱﴿  ا دَ جُرĒ  نْ إِ  عٌ Ɋَ رْ اهُ أ
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Fi’il mujarrad hurufnya paling banyak terdiri dari empat huruf, sedangkan fi’il mazid fih 
hurufnya Ɵdak lebih dari enam huruf 

  لُ لُ ȯُعْ وَ   لٌ لَ فِعْ وَ  لٌ لِ عْ فِ وَ  ﴾ ۹۲۲﴿  لُ لَ عْ اعٍ ȯَ دٍ رɊَُ رĒ مٍ Ńَُ سْ لاِ 
Wazan isim riba’i mujarrad ada enam macam, yaitu: 1)  ُȯ ْلُ لَ ع لٌ لِ عْ فِ  (2 , لٌ لَ فعِْ  (3 , لٌ لُ ȯُعْ  (4 , ,  

لđ عَ فِ  (5  dan 6)  ْعȯُ َلٌ ل  

  لاَ لِ لَ عْ ى ȯَ وَ لٍ حَ لĒ عَ ȯَ  عْ مَ ȯَ  ﴾ ۹۲۳﴿  لاَ عَ  نْ ɉِ وَ   لٌ لَ  ȯُعْ لĐ عَ فِ  عْ مَ وَ 
Apabila lebih dari empat (khumasi mujarrad), maka ada empat wazan, yaitu: 

1)  َȯ َع Ēلٌ ل , 2)  َȯ ْلٌ لِ لَ ع , 3)  ُȯ َع ĕلٌ ل  dan 4)  ْلٌ لَ فِع  

  دِ Ɋْ لزɎ Ēِ   رَ يَ ȁَ  ﴾ ۹۲۴﴿  ا مَ وَ  لđ لَ فِعْ وَ  لٌ لĕ ا ȯُعَ ذَ كَ 
َ
  ƪَ تَ اȫْ  صِ قْ اĒǽ  وِ أ

Isim atau fi’il yang Ɵdak mengikuƟ wazan isim/fi’il mujarrad yang telah disebutkan diatas, 
maka tentunya ada huruf yang dibuang atau ditambah 

َ وَ 
ْ
Łفَ  مْ زَ لْ يَ  نْ فُ إِ رْ ا 

َ
ِ وَ   لٌ صْ أ

Ē
Ȇ۹۲۵﴿  يْ ا ﴾  

َ
  يْ تُذِ ا احْ تَ  لُ ثْ دُ مِ ائِ مُ اɎزĒ زَ لْ  يَ لا

Huruf asal yaitu huruf yang selalu ada wujudnya (dalam dzhahir atau perkiraan) pada semua 
Tashrif kalimah. Sedangkan huruf zaidah (tambahan) yaitu huruf yang Ɵdak tetap atau 

dibuang pada beberapa Tashrif kalimah, seperƟ ta’ dari lafadz  ُيْ تذُِ حْ ا  

  لِ ابِ قَ  لٍ عْ فِ  نِ مْ ضِ بِ 
ُ ْ
  ƛِْ تُ اكْ  هِ ظِ فْ لَ بِ  دٌ ائِ زَ نٍ وَ زْ وَ  ﴾ Ɨِ  ﴿۹۲۶ْ   لَ وْ صُ الأ

(Cara mengetahui Wazan sebuah kalimah agar diketahui Wazan asal dan tambahannya 
adalah) dengan membandingkan huruf fi’il dengan huruf asal, sedangkan jika huruf asalnya 

ada tambahannya, maka caranya dicukupkan dengan menggunakan Wazan fi’il tersebut 
 ذَ إِ  مَ اɎلاĒ  فِ اعِ ضَ وَ 

َ
  قِ تُ سْ فُ  افِ قَ وَ  رٍ فَ عْ جَ  اءِ رَ كَ  ﴾ Ɲِ  ﴿۹۲۷ْ بَ  لٌ صْ ا أ

Dan gandakanlah lam fi’il dari Wazan, apabila kalimah tersebut setelah dibandingkan dengan 

hurufnya  َعَلȯَ itu masih tersisa 

  فَ دُ ضِعْ ائِ اɎزĒ  كُ يَ  نْ ɉِ وَ 
َ
ُ   لْ عَ اجْ فَ  ﴾ ۹۲۸﴿  لِ صْ أ

َ
Ȅ  Ɨِ ْ Ɏمَ  نِ زْ وَ  ا ِ Ɏ ا 

َ ْ
  لِ صْ لأ

Apabila huruf zaidah yang ada pada mauzun tersebut dengan menggandakan huruf asal (yang 
berstatus sebagai fa’ fi’il, ‘ain fi’il), maka penggandaan huruf asal tersebut jug dilakukan pada 

Wazan-nya 
 بِ  مْ Ȳُ احْ وَ 

 تَ
َ
ْ وَ  ﴾ ۹۲۹﴿  مِ سِ مْ سِ  فِ وْ رُ حُ  لِ يْ صِ أ

َ
Ĵ ِوَ  هِ و ُ

ْ
łفُ لْ ا  ْƗِ  َǕَ ْمِ لِ م  

Hukumilah sebagai huruf asal pada Lafadz  ِمٌ سِ مْ س  dan sesamanya, perbedaan ulama terjadi 

dalam lafadz  َ Ɏ ْمٌ لِ م  

 فَ 
َ
  لِفٌ أ

َ
  نْ مِ  Ɉ َƵَْ أ

َ
  ǐِْ مَ  Ʒِْ غَ بِ  دٌ ائِ احَبَ زَ صَ  ﴾ ǐْ  ﴿۹۳۰ِ لَ صْ أ

Alif yang bersamaan lebih dari dua huruf asal (Ɵga, empat dst) dihukumi sebagai huruf zaidah 
َ وَ 

ْ
Ǿا وَ ذَ ا كَ ا 

ْ
Ɏنْ إِ  اوُ وَ ا  َ Ɏ ْم  َȬ َمَ ا هُ مَ كَ  ﴾ ۹۳۱﴿  اعَ ق ْƗِ ؤْ يُ   ا ُɋ َوَ عْ وَ ؤٍ و Ȁَ  
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Ya’ dan wawu juga diberlakukan zaidah seperƟ halnya alif kecuali didalam (Lafadz bina’  

mudha’af ruba’i) seperƟ  ُؤْ ي ُɋ ٌؤ  dan  َعَ وَ عْ و  

 ةً تَ ثَ لاَ ثَ  ﴾ ۹۳۲﴿  ا قَ بَ سَ   مٌ يْ مِ وَ   زٌ مْ ا هَ ذَ كَ هَ وَ 
ْ
َ هَ لُ يْ صِ أ

َ
ı ا Ēا قَ ق  

Begitu pula hamzah dan mim dihukumi zaidah apabila pada urutan huruf yang pertama dan 
setelahnya terdapat Ɵga huruf asli yang sudah dipasƟkan keasliannya 

  دَ عْ Ȩَ  رٌ خِ آ زٌ مْ هَ  اكَ ذَ كَ 
َ
  ﴾ ۹۳۳﴿  لِفْ أ

َ
 أ

ْ
Ɉ َƵَ  ِفَ رْ حَ  نْ م ِǐْ  َدِفْ ا رَ هَ ظُ فْ ل  

Hamzah yang berada pada akhir kalimat yang terletak setelah alif yang didahului oleh huruf 
asal lebih dari dua juga dihukumi zaidah 

 Ɨِ   نُ وْ اēǽ وَ 
ْ

ْ Ǔَ  خِرِ  الآ Ɏ َوَ   زِ مْ ه ْșِ  ﴿۹۳۴ ﴾  ْ
َ

Ĵ ِفَ غَضَنْ  و 
َ
  ةً كƛُِْ الَ صَ رٍ أ

Nun yang terletak diakhir kalimat (dan berada setelah alif) juga dihukumi zaidah seperƟ halnya 

Hamzah, sedangkan nun pada lafadz  ْرٌ فَ غَضَن  statusnya adalah nun Ashliyah 

  اƗِ Ēǻ   اءُ اĒǻ وَ 
ْ
ْ وَ   ثِ يْ ȫِ أ Ɏوَ  ﴾ ۹۳۵﴿  ةْ عَ ارَ ضَ مُ ا ْ

َ
Ĵ ِو  ِ

ْ
ْ وَ  الِ عَ فْ تِ سْ الا Ɏةْ عَ اوَ طَ مُ ا  

Ta’ ta’nits, ta’ mudhara’ah, ta’  ِالُ عَ فْ تِ سْ ا  (dan yang semisalnya) serta ta’ muthawa’ah, 

kesemuanya adalah ta’ zaidah 
ْ وَ  Ɏوَ   اءُ هَ ا ْȰ ًف ِǕَ وَ   هْ مَ ا َ Ɏ ْوَ  ﴾ ۹۳۶﴿  هْ رَ تَ  م ĒلاɎمُ ا  Ɨِ ِ

ْ
ْ  ةِ ارَ شَ  الإ Ɏهْ رَ هِ تَ مُشْ ا  

Ha’ yang ditambahkan keƟka waqaf (ha’ sakat) dan lam yang ditambahkan pada isim, juga 
dihukumi zaidah 

َ  نْ إِ  ﴾ ۹۳۷﴿  تْ بَ دٍ Ȫَ يْ  Ȱَ لاَ ةً بِ ادَ ɋَ زِ   عْ نَ امْ وَ  Ɏ ْم  ُȩ َب ْ Ēǐ  ُح Ēتْ لَ ظِ حَ كَ  ةٌ ج  
Huruf tersebut diatas bila Ɵdak memenuhi ketentuan yang telah disebutkan, maka hukumnya 

tercegah sebagai huruf zaidah (tetapi merupakan huruf asal), kecuali ada dalil yang 

menunjukkan bahwasanya huruf tersebut adalah sebagai huruf zaidah, seperƟ lafadz  َتْ لَ ظِ ح  

  ةِ زَ مْ هَ  ةِ ادَ ɋَ زِ   Ɨِْ  لٌ صْ فَ 
ْ
Ɏلِ صْ وَ ا  FASAL PENAMBAHAN HAMZAH WASHAL 

 ِɎ 
ْ
  قٌ ابِ سَ  زٌ مْ هَ  لِ صْ وَ ل

َ
 إِ  ﴾ ۹۳۸﴿  بُتُ ɂْ  يَ لا

Ē
  ا وْ تُ ɀِ ثْ Ɂَ سْ Ǔَ  هِ بِ  تُدِىْ ا اȨْ ذَ  إِ لا

Untuk menyambung (bisa mengucapkan huruf yang maƟ) gunakanlah Hamzah yang 
diletakkan diawal kalimat, yang Ɵdak tetap bacaannya, kecuali keƟka dijadikan permulaan 

  ﴾ ۹۳۹﴿  ى Ȃََ وَ تَ اضٍ احْ لٍ مَ عْ فِ لِ  وَ هُ وَ 
َ
  نْ مِ  Ɉ َƵَْ أ

َ
ْ عَ Ɋَ رْ أ

َ
Ĵ ٍوُ ة  َ

ْ
Ĥا Ʀَ  

Hamzah yang ada pada fi’il madhi, fi’il amr dan mashdar dari fi’il yang hurufnya lebih dari 
empat (khumasi, sudasi) Hamzah0nya disebut Hamzah washal 

 وَ 
َ ْ
ْ وَ  رِ ɏْ الأ Ɏوَ   هُ نْ رِ مِ دَ صْ مَ ا َȠ َ۹۴۰﴿  اذ ﴾  

َ
  ا ذَ فُ اȫْ ضِ وَ اɏْ شَ وَ خْ řِ  َǓْ لاَ رُ اɏ ēǼْ أ

Begitu pula Hamzah yang ada pada fi’il amr dari fi’il tsulasi (terdiri dari Ɵga huruf asal), 

seperƟ:  ِشَ خْ ا ضِ ɏْ اِ  ,  dan  ُا ْȫ ُذْ ف  

 تَ وَ  ئٍ رِ اɏْ وَ  ǐِْ نَ اȪْ وَ  ﴾ ۹۴۱﴿  مٍ سُمِعْ نِ نٍ ابْ تٍ ابْ مٍ اسْ  اسْ șِ وَ 
ْ
  عْ بِ ثٍ تَ يْ ȫِ أ
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Hamzah yang berada pada fi’il berikut ini (sepuluh isim dan satu huruf juga termasuk hamzah 

washal, yaitu: 1)  ِمٌ سْ ا تٌ سْ اِ  (2 , نٌ Ȩْ اِ  (3 , مٌ نُ Ȩْ اِ  (4 , نِ انَ Ȫْ اِ  (5 , ئٌ رُ ɏْ اِ  (6 , ,  

dan mu’annats-nya yaitu, 7)  ِا ْȨ َةٌ ن نِ اتَ Ƀَ ثْ اِ  (8 , اةٌ رَ ɏْ اِ  (9 ,  dan 10)  ٌمُنȬَْا 
 مْ اȬْمُنُ هَ وَ 

َ
ِ ا Ɨِ دď مَ  ﴾ ۹۴۲﴿  لُ دَ ɋُبْ ا وَ ذَ كَ  لْ زُ أ

ْ
  امِ هَ فْ تِ سْ  الا

َ
  لُ هȻ Ēسَُ  وْ أ

Dan hamzah-nya , jika  dimasuki oleh hamzah isƟĬam, maka hamzah-nya  bisa diganƟ oleh 
huruf mad yang berupa alif, dan juga bisa dibaca tashhil (bacaan antara hamzah dan alif) 

 ِ
ْ

الُ دَ بْ الإ  PERGANTIAN 

 
َ
ِ رُ حْ أ

ْ
 دَ هَ  الِ دَ بْ فُ الإ

ْ
 فَ  ﴾ ۹۴۳﴿  ايَ طِ وْ ɏُ   تَ أ

َ
ْ  لِ دِ بْ أ Ɏاوٍ وَ وَ  نْ مِ   ةَ زَ مْ هَ ا َɋ ا  

Huruf ibdal (huruf yang digunakan mengganƟ huruf lain) jumlahnya ada sembilan, yang 

terkumpul dalam lafadz  َدَ ه 
ْ
ايً طِ وْ ɏُ  تُ أ  (yaitu huruf ha’, dal, hamzah, ta’ mim, wawu, tha’, ya’ 

dan alif) 
  رَ ا اثْ رً آخِ 

َ
 مَ  لِ اعِ فَ  ﴾ șِ  ﴿۹۴۴ْ دَ وَ ɋْ لِفٍ زِ أ

ُ
  ƛِْ تُ ا اȰْ ا ذَ نً يْ  ȭَ لĒ عِ ا أ

GanƟlah menjadi hamzah pada wawu dan ya’ yang terletak setelah huruf alif zaidah, begitu 
pula didalam isim fa’ilnya lafadz yang di-i’lal ‘ain fi’il-nya. Hukum ini (mengganƟkan wawu dan 

ya’ menjadi hamzah) juga dilakukan 
ْ وَ  Ɏمَ ا ēزِ د  ْɋ َدَ ث ًǼِا Ɨِ ا ْ Ɏا يرَُ زً مْ هَ  ﴾ ۹۴۵﴿  دِ احِ وَ  ا ْƗِ لِ ثْ مِ   ى  َǓ 

ْ
  دِ ئِ لاَ قَ ل

Huruf mad (wawu, alif, ya’) yang ditambahkan pada urutan huruf keƟga didalam kalimat isim 

mufrad keƟka di-jama’kan seperƟ  َدُ ئِ لاَ ق  (jama’ sighat muntahal jumu’), maka huruf mad 

tersebut wajib diganƟ hamzah 
  ا فَ يĕ عٍ ȫَ مْ جَ كَ  لَ اعِ فَ  مَ دĒ مَ  ﴾ ۹۴۶﴿  ا فَ نَ تَ اكْ  ǐِْ نَ  ĕǾَ اŚِ ثَ  اكَ ذَ كَ 

(isim mufrad yang didalamnya ada alif yang diapit oleh dua huruf lein) keƟka di-jama’kan 

sighat muntahal jumu’ dengan ikut wazan  َلُ اعِ فَ م , maka huruf lein yang kedua wajib diganƟ 

hamzah, seperƟ  َȫ Ēفُ ي  dan  َȫ َفُ ائِ ي  (asalnya  َȫ َفُ ايِ ي ) 

 ردĒُ وَ  حْ تَ اȯْ وَ 
ْ
Ɏيَ   زَ مْ هَ  ا ِȯ مَ يْ ا 

ُ
  ﴾ ۹۴۷﴿  عِلّ ا أ

َ
  ةٍ جُعِلْ اوَ رَ هِ مِثلِْ  șِْ ا وَ مً لا

Bacalah fathah dan jadikanlah ya’ pada hamzah didalam lafadz yang ‘ain fi’ilnya berupa huruf 

‘illat dan pada sesamanya lafadz  ِةٌ اوَ رَ ه , hamzah diganƟ wawu 

 ا زً مْ هَ ا وَ اوً وَ 
َ
ْ  لَ وĒ أ Ɏاوَ وَ ا ْɋ ِ۹۴۸﴿  ردُّ   ن ﴾  ْƗِ  َغَ  ءِ دْ ب ِƷْ   ِوْ وُ  هِ بْ ش َșِ 

َ ْ
  دّ شُ  الأ

Lafadz yang diawali dua wawu, maka wawu yang pertama harus diganƟ hamzah, kecuali bila 

wawu yang kedua sebagai ganƟ dari alif-nya wazan  َفاَعَل, yang dimabnikan maf’ul, maka 

wawu yang pertama Ɵdak diganƟ hamzah, seperƟ lafadz  ُوْ و َșِ 
َ ْ
دē شُ  الأ  

 ا ابْ دď مَ وَ 
ْ

 اŚَِ ثَ   دِل
ْ
Ɏزَ مْ هَ  ا ْɋ ِ۹۴۹﴿  نْ مِ  ن ﴾  

ْ
Ǖِ َةٍ انْ م  َ Ȼ ْنْ كَ سȲُ ِوَ  رْ آث ْȧنْ مِ تَ ا  
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GanƟlah menjadi huruf mad, pada hamzah yang kedua dari dua hamzah yang berkumpul 

dalam satu kalimat, apabila hamzah kedua tersebut disukun, seperƟ lafadz  ِرْ آث  dan  ْȬِنْ مِ تَ إ  

 إِ  حْ تَ Ȭُفْ  نْ إِ 
 إِ  اءً ɋَ ا وَ اوً وَ  ﴾ ۹۵۰﴿  حٍ قُلِبْ تْ ȯَ    اوْ مĐ ضَ  رَ ثْ

  بْ لِ قَ نْ  ǭْ َȬٍ كَ  رَ ثْ
Apabila hamzah kedua di-fathah, dan terletak setelah harakat dhammah atau fathah, maka 

diganƟ dengan wawu, dan apabila terletak setelah kasrah, maka diganƟ dengan ya’ 
 ذُ 

ْ
 اوً وَ  ﴾ ۹۵۱﴿  مّ ا يضَُ مَ ا وَ ذَ ا كَ قً لَ طْ مُ  ǭِْ كَ و ال

َ
َ مَ   Ǳِْ ا أ Ɏ يَ   مْ ا ُȲ ْظً فْ لَ  ن 

َ
  مّ ȩَ ا أ

(hamzah yang kedua) apabila berharakat kasrah, secara mutlak diganƟ ya’ (baik sebelumnya 
berharakat fathah, dhammah atau kasrah). (hamzah yang kedua) apabila berharakat 

dhammah, secara mutlak juga diganƟ dengan wawu, selama hamzah tersebut berada diakhir 
kalimat. 

 ا وَ ا جَ قً لَ اءً مُطْ يَ  اكَ ذَ فَ 
َ
ْ وَ  ﴾ ۹۵۲﴿  مّ ؤُ أ

َ
Ĵ ُهَ جْ هُ وَ و ِǐْ   ْƗِ  َث ِȫهِ يْ ا  

َ
  مّ أ

Apabila berada diakhir kalimat, maka secara mutlak diganƟ ya’, lafadz  
َ
مē ؤُ أ  dan sesamanya 

pada hamzah keduanya diperolehkan dua wajah 
  بْ لِ اءً اقْ ɋَ وَ 

َ
  ﴾ ۹۵۳﴿  لاَ ا تَ ǭًْ ا كَ لِفً أ

َ
  لاَ عَ ا اȯْ اوٍ ذَ وَ  بِ Ʒٍْ غِ صْ اءَ تَ يَ  وْ أ

GanƟlah menjadi ya’ pada alif yang sebelumnya berupa harakat kasrah atau berupa ya’ 
tasghir 

 ْƗِ  ِآخ 
َ
 ا اĒǻ تَ  لَ بْ Ȱَ  وْ رٍ أ

ْ
   ثِ يْ ȫِ أ

َ
 ذَ  نَ لاَ عْ Řَ  َȯْ ادَ ɋَ زِ  ﴾ ۹۵۴﴿  وْ أ

َ
 ا رَ ضً يْ ا أ

َ
  ا وْ أ

Begitu pula wawu yang berada diakhir diganƟ menjadi ya’ (apabila sebelumnya berupa 
harakat kasrah atau ya’ tasghir), atau wawu tersebut terletak sebelum ta’ ta’nits, atau dua 

zaidah-nya lafadz  َȯ ْنُ لاَ ع  (zaidah alif nun) 

 ْƗِ  َɏ ْرِ دَ ص  
ْ
Ɏتَ عْ مُ ا ĕل َȭ  ْا وَ نً ي 

ْ
ْ ȁَ ًǺِ  حٌ يْ حِ صَ  هُ نْ مِ  ﴾ ۹۵۵﴿  لْ عَ فِ ال

َ
Ĵ ا ِ

ْ
Łوُ ا 

ْ
  وَل
(pengi’lalam wawu yang sebelumnya berharakat kasrah diganƟ ya’) juga dilakukan 

mashdarnya lafadz yang ‘ain fi’ilnya di i’lal. Mashdar yang mengikuƟ wazan  ِلٌ عَ ف  yang ghalib 

(yang umum) adalah dishahihkan 
 ǐٍْ عَ  يْ عُ ذِ Ňَْ وَ 

َ
 عِلĒ  أ

َ
ِ ذَ بِ  مْ Ȳُ احْ فَ  ﴾ ۹۵۶﴿  نْ Ȳَ سَ  وْ  أ

ْ
  نّ ȭَ  ثُ يْ حَ   هِ يْ ȯِ   لِ لاَ عْ ا الإ

Lafadz jama’ yang ‘ain fi’ilnya (berupa wawu) yang di-i’lal dalam mufradnya atau di-sukun. I’lal 
perganƟan wawu menjadi ya’ juga ditetapkan pada lafadz tersebut 

 وَ   انِ هَ جْ وَ  ﴾ ۹۵۷﴿  فِعَلْ  șِْ ةً وَ لَ عَ ا فِ وْ حُ حĒ صَ وَ 
ْ

 لاَ عْ الإ
َ
 وْ لُ أ

َ
Ȟ َǓ  ِ

ْ
Ł ْيَل  

Para Ulama men-shahihkan (menetapkan dan Ɵdak mengganƟ) pada wawu (yang menjadi ‘ain 

fi’il) jama’ taksir yang ikut wazan  ِةٌ لَ عَ ف , sedangkan apabila didalam jama’  ٌفِعَل diperbolehkan 

dua wajah, dan yang utama adalah di-i’lal seperƟ lafadz  ِيَلٌ ح  

 وَ 
ْ
Ɏاوُ وَ ا  

َ
ِ  ﴾ ۹۵۸﴿  بْ لَ قَ ا اȫْ حٍ يَ تْ ȯَ  دَ عْ ا Ȩَ مً لا Ɏ ُوجََبْ وَ   انِ يَ ضَ رْ يُ  انِ يَ طَ عْ م  
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Wawu yang menjadi lam fi’il (yang berada pada urutan ke-empat keatas) dan terletak setelah 

harakat fathah, maka harus diganƟ ya’, seperƟ lafadz  ُانِ يَ طَ عْ م  dan  ُانِ يَ ضَ رْ ي  

  نْ مِ  مĐ ضَ  دَ عْ اوٍ Ȩَ الُ وَ دَ بْ إِ 
َ
َ ذَ نٍ بِ قِ وْ مُ ا كَ ɋَ وَ  ﴾ ۹۵۹﴿  لِفْ أ Ɏ ا اعْ هَ ا ِƳُ ْف  

Dan wajib menjadikan wawu sebagai pengganƟ dari alif yang terletak setelah harakat 

dhammah. Ya’ dari sesamanya lafadz  ُɏ ْنٌ قِ و  (yang asalnya  ُنٌ قِ يْ م ) juga harus diganƟ wawu 

 Ȳُɋ ُǭَْ وَ 
ْ
Ɏوْ مُ ضْ مَ  ا ْƗِ ُم   ْŇَ َقَ  ﴾ ۹۶۰﴿  امَ عٍ كȬُ ِدَ نْ عِ  مٌ يْ الُ ه   ْŇَ ِع  

َ
  ا مَ يَ هْ أ

Dalam sighat jama’, lafadz yang dibaca dhammah harakatnya diganƟ kasrah, seperƟ lafadz 

مٌ يْ هِ  , jama’-nya lafadz  
َ
مَ يَ هْ أ  (orang yang sangat haus) 

َ ردĒُ   مĕ رَ اɎضĒ ا اثْ اوً وَ وَ 
ْ

Ǿا مَ  ا Šَ  ﴿۹۶۱ ﴾  
ُ
 أ

ْ
  ƛَِ ل

َ
  اتَ   لِ بْ Ȱَ  نْ مِ  لٍ اوْ عْ فِ  مَ لا

Ya’ yang terletak setelah harakat dhammah harus diganƟ wawu, (berada pada Ɵga tempat) 
yaitu: 1) jika menjadi lam fi’il-nya fi’il madhi, 2) menjadi lam fi’il-nya isim yang berakhiran 

dengan ta’ ta’nits 
َ صَ  انَ سَبُعَ ا كَ ذَ ا إِ ذَ كَ  ﴾ ۹۶۲﴿  هْ رَ دُ قْ مَ  كَ ƨَ رَ   نْ انٍ مِ بَ  اءِ تَ كَ  ĒƷ ْة  

SeperƟ dari lafadz  َر ƨَ  yang dibentuk seperƟ lafadz , (yaitu lafadz ), 3) menjadi lam fi’il isim 

yang berakhiran dengan alif nun, seperƟ lafadz  َر ƨَ  dibentuk seperƟ  َانَ سَبُع  (yaitu lafadz 

وَانُ ɏُ رَ  ) 

ْ بِ  اكَ ذَ فَ  ﴾ ۹۶۳﴿  ا فَ صْ Ʀَ وَ عْ ا لِفُ نً يْ ȭَ  نْ Ȳُ تَ  نْ ɉِ وَ  Ɏهَ جْ وَ ا ِǐْ  َȭ ْيلُْ  مْ هُ ن ƚَ  
(ya’ yang terletak setelah harakat dhammah) yang menjadi ‘ain fi’il dari isim sifat yang ikut 

wazan  ُȯ ْع Ʀَ  (mu’annats-nya  
َ
لَ عَ ȯْ أ ) diperbolehkan dua wajah, yaitu di i’lalkan dan di-shahihkan 

اَءِ Ɨِْ إبِدَْالِ اɎوَْاوِ مِنَ  لٌ صْ فَ 
ْ

Ǿا  MENGGANTI YA’ DENGAN WAWU 

  نْ مِ 
َ

 مً  اسْ Ʀَ عْ ȯَ   مِ لا
َ
 őَ ا أ

ْ
Ɏدَ بَ  اوُ وَ  ا 

ْ
َ ا ذَ ا جَ Ǻًِ ى ȁَ وَ قْ تَ اءٍ كَ يَ  ﴾ ۹۶۴﴿  ل

ْ
Ǻدَ ا ا 

ْ
  ل

Ya’ yang menjadi lam fi’il yang ikut wazan  َȯ ْع Ʀَ  yang banyak (ghalib) adalah diganƟ wawu, 

seperƟ lafadz  َȩ ْى وَ ق , aslinya  َȩ ْياًق  

 بِ 
ْ
  اءَ جَ  سِ كْ عَ ال

َ
 رً ادِ ى نَ وَ صْ نُ قُ وْ Ƞَ وَ  ﴾ ۹۶۵﴿  ا فَ صْ  وَ ȯُ Ʀَعْ  مُ لا

َ
  Ľَ  ƚَْ ا لا

Wawu yang menjadi lam fi’il isim sifat yang ikut wazan  ْعȯُ Ʀَ  harus diganƟ ya’ (kebalikannya 

 َȯ ْع Ʀَ , yang diganƟ wawu), bila Ɵdak diganƟ, maka hukumnya sedikit (nadzir), seperƟ lafadz 

ىوَ صْ قُ   

َاءِ  لٌ صْ فَ 
ْ

Ǿوَْاوِ وَاɎاجْتِمَاعِ ا ْƗِ  BERKUMPULNYA WAWU DAN YA’ 
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  اɋَ رِ ضٍ عَ وْ رُ عُ  نْ مِ  وَ لاَ صَ اتĒ وَ  ﴾ ۹۶۶﴿  ا ɋَ اوٍ وَ وَ   نْ مِ  قُ ابِ اɎسĒ  نِ ȻسȲَُْ  نْ إِ 
Jika terdapat wawu dan ya’ bertemu dalam satu kalimat, serta huruf yang mendahuluinya di-

sukun, serta sepi dari hal-hal yang baru datang (sukun atau huruf yang Ɵdak asal) 
 َȯ َاءً ي  

ْ
Ɏاقْ  اوَ وَ ا ĒǊَِشَ وَ  ﴾ ۹۶۷﴿  ا مَ غِ مُدْ  ل Ēى غَ طً  مُعْ ذ َƷْ  َا مَ رسُِ  دْ ا قَ م  

Maka wajib mengganƟ wawu menjadi ya’ dan kemudian di-idzghamkan, sedangkan memberi 
hukum selainnya yang telah ditentukan hukumnya syadz 

 وَ  نْ مِ 
َ
  كٍ ɋْ رِ حْ تَ اءٍ بِ يَ   وْ اوٍ أ

ُ
  ﴾ ۹۶۸﴿  صِلْ أ

َ
  لْ صِ حٍ مُتĒ تْ ȯَ   دَ عْ Ȩَ  دِلْ بْ اا لِفً أ

Wawu dan ya’ yang berharakat asal, dan terletak setelah fathah harus diganƟ dengan alif 
 Ʒِْ غَ  لَ لاَ عْ إِ  ﴾ ۹۶۹﴿  فّ نَ كَ سĕȲُ  نْ ɉِ وَ  اƥِْ اĒǻ  كَ حُرĕ  نْ إِ 

Ē
  ƭَْ وَ  مِ  اɎلا

َ
  فّ  يȲَُ لا

Dengan syarat huruf setelahnya juga berharakat (bila berstatus sebagai ‘ain fi’il), apabila huruf 
setelahnya disukun, maka wawu atau ya’ Ɵdak di-i’lal (diganƟ alif) kecuali menjadi lam fi’il 

ُ لاَ عْ إِ  Ɏ َه ِ ȷ سَ ا ِȱنٍ غَ ا ِƷْ  
َ
  ﴾ ۹۷۰﴿  لِفْ أ

َ
  دْ ا قَ هَ يْ دُ ȯِ يْ دِ شْ الĒɁ  اءِ يَ  وْ أ

ُ
  لِفْ أ

Dan setelahnya Ɵdak berupa alif atau ya’ yang ber-tasydid, bila setelahnya berupa alif atau ya’ 
yang ber-tasydid, maka Ɵdak di i’lal (diganƟ alif) 

 ذَ  ﴾ ۹۷۱﴿  عِلاَ فَ عَلٍ وَ  ǐْ َȯُ عَ  حĒ صَ وَ 
َ
 كَ  عَلٍ ȯْ ا أ

َ
 يَدٍ وَ Ȯْ أ

َ
 وَ حْ أ

َ
  لا

(Wawu atau ya’) yang menjadi ‘ain fi’il mashdar yang ikut wazan  َȯ ٌعَل  atau menjadi ‘ain fi’il 

madhi yang ikut wazan  َعِلَ ف  yang isim sifatnya ikut wazan  
َ
عَلُ ȯْ أ  harus di-shahihkan (ditetapkan 

dan Ɵdak diganƟ alif) 
 وَ  ﴾ ۹۷۲﴿  لْ عَ تِ افْ  نِ مِ   لٌ اعُ فَ ȩ ْǊَِ يَ  نْ ɉِ وَ 

ْ
َ وَ   سَلِمَتْ  اوٌ  وَ ǐُْ عَ ال Ɏ ْعَ  مȩُ ّل  

Wawu yang menjadi ‘ain fi’il madhi yang ikut wazan  ِا ْȯ َلَ عَ ت  yang searƟ dengan wazan  َȩ َلَ اعَ ف  

(musyarakah) maka wawu di-shahihkan (ditetapkan dan Ɵdak diganƟ alif) 
ِ ذَ  ǐِْ فَ رْ Łَِ  نْ ɉِ وَ 

ْ
 صُحĕ  ﴾ ۹۷۳﴿  تحُِقّ لُ اسْ لاَ عْ ا الإ

َ
  قّ ĵَِ  دْ قَ  سٌ كْ عَ وَ  لٌ وĒ حَ أ

Apabila ada dua huruf ‘illat (kedua berupa wawu, atau ya’, atau salah satu wawu dan lainnya 
ya’) berkumpul dalam satu kalimat, dan masing-masing memenuhi syarat untuk di i’lal (diganƟ 
alif), maka (wawu dan ya’ yang pertama di-shahihkan Ɵdak diganƟ alif) dan yang kedua di i’lal 

(diganƟ alif) 
ِ صĽَ ēُ  ﴾ ۹۷۴﴿  ا دَ مَ ɋْ زِ  دْ هُ قَ رُ خِ آا  مَ ǐُْ عَ وَ 

ْ
  بٌ اجِ مَ وَ سْ  الا

َ
َ   نْ أ Ȼ ْامَ لَ س  

(Wawu atau ya’ yang berharakat yang terletak setelah harakat fathah) yang menjadi ‘ain fi’il 
dari isim yang berakhiran dengan huruf zaidah yang khusus masuk pada kalimat isim (seperƟ 
zaidah alif dan nun dan alif maqshurah), maka harus di-shahihkan (ditetapkan, Ɵdak diganƟ 

alif) 
  اذَ بِ انْ  تĒ بَ  نْ مَ ا كَ نً كĒ سَ ɏُ  نَ Ǔَ  ﴾ ۹۷۵﴿  اذَ نَ إِ وْ ا اēǽ مً يْ مِ  بْ لِ ا اقْ يَ  لَ بْ Ȱَ وَ 

Nun yang disukun yang terletak sebelum ba’ harus diganƟ mim (dalam ucapannya bukan 

dalam tulisannya), seperƟ lafadz  َبَ  نْ م Ēا ذَ بِ انْ  ت  
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اȱِنِ Ȱَبْلَهَا لٌ صْ فَ  ĒسɎا 
َ

Ƥِةِ إȠَََر
ْ
Łقْلِ اȫَ ْƗِ  MEMINDAH HARAKAT  

ADA HURUF MATI SEBELUMNYA 

 ِ Ɏ َس ِȱنٍ صَ ا Ēح ْȫقُ  ا Ēǻرِ حْ لِ ا ْɋ َي لِ ذِ  ﴾ ۹۷۶﴿  نْ مِ  ك ٍǐْ َآتٍ ع  َǐْ  ِكَ  لٍ عْ ف 
َ
  بِنْ أ

Pindahlah harakatnya huruf lein (wawu dan ya’) yang menjadi ‘ain fi’il pada huruf shahih yang 

maƟ (yang terletak sebelumnya), seperƟ lafadz  
َ
بِنْ أ  asalnya  ِبْ إ ْǐِ  

َ مَ  Ɏ يَ   مْ ا ُȲ ْعْ فِ  ن َȩ َعَ ل ēبٍ وَ ج 
َ

 ȨْيَضǓ Ēَ  ﴾ ۹۷۷﴿  لا
َ
  وْ  أ

َ
  لاَ مٍ عُلĕ لاَ ى بِ وَ هْ أ

Dengan syarat selama bukan berupa fi’il ta’ajjub, Ɵdak seperƟ lafadz  ِا ĒيَضȨْ  atau lafadz  
َ
ى وَ هْ أ  

yang di i’lal lam fi’ilnya 
ِ ذَ  لٍ Ɨِْ عْ لُ فِ ثْ مِ وَ 

ْ
  مُ سْ وَ   هِ يْ ȯِ  وَ Ȁً ارِ ضَ  ɏُ اƭَ ضَ  ﴾ ۹۷۸﴿  مُ اسْ  لِ لاَ عْ ا الا

Sebagaimana fi’il dalam i’lal ini (didalam memindah harakat -huruf lein pada huruf shahih 
sebelumnya-) adalah kalimat isim yang menyerupai fi’il mudhari’ 

ْ Ǔَ  حَ حĕ صُ  عَلٌ مِفْ وَ  Ɏ ِوَ  ﴾ ۹۷۹﴿  الِ عَ فْ م 
َ
ِ  لِفَ أ

ْ
  الِ عَ فْ تِ اسْ وَ   الِ عَ ȯْ الإ

Wazan  ْعَلٌ مِف  (dari lafadz yang ‘ain fi’il-nya berupa huruf ‘illat di-shahihkan (harakatnya huruf 

lein Ɵdak dipindah) disamakan dengan wazan  alifnya lafadz yang mengikuƟ wazan  ِإ ْȯ َالٌ ع  dan 

الٌ عَ فْ تِ سْ اِ   

 
َ
 زِ أ

ْ
ِ Ȇَِ  ل

ْ
 اĒǻ وَ  لِ لاَ عْ ا الإ

ْ
Ɏذْ حَ وَ  ﴾ ۹۸۰﴿  عِوَضْ  مْ زَ ا ا ُȯ َا بِ ه Ēǽلِ قْ ا  ĒɊُرَضْ ا عَ مَ ر  

Wajib dibuang karena wujudnya peng-i’lalan ini (memindah harakat), dan menetapkan ta’ 
diakhir sebagai ganƟ dari huruf yang dibuang, sedangkan membuang ta’ terkadang terjadi 

secara naql (sama’iy) 
َ   نَ الٍ مِ عَ ȯْ ا لإِِ مَ وَ 

ْ
Ł۹۸۱﴿  نْ مِ وَ  فِ ذْ ا ﴾  َȫ ْلٍ ق  َȯ َهِ بِ  لٌ وْ عُ فْ م  

َ
  نْ مِ ا قَ ضً يْ أ

Peng-i’lalan yang dimiliki wazan  ِإ ْȯ َالٌ ع , (yang mu’tal ‘ain) yang berupa membuang huruf dan 

memindah harakat juga terjadi pada wazan  َلٌ وْ عُ فْ م  (yang mu’tal ‘ain) 

 ْ
َ

Ĵ َعٍ وَ يْ بِ وُ م َɏ ُذِ  حُ يْ حِ صْ تَ  ﴾ ۹۸۲﴿  رْ دَ نَ نٍ وَ وْ ص 
ْ
Ɏوَ  اوِ وَ ي ا ْșِ  ِذ َ

ْ
Ǿرْ هَ تَ ا اشْ ي ا  

Contoh lafadz  َعٌ يْ بِ م  dan  َɏ ُنٌ وْ ص  dan dihukumi nadzar (jarang terjadi) manshahihkan lafadz yang 

‘ain fi’il-nya berupa ya’ masyhur (populer) 
ْ  حِ حĕ صَ وَ  Ɏنْ مِ   لَ وْ عُ فْ مَ ا  ْ

َ
Ĵ ِوَ  ﴾ ۹۸۳﴿  ا دَ عَ   و 

َ
َ  نْ إِ  لْ لِ عْ أ Ɏ ْم  َȩ َحَ ت Ēر 

َ ْ
  ادَ وَ جْ  الأ

Shahihkanlah isim maf’ul dari sesamanya lafadz  َادَ ع  (seƟap fi’il yang lam fi’il-nya berupa 

wawu, yang mengikuƟ wazan  َȯ َلَ ع ) dan i’lal-lah bila Ɵdak menghendaki bahasa yang bagus 

 جَ   ǐِْ هَ جْ ا وَ ذَ  اكَ ذَ كَ 
ْ
ْ ذِ  ﴾ ۹۸۴﴿  لُ مِنْ عُوْ فُ ا ال Ɏاوِ وَ ي ا  

َ
  نّ عِ دٍ يَ رْ فَ  عٍ اوْ Ňَْ  مَ لا
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Wawu yang menjadi lam fi’il isim yang ikut wazan  َȯ ْلٌ عُو  baik yang bentuk jama’ atau mufrad 

juga diperbolehkan dua wajah (di-i’lal dan tashhih) 
ْ  اعَ شَ وَ 

َ
Ĵ ُȫ ُو Ēي ْƗِ ٍم  Ēُوَ  ﴾ ۹۸۵﴿  مِ نو ْ

َ
Ĵ ُو  Ēيȫُ ُذُ وْ ذُ امٍ ش ْƫُِهُ ن  

Wawu yang menjadi ‘ain fi’il jama’ yang ikut wazan  ُȯ Ēلٌ ع  (yang lam fi’il-nya berubah huruf 

shahih) juga masyhur di i’lal (diganƟ ya’), seperƟ  Ēُمٌ نو  diucapkan  ُȫ Ēمٌ ي  bila mengikuƟ wazan  ُȯ Ēلٌ اع  

dan wawunya diganƟ ya’ (diucapkan  Ēيȫُ ٌام ) hukumnya syadz 

ِفْتِعَالِ تاَءً لٌ صْ فَ 
ْ

 إِفتِْعَالٌ  Ɨِ  MENGGANTI FA’-NYA MASHDARْ ابِدَْالِ فاَءِ الإ
DENGAN TA’ 

 عَ تِ  افْ ا Ɨِ اتَ فَ  ǐِْ و اɎلĒ ذُ 
ُ
 دِ بْ الٍ أ

َ
ْ ذِ  Ɨِْ   ذĒ شَ وَ  ﴾ ۹۸۶﴿  لا Ɏزِ مْ هَ ي ا  ْ

َ
Ĵ ُو  ْȧتَ ا َǚَ  

Huruf lein (wawu dan ya’) yang menjadi fa’ fi’il didalam bab  ِالٌ عَ تِ فْ ا  harus diganƟ ta’, dan 

dihukumi syadz perganƟan pada lafadz yang fa’ fi’il-nya berupa hamzah, seperƟ lafadz  ِا ْȧ َت َǘَ  

(diucapkan  ِا Ēت َȲ َل ) 

 دَ  كِرْ ادĒ وَ  دْ دَ ازْ انَ وَ  ادƗِ Ē  ﴾ ۹۸۷﴿  قِ بَ رَ مُطْ ثْ  إِ الٍ ردĒُ عَ تِ ا افْ اتَ طَ 
ً

  Ɲِْ  بَ الا
Ta’-nya lafadz yang mengikuƟ wazan  ِالٌ عَ تِ فْ ا  yang terletak setelah huruf ithbaq diganƟ huruf 

tha’ sedangkan didalam lafadz  ِا Ēانَ د دْ دَ زْ اِ  ,  dan  ِإ Ēكِرْ د  itu ta’-nya diganƟ huruf dal 

دَْفِ لٌ صْ فَ 
ْ
Łِعِْلاَلِ با

ْ
 Ɨِ  FASHAL I’LAL DENGAN PEMBUANGANْ الإ

 فَ 
َ
  دْ رَ اطĒ  اكَ ةٍ ذَ دَ عِ كَ  șِْ وَ  ذِفْ حْ إِ  ﴾ ۹۸۸﴿  عَدْ وَ كَ  نْ عٍ مِ ارِ ضَ ɏُ  رٍ اوْ ɏْ ا أ

Fa’ fi’il-nya fi’il amr dan fi’il mudhari dari sesamanya lafadz  َعَدَ و  wajib untuk dibuang, begitu 

pula pembuangan fa’ fi’il juga berlaku didalam sesamanya mashdar  ِةٌ دَ ع  

  زٍ مْ فُ هَ ذْ حَ وَ 
َ
 Ɋِ عٍ وَ ارِ ضَ Ɨِ   ﴿۹۸۹ ﴾  ُɏْ رĒ مَ تَ عَلَ اسْ ȯْ أ

ْɃ َي ْŧَ Ēفِ صِ  مُت  
Pembuangan hamzah-nya lafadz yang mengikuƟ wazan  

َ
عَلَ ȯْ أ  ditetapkan di dalam fi’il mudhari 

dan dua isim sifatnya (isim fi’il dan isim maf’ul) 
 
ْ
 وَ  تُ ظِل

ْ
  Ɨِْ  تُ ظَل

ْ
  نَ نقُِلاَ قرَْ نَ وَ رِرْ  اقْ نَ Ɨِ قرِْ وَ  ﴾ ۹۹۰﴿  مِلاَ عْ تُ تُ اسْ ظَلِل

Lafadz  ْتُ ظِل  dan  ْتُ ظَل  terlaku didalam lafadz  ْتُ ظَلِل , lafadz  ِْنَ قر  terlaku didalam lafadz  ِنَ رِرْ قْ ا , 

dan lafadz  َْنَ قر  hukumnya naql (sama’i) 

ِ Ɨِْ  لٌ صْ فَ 
ْ

مِ ȁَ دْ الإ  FASHAL PADA IDGHAM 
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َ
  ﴾ Ɨِ  ﴿۹۹۱ْ   كǐَِْ رǐْ َŅُ  Ēِ لَ مِثْ  لَ وĒ أ

ْ
Ǖِ ْغِمْ مَةٍ اد  

َ
  فِ صُفَ  لِ مِثْ  كَ لا

Idghamkanlah awalnya dua huruf yang sama, yang keduanya berharakat dan berkumpul 

dalam satu kalimah, dengan syarat Ɵdak menyamai lafadz ( فٌ صُفَ   yakni seƟap lafadz yang 

ikut wazan  ٌعَلȯُ) 

لٍ وَ ذɎُلٍُ وَ وَ 
َ
Ȣِ َِبǺَ  ﴿۹۹۲ ﴾  َو 

َ
 سٍ وَ  كَجُسĒ لا

َ
  اŗِْ  صَ صُ خْ  Ǔَ لا

Dan Ɵdak seperƟ lafadz  ٌُلɎُلٌَ  ,ذǕِ dan  ٌَبǺَ (seƟap lafadz yang mengikuƟ wazan  ٌعُلȯُ,  ٌفِعَل dan 

سٌ جُسȯَ) dan Ɵdak seperƟ lafadz  Ēعَلٌ   (seƟap lafadz yang berkumpul dua huruf yang sama 

tetapi huruf yang sebelumnya sudah di-idghamkan), dan Ɵdak seperƟ lafadz  ُصَ صُ خْ ا  ْŗِا  

 وَ 
َ

   Ɨِْ ذĒ شَ لٍ وَ لَ يْ هَ  كَ لا
َ
ْ وَ  ﴾ ۹۹۳﴿  لْ Ɏِ أ

َ
Ĵ ِهِ فَ و đبِ  ك 

  بِلْ لٍ ȯَقُ قْ نَ
Dan Ɵdak seperƟ lafadz  َلٌ لَ يْ ه  (seƟap lafadz yang di-ilhaqkan), dan dihukumi syadz Ɵdak meng-

idghamkan didalam lafadz  
َ
ِ أ Ɏ َل  dan sesamanya 

ْ  اكَ ذَ كَ  ﴾ ۹۹۴﴿  رْ ذَ حَ   نَ وْ دُ  مْ غِ ادĒ وَ   كْ كُ افْ  Ūَِ حَ وَ 
َ

Ĵ َȩ ُجَ تَ و ĒƦ َتَ اسْ  و ْƳَ  
(diperbolehkan dua wajah) yaitu al-Fakku (Ɵdak meng-idghamkan) dan meng-idghamkan, 

pada salah satu dari Ɵga lafadz berikut, yaitu: 1)  َح َŪِ , 2) sesamanya lafadz  َȩ َجَ ت ĒƦ , 3) 

sesamanya  ِتَ سْ ا َƳَ  

ُ تَ كَ  ا تَ Ȃََ  هِ يْ ǵَ  ﴿۹۹۵ ﴾  ِȯْ تَ Ȭُقْ  دْ قَ  تُدِيْ اȨْ  نِ يْ اءَ تَ ا بِ مَ وَ  Ēǐَب  
ْ
  عƱَِْ ال

Fi’il mudhari yang dimulai dengan dua ta’ boleh dibuang salah satunya, seperƟ lafadz  َȩ ُ Ēǐَب  

asalnya  َت َɁ ُ Ēǐَب  

  نْ Ƴََ اقْ  عِ فْ اɎرĒ  مَرِ مُضْ بِ  هِ نِ وْ كَ لِ  ﴾ ۹۹۶﴿  نْ سȲََ   هِ يْ ȯِ  مٌ Ȯَ ثُ مُدْ يْ  حَ كĒ فُ وَ 
Bila huruf yang di-idghami itu maƟ karena bertemu dhamir mutaharrik mahal rafa’, maka Ɵdak 

boleh di-idghamkan seperƟ  َتُ لْ لَ ح  

 ْ
َ

Ĵ َوَ  هُ تَ لْ لَ ا حَ مَ  تُ لْ لَ وُ ح ْșِ  ﴿۹۹۷ ﴾  َهِ بْ شِ مٍ وَ زْ ج  َ
ْ
Ŀمِ زْ ا  ْ

َ
Ĺ ِي ٌƷْ  ُق ْƛِ  

Sedangkan bila dimasuki ‘amil jazm atau yang menyerupai jazm (sukun yang ada di akhir fi’il 
amr atau yang diwaqaŅan), maka diperbolehkan memilih (antara di-idghamkan dan Ɵdak 

meng-idghamkan) 
  كē فَ وَ 

َ
ِ  بِ جē عَ  اƗِ Ēǻ   لْ عِ فْ أ ēǃɎوَ  ﴾ ۹۹۸﴿  مْ ا ِ ēǃɎمَ ا  ِ

ْ
 ȁَ دْ الإ

َ
  لُمْ هَ   ا Ɨِْ ضً يْ مُ أ

(dua huruf yang sama) tersebut bila terdapat didalam fi’il ta’ajjub yang mengikuƟ wazan  
َ
لْ عِ فْ أ  

maka wajib Ɵdak di-idghamkan, bila terdapat didalam lafadz  َه Ēُلم  maka wajib di-idghamkan 
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 َ
ْ
łةُ مَ اتِ ا  PENUTUP 

   جُلĕ ا Ȃََ مً ظْ ȫَ  ﴾ ۹۹۹﴿  لْ مَ كَ  دْ تُ قَ هِ عُنِيْ عِ مْ ا ğَِ مَ وَ 
ْ
Ɏهِ مُ ا Ēلْ مَ تَ اشْ  اتِ م  

Telah sempurna sesuatu yang aku kumpulkan dengan sungguh-sungguh, yakni berupa kalam 
nadzam yang mencakup penƟngnya ilmu nahwu 

 
َ
  نَ  مِ Ɔَ حْ أ

ْ
ُ  ةِ يَ ǔَ ِȯ ال

ْ
łمَ كَ  ﴾۱۰۰۰﴿  هْ صَ لاَ ا ْȰتَ ا ا Ƈَ ِغ  ţً ِهْ اصَ صَ خَ  لاَ  ب  

Saya menyarikan nadzam ini dari kitab “Al-Kafiyah”, sebagaimana dia tampak telah mewakili 
kitab induknya tanpa cela 

 فَ 
َ
رْ ĐŦِ نَ  Ʒِْ دٍ خَ مŅُ Ēَ  ﴾۱۰۰۱﴿  ا Ȃََ يً لĕ صَ ɏُ  االلهَ  دُ ŉَْ أ

ُ
  لاَ سِ  أ

Maka saya memuji kepada Allah SWT dan menghaturkan shalawat kepada Nabi Muhammad 
SAW sebaik-baik  Nabi yang diutus untuk umat manusia 

  آȄِِ وَ 
ْ
  رĕ غُ ال

ْ
  امِ رَ كِ ال

ْ
Ɏا َƱَ َهِ بِ حْ صَ وَ  ﴾۱۰۰۲﴿  هْ ر  

ْ
Ɏبِ خَ تَ نْ مُ ا َǐْ  ِ

ْ
łا َƷَ ْه  

Begitupun kepada keluarganya yang bercahaya, mulia dan bertakwa, serta para sahabat 
pilihannya yang terpilih dan utama 

  


